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I TjJ KELET“ a transilvaniai ésj V
! bánáti zsidóság egyetlen napilap - 
j ja. Cikkeink utánnyomását csak 
forrás megjelölésével engedjük meg.

L ZSIDÓ NAPILAP

Peszach 1940
A széder-este visszanyerte ünnepi fényét, 

ragyogását. Tartalmat, bensőséget, megkapó 
mélységet szerzett ismét ezekben az években, 
amelyek felett oly veszett dühvei rohan az 
idők vihara.

A viszonylagos nyugalom esztendőiben 
visszhang nélkül csendült fel naiv gyermeki 
alakról a kérdés: Má nistáná? Miben is kü­
lönbözik ez az éjszaka a többitől ? Gépiesen, 
a hagyományos melódiák kitaposott medré­
ben hangzik a válasz: Avadim hajinu . . . 
mert rabszolgák voltunk Egyiptomban, de az I 
Ur kiszabadított, erős kézzel és kinyújtott 
karral... Időszerűtlennek vélt és erőtlen 
volt a válasz. A keserű gyökérben, a kovász- 
talan kenyérben nem látták, nem érezték az 
őiölArvényü történelmi szimbólumot, örömök 
és keserűségek, diadal és vereség ismétlődé­
sének, visszatérésnek figyelmeztető jelt. Az 
asztaltársaság előirásszerüen kiürítette négy 
joharát, elfogyasztotta a pászkát, a keserű 
gyökeret és alighogy meg nem íeleakezett 
ülijáhu próféta szelleméről, amely ennek az 
«lének ünnepi fényében, lámpák és gyer- 
yák világosságában ott lebeg nagy és ki- 

! -siny, gazdag és szegény asztala felett 
gyaránt.

Má nistáná ? Hogy ^niben különbözik ?
Abban, hogy erre az éjszakára hajnal kö­

vetkezett, a sötétségre világosság és a rab­
ságra szabadság. Abban., hogy ezen az éjsza­
kán végeszakadt az elnyomatásnak, a szen­
vedésnek, az üldöztetésnek. Abban, hogy ezen 
az éjszakán megtört az egyiptomi despot a 
megdönthetetlennek hitt hatalma, vereséget 
szenvedett addig sérthetetlen sereg'e. Annyi 
harci szekérrel vetette magát Fáraó a ki­
vonuló zsidók után, amennyi egy félvilág 
meghódítására elegendő lett volna. Olyan 
technikai fölényben volt velük szemben, hogy 
az örök kishitüek rémülten látták feltűnni a 
láthatáron az ellenséget.

És mégis.
A kishitüek hiába rázták fejüket és hiába 

vágyódtak vissza kényelmes micrajimi sí­
rokba, hiába voltak a harci szekerek, harci 
rutin és számszerű fölény: egy kis nemzet 
ezen az éjszakán lerázta magáról a rabság 
bilincseit és kiharcolta szabadságát. A fegy- 1 
veres hatalmat nem másik fegyveres hatalom 
győzte le, a tirannust nem másik despota 
döntötte le trónjáról. A győztes ezen az 
éjszakán egy kevésbé motorizált, de annál 
félelmetesebb hatalom volt: az erkölcsi erő 
és igazság. Egy kis nemzet sanyargatottságá- 
fcan panaszosan kiáltott fel az Úrhoz és az 
Ur meghallgatta az ö szavát. És kivezette 
Izrael népét Egyiptomból, erős kézzel és „ki­
nyújtott karral“, amely az emberiség számá­
ra örökérvényűen mutatja az utat és oltal­
mazza a kicsiket, az elnyomottakat, az üldö­
zötteket az erősek vérgözos hatalmi dühével 
szemben. Az életnek egy felsőbbrendü kon­
cepciója, az ember értékelése, az erkölcs, a 
k>g és a szabadság szimbóluma ez a kinyúj­
tott kar. Előtte porrá zúzódnak végül a harci 
szekerek és megnyílnak még a tenger hullá­
mai y, hogy a bilincsre vert népek megtalál­
ják az utat a szabadsághoz.

Bösana baba böné borin!" A jövő évben 
j szabadság gyermekei leszünk... Ígéri a 
lagada. Szabadság! Valahol, sok helyen
' ópában családi körökben, amelyek meg- 

ogyatkoztak és táborokban, amelyek meg­
duzzadtak, ezen a különös, misztikus estén 
kilépnek a Hagada lapjairól egy 3500 éves 
múlt alakja: és eseményei és testet öltve 
együtt ünnepelnek, együtt reménykednek, 
együtt Vigadnak az asztaltársasággal. Életre 
keinek kivonuló seregek, odatelepednek az 
asztalhoz a -ahbirvusok is, akik az elnyomók 
kopóinak éberségét kijátszva, ünnepelték a 
peszachot és töretlen bizakodással várták 
meg, amig eljövének tanítványaik, jelenteni 
c'gy uj hajnal hasadását, egy uj sacharit-ima, 
egy uj Haliéi elzengésének idejét.

Má nistáná ?
Igen, ebben különbözik. Ez az éjszaka.

®'s ez a széder-este, az 1940. évi. A szimbólu­
mok élővé válnak, értelmet nyernek. Háború 
du-> vihar tombol, háborognak a messzi ten­
gerek vizei. Kinyújtott karral áll az esemé- 
nyek, emberek, népek felett az Ur. Erős kéz,

A slock holmi norvég követség hivatalos jelentése
szerint

I szövetséges csapatok lissza- 
foglalták Hamar norvég várost

AlSíSóleg Elvemmel is kiürítették a nemeiéit. 
Kelcl-Nortégiába Is angol esapaiok érkeztek. 
Nagy titoktartás & Trondheim melletti harcok kőről

STOCKHOLM, április 22. (Rador.) 
csapatok kiürítették Hamar ée Elverum.

A Havas iroda stockholmi jelentése 
erősítette azt a hirt, hogy norvég és an 
met kézben lévő Hamar városát. Az „Af 

A norvég és angol csapatok ezen a vi 
állásaikat. Valószínű, hogy a németek El 
még nem erősítették meg. Stockholmban 
foglalásának hire.

A. Havas iroda jelentése szerint a német 
városokat.
szerint a norvég követség hivatalosan meg 
goi csapatok elfoglalták a napok óta né­
zőn Biaded“ ugyanezt a jelentést közli, 
déken a Mjoesa tótól keletre építették ki 
verumból is visszavonultak,. Ezt a hírt 
nagy megelégedést keltett Hamar vissza-

Folytatódnak a norvégiai hadműveletek
London, április 22. (Rador.) A hadügy­

minisztérium vasárnapi jelentése szerint 
folytatódnak a norvégiai hadműveletek. 
Az angol csapatok együtt működnek a 
norvég erőkkel.

A Reuter iroda külön tudósítója, aki 
Norvégia központi -részén tartózkodik, je­
lenti, hogy szombaton harcok voltak Nan- 
sos az egyik partraszállásra felhasznált 
pont és az ettől negyven kilométernyire 
fekvő Grond helység között. Az együtt­
működő angol és norvég csapatok kielé­
gítően működtek. Jelentik, hogy Trondh- 
jem közelében is harcok voltak.

Az angol légi haderő nagy tevé­
kenységet fejtett ki Njansos vidékén

Stockholm, április 22. (Rador). A Reuter 
iroda jelentése szerint a norvég csapatok 
erős állásokat foglaltak el Rands öböl és a 
Mjoesa tó között, ahol Hamar városa is van. 
Erre a vidékre harcikocsikkal és tüzérséggel 
felszerelt angol csapatok érkeztek. A csapa­
tok egy része vonaton, más része gyalog 
érkezett.

London, április 22. (Rador;. A légügyi és 
hadügyminisztérium jelenti, hogy április 
20-án az ellenség élénk légi tevékenységet 
fejtett ki Nansos vidékén. Számos bombát 
dobtak a városra, amelyek nagy károkat 
okoztak. Az angolok egy halászhajót vesz­
tettek. A szövetséges csapatoknak nincs 
vesztesége.

Zavar és veszteség nélkül folytató­
dik az angol és francia csapatok 
partraszállása

Párizs, április 22. (Rador). A Reuter iroda 
jelenti, hogy francia katonai körök kijelen­
tése szerint minden zavar és veszteség nélkül 
folytatódik az angol és francia csapatok nor­
végiai partraszállása. A szövetséges expedi- 
ciós csapatok vezérkara s a norvég fő­
parancsnokság között teljes együttműködés 
létesült. A szövetségesek akcióterve kielégítő 
feltételek között valósul meg. Francia kato­
nai körök rendkívül derülátók a norvégiai 
hadműveletekkel kapcsolatban.

Narviknál nincs változás

A narviki vidékről semmi változásról nem 
érkezett jelentés azonkívül, hogy a németek 
légi utón igyekeznek erősítést küldeni. A 
Trondhjem vidéki hadműveletekkel kapcsolat­
ban a legnagyobb titoktartást őrzik meg. Az 
ezen a vidéken folyó állítólagos nagy csaták­
ról szóló híreket a legnagyobb fenntartással 
fogadják. Majdnem biztos, hogy a németek

■ egész Elverum helységet a kezükben tartják, 
i A norvégek visszavonultak uj állásaikba s a 
í Svédország felé vezető utakat védik. Az uj 
’ állásokb a a természeti akadályok kiegyezdi- 
; t b .; ^csapatok szám- és felfegyverkezés-

11 entiüségét.

A norvég hadijelentés

Stockholm, április 22. (Rador). A vasárnap 
esti norvég hadijelentés a következőket mond­
ja: Április 20-án a tüzérségtől és légierőktől 
támogatót német csapatok a Mjoese folyó 
mindkét partján levő állásainkat megtámad­
ták. Csapataink megtartották állásaikat. Né­
met repülőgépek több alkalommal gépfegy­
verrel lőttek Lillehammer uceáira. Ezenkívül 
propaganda-iratokat és gyujtőbombákat dob­
tak le. Több német repülőgép Trondhjem irá­
nyába tartott. Egy német gépet lelőttek. 
A gépben 1940 februárjában Németország­
ban készült térképeket találtak, amelyeket a 
hivatalos norvég és semleges térképek alap­
ján állítottak elő.

Angol légierő bombázta Stavanger 
kikötőjét

London, április 22. (Rador). A légügyi mi­
nisztérium hétfőn reggel jelentette, hogy va­
sárnap este az angol légierő bombázta Sta­
vanger kikötőjét. Az angol repülőgépek gép­
fegyverrel lőtték Stavanger repülőterét. 
Újabb bombatámadást vasarnap éjszaka 
hajtottak végre. Az angol repülőgépek a sta- 
vangeri repülőtérre erős robbanó bombákat 
dobtak. A gépfegyverek segítségével elpusz­
títottak több német repülőgépet. A német 
légvédelmi ütegek erős tüzelése ellenére az 
angol pilóták több tüzet megfigyelhettek. 
Valamennyi angol repülőgép visszatért állo­
máshelyére.

London, április 22. (Rador). Az angol ten­
gernagyi hivatal jelentése közli, hogy az 
az angol halászhajó, melynek elvesztését va­
sárnap este jelentették, a Rutlandshire volt. 
A hajó teljes személyzetét megmentették.

A svédek lelőttes ©gy német 
bombavető repülőgépet

Stockholm, április 22. (Rador). Göteborg 
felett vasárnap este nyolc órakor repülőgépet 
pillantottak meg. A svéd légvédelmi tüzér­
ség eredménytelenül lőtt a repülőgépre. Egy 
svéd vadászgépnek azonban sikerült lelőnie a 
gépet, amely német bombavető repülőgép 
volt. A német repülőgép kigyulladt és Göte­
borg közvetlen közelében lezuhant. A benne 
ülő négy német pilótát megmentették és a 
svéd hatóságok kórházba szállították őket.

(Folytatása az utolsó oldalon.)
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VILÁG TÜKRE

örök törvénvek, a jog, a szociális igazság, az 
emberi erkölcs törvényei oltalmazzák mind­
azokat, akik a szabadságért küzdenek a vi­
lág frontján.

Avadim hajinu .. . fordítjuk ezen a széde- 
ren: Szolgák voltunk mi már Fáraónál is ... 
de „a jövő esztendőre a szabadság gyerme­
kei leszünk".

Vörös Eriktől 
a Monroe-eívig

„Az Északamerikai Egyesült Államok 
a Monroe-elv alapján készek Grönland 
fegyveres védelmére“ — jelentették a ked­
di lapok. A Föld legnagyobb szigetének 
történelmében uj fejezet kezdődhet ezzel 
a jelentéssel.

Grönland felfedezése és belsejének fel­
tárása a sarki problémák egyik legrégibb 
je, de egyben legfontosabb ja is, hiszen 
már a tizedik század-ban szerephez jutott a 
sziget a kalandozások során. Kik tették 
földjére először lábukat? _ erre a kér­
désre névszer int már nem lehet választ 
adni. De bizonyos, hogy normannok vo'- 
tak, akik Iziand körül hajókáztak és ta­
lán valamilyen váratlan szélvihar sodorta 
őket messze túl eredeti célpontjukon.

A krónikák tanúsága szerint Vörös Erik 
telepedett le első ízben hosszabb időre 
Grönländern Ezt is a véletlennek tulajdo­
níthatta : bizonyos gyilkosság miatt Nor­
végiából kénytelen volt Izlandira menekül­
ni, azonban itt sem fogadták, mire tovább 
állt, hogy uj hazát keressen. így került — 
állítólag —- Grönlandra. Sőt a sziget neve 

\ Is tőle származnék. Persze: Vörös Erik 
ekkor még csak a parti szegélyeket ismer­
te és naivul azt hitte, hogy az egész szi­
getet megilleti a „zöld“ jelző (Grönland).

Ugvlátszik, hogy az északi idegenfor­
galmi propaganda már abban az időben is 
jól működött. Legalább is erre vall, hogy 
hamarosan egész sor telepes érkezett Grön 
landra. 1121-ben már püspöke is volt a 
szigetnek.

A belső területek feltárása mindazonál­
tal nagyon lassan haladt előre. A szórvá­
nyos kísérletek alighanem elvették a ku­
tatók kedvét a túlságosan messze kalan­
dozástól .. . Ebben az időben még azt sem 
tudták, sziget-e, vagy félsziget Grönland.

Grönland azután néhány száz évre va- 
ahogyan kiesett a világforgalomból és fe­
ledésbe merült. A tizenhetedik században 
tehát újra felfedezték a dánok, akik úgy 
gondolták, hogy nekik is joguk van bizo­
nyos sarki földekhez, nemcsak az angolok­
nak. A szigettől — neve után ítélve — 
igen sokat vártak. A csalódás meglehető­
sen nagynak bizonyult.

A következő fejezet egy Egede nevű lel­
készhez fűződik. Egede 1721-ben misszio­
náriusként letelepedett a szigeten és any- 
nyira megszerette a vidéket és lakóit, 
hogy nagy kedvvel hozzáfogott a grönlan­
diak nyelvének és a földrajzi viszonyok­
nak tanulmányozásához. Vállalkozásának 
legnagyobb eredménye az volt, hogy a dán 
kormány is felfigyelt a titokzatos sziget­
re. — Egedének azonban mindebből kevés 
haszna lett. Súlyos járvány alaposan meg- 
ritkitotta a missziót, a lelkész veszni érez­
te munkájának erdményeit és visszatért 
Dániába.

Néhány évtizednyi újabb csend után 
megje'ent a színen Karl Ludwig Giesecke, 
egykori bécsi színigazgató, aki újabban 
ásványkutatásokkal foglalkozott. Vala­
hogyan figyelmessé lett Grönlandra és 
1806-ban nagyszabású expedíciót vezetett 
a sziget ásványi kincseinek feltárására. 
Hét teljes éven át tanulmányozta a sziget 
partvidékeit és rengeteg értékes anyagot 
tárt napvilágra. De Grönland belsejének 
ismeretéhez ő sem vitte közelebb a vilá­
got.

Grönland problémája azonban nem ke­
rült le többé a napirendről. A kutatók _
vaw csak egyszerűen érdeklődők _ vé­
geláthatatlan sora próbálkozott a nagy



titok megfejtésével. Az eredmény bizony 
igen soványnak bizonyult. j

Nordenskjöld volt az első, aki komoly | 
tudományos felkészültséggel vállalkozott j 
a nehéz feladatra. Már eleve kijelentet­
te: Szibériában sokkal kedvezőtlenebb ég­
hajlati viszonyok között is hatalmas er­
dőségek terülnek el. Bizonyosnak gondol­
ja tehát, hogy Grönlandban sem kutatná­
nak hiába fák után, 1883-ban útnak indult 
tehát kilenc emberével és megkísérelte az 
előretörést a végtelennek látszó jég biro­
dalmába. „Észak Szaharája“ azonban — 
mint ő maga nevezte Grönlandot _ erő­
sebbnek bizonyult. A jégterületek végét 
nem sikerült elérnie.

Öt évvel később azután Nansen tűzte 
ugyanezt a célt maga elé. Rettenetes fá- 
radalmokon keresztül csaknem hatszáz ki­
lométeres vonalat sikerült bejárnia. Neki 
köszönhetjük az első tudósítást a sziget 
belsejéről és neki köszönhetjük a si isme­
retét is: ez a sporteszköz Grönlandban ki­
állta a próbát és utána megkezdte diadal­
mas pályáját az egész világon.

Kutatók és vértanuk hosszú sorozata 
következett ezután: Grönland megkövetel­
te a maga áldozatait... így pusztult el 
Mylius-Erichsen dán tudós két kísérőjé­
vel együtt 1907 késő őszén; nyomukban 
elindult az Alabama hajó hires expedíció­
ja, amely huszonnyolc hónap után, isteni 
csodák különös találkozása folytán mene­
kült csak meg a már bizonyosnak érzett 
hősi haláltól.

1912-ben még nagyobbszabásu vállalko­
zás kezdődött ugyancsak Dániából. Ennek 
már sikerült Grönland belsejéig eiőreha- 
toinia. 1913 júniusának közepén körülbe­
lül a sziget centrumában voltak. A hőmé­
rő 30 fokot mutatott fagypont alatt; amer 
re a szem ellátott: jég borított mindent. 
Nyoma sem volt sehol Nordenskjöld er­
dőinek .... Az ut ment tovább és amikor 
már-már azt hitték: nem bírják az éhséget 
és a hideget és amikor már feláldozták 
dtplsó ^élelmiszerkészjletüketj“, hűséges 
kutyájukat és levest főztek belőle — meg­
érkeztek a sziget nyugati részéhez, a jég­
mezők végéhez. Satnya fii kandikált elő a 
föld alól. De az expedíció tagjai olyan bol­
dogan nézték ezt a kis zöldet, mintha ha­
talmas mezők tárultak volna eléjük . ..

Grönlandot sikerült átkutatni.
A hősköltemény utolsó éneke azonban 

még csak most következett. Alfred Wege­
ner, az eposz hőse, Grönland feltárásának 
fanatikus apostola. Egész életét ennek a 
célnak szolgálatában állította és amikor 
végre sikerült az igazán nagyszabású ex­
pedíciót felszerelnie és utnakindúlnia — 
1930-ban — ezt a vállalkozást az életévei 
fizette meg. De mérései megállapították, 
hogy a jégtakaró Grönland közepén eléri 
a 2700 méter magasságot.

Ez volt múlt. Ami pedig a jelent illeti, 
íme a tiz pont, amelyet Grönlandiról min­
denkinek tudnia kell:

1. Grönland a Föld legnagyobb szigete, 
területe nem egészen 2 miliő 200.00 négy­
zetkilométer.

2. A terület 95 százalékát jégtakaró bo­
rítja, csak a 100—150 kilométer széles 
parii sáv jégmentes.

3. Az éghajlat igen különös. A tél a szi­
get déli részén sokkal enyhébb, mint a szi­
get belsejében: nyáron gyakran eléri a 10 
—15 fokot is.

4. Grönland növényzete délen aránylag 
a leggazdagabb: még szegényes fűz- és 
nyirfaerdők is találhatók errefelé. Észa­
kabbra törpefenyőn, mohokon, zuzmókon 
kívül semmi sem található.

5. Grönland állatai: a mosuszökör, a 
sarki farkas, nyúl és róka, délen a rén­
szarvas és a jegesmedve. Tengeri emlősei

2. OLDAL UJ KELET

a fóka, a bálna és a cet. Édesvízi hala a 
lazac. Van még egy állata is, ez azonban 
a sziget legnagyobb csapása: a szúnyog, 
amely nyári időben szinte lehetetlenné te­
szi az ottartózkoaást.

8. Grönland lakosainak száma alig több, 
mint 17 ezer. Ezek között mindössze 450 a 
fehér, a többi benszülött. Fehér embernek 
csak a dán kormány külön engedélyével 
szabad Grönlandban psrtraszállnia. Hajók 
csak junius elejétől október elejéig érintik 
a sziget kikötőit.

7. A lakosság főfoglalkozása a halászat 
és a fókavadászat. A kereskedelem állami 
monopólium.

8. A sziget hivatalos nyelve a dán és az 
eszkimó. Az eszkimók állandó települések­
ben élnek.

9. Grönlandot í261-ben Norvégiához 
csatolták, a tizenötödik században azonban

i ez kapcsolat megszakadt, 1721-től a szi­
get Dániához tartozik.

10. Grönland Európának az a területe, 
amely Amerikához a legközelebb fekszik.
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A Zsidó Távirati Iroda jelenti
Palesztina

A ZSIDÓK ÚJBÓL LÁTOGATJÁK AZ ŐS­
APÁK SÍKJÁT. 1935 óta a zavargások kö­
vetkeztében a zsidók nem kereshették fel 
a Hebron mellett fekvő Machpela barlangot, 
ahol a hagyomány szerint az ősapák sírja 
van. A muilhéten néhány száz ortodox zsidó, 
élükön Isac Herzog és Uziel főrabbikkal, új­
ból meglátogatták a barlangot, ahol imád­
koztak.

*
ÚJBÓL MEGJELENTEK A HAAREC ÉS 

A HAVAK. Ismeretes, hogy a palesztinul ha­
tóságok betiltották a Davar, Haarec és Haco- 
fer cimii napilapok megjelenését, mert lekö­
zölték a Vaad Leumi kiáltványát a földvá­
sárlási tilalom ellen, anélkül, hogy azt a cen­
zúra előzetesen engedélyezte volna. A ható­
ságok most visszavonták a betiltást és a há­
rom palesztinai lap újból megjelenhetett.

*
MILYEN ÖSSZEGGEL TÁMOGATTA AZ 

ANGOL KORMÁNY PALESZTINÁT ÉS 
TRANSZ JORDÁNIÁT. A palesztinai lapok 
jelentése szerint az 1940. március 31-én lejáró 
költségvetési év folyamán az angol kormány 
ötmillió 559 ezer 315 fonttal támogatta Pa­
lesztinát és Transzjordániát. E támogatás a 
gyarmatügyi minisztérium közelkeleti osztá­
lyának költségvetésében szerepelt.

A támogatás két legfontosabb tétele: egy­
millió 600 ezer font, az ország védelmének 
céljaira és négymillió font a zavargások ál­
dozatainak támogatására.
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TIZENÖT ÉVES A HÉBER EGYETEM. j 
Peszachkor lesz tizenöt éve annak, hogy a 
Skopus hegyen nagy ünnepélyességgel fel­
szentelték a héber egyetemet. A legutóbbi 
évek eseményeinek következtében ennek az 
általános és héber kulturális intézménynek a 
fontossága erősen megnövekedett. A héber 
egyetem ma a zsidóság gyakorlati és kultu­
rális központja.

*
A HISTADRUT HAOVDIM MEZŐGAZDA­

SÁGI TANÁCSÁNAK ÉRTEKEZLETE. Áp­
rilis 3-ikán tartotta meg értekezletét a His- 
tadrut Haovdim mezőgazdasági tanácsa. Az 
értekezlet tárgysoroztán a telepítéssel és a 
munkaelosztással kapcsolatos kérdések szere­
peitek.

A. Harzfeld hosszabb beszédben foglalko­
zott a kolónizáció kérdéseivel és hangsúlyoz­
ta, hogy mindent el kell követni a telepítési 
munka meggyorsítására. Tizenöt uj telepü­
lés létesítésére tett javaslatot.

A mezőgazdasági tanács értekezlete április 
3-án ért véget, a hajnali órákban. Az érte­
kezlet határozatot fogadott el, amely ener­
gikus hangon utasítja vissza az uj földvásár­
lási törvén57t. Egy másik határozat kimondja 
az összes energiák összpontosítását, a telepí­
tési munka érdekében.

*
A MIZRACHI KONFERENCIÁJA PA­

LESZTINÁBAN. A palesztinai Mizrachi a 
napokban tartotta meg Chederában 7-ik kon­
ferenciáját. A konferencián körülbelül 120 
delegátus és nagyszámú vendég jelent meg.

Meyr Berlin rabbit, az ismert mizrachista 
vezért, aki a napokban ünnepelte hatvanadik 
születésnapját, a konferencia igen melegen 
ünnepelte. A konferenciához intézett beszé- \ 
dében Meyr Berlin azokról a hatalmas fel- i 
adatokról beszélt, amelyeket a zsidóság ál- ; 
talános helyzetének következtében a Miz- i 
rachinak be kell töltenie, különös tekintettel ! 
arra, hogy a középeurópai zsidóság vallásos 
rétegeit elvágták a palesztinai épitömütöl és 
a cionista mozgalomtól.

*
ÚJABB OTTHON JERUZSÁLEMBEN A 

CHALUCOK SZÁMÁRA. A napokban a Je­
ruzsálem! Rechavia-negyedben egy újabb 
chaluc-otthon épületének alapkövét tették le. 
Az alapkő-letétel ünnepségén a palesztinai 
zsidó jisuv számos kimagasló egyénisége 
vett részt.

*
A FőKORMANYZő ARAB-ZSIDö ÜL­

TETVÉNYES KÜLDÖTTSÉGET FOGADOTT 
KIHALLGATÁSON. Hivatalos jelentés sze­
rint a főkormányzó április 8-án a palesztinai 
ültetvényesek hat zsidóból és arabból álló 
küldöttségét fogadta kihallgatáson. A kül­

döttség zsidó tagjai között voltak Isac Ro- 
keach, Tel-Aviv polgármestere és Cvi Bot- 
kovszki., A küldöttség hangsúlyozta a főkor­
mányzó előtt, hogy a kormánynak sürgősen 
segítségére kell sietni a nehéz helyzetben 
lévő ültetvényeseknek, ha nem akarja, hogy 
a gazdasági válság még jobban kiéleződjék.

A főkormányzó válaszában kiejtette, hogy 
a legnagyobb jóindulatot és megértést tanú­
sítja a küldöttség kéréseivel szemben és tár­
gyalni fog ebben a kérdésben az angol kor­
mánnyal.

*
MOZGÓSÍTJÁK A PALESZTINÁBAN ÉLŐ 

CSEHSZLOVÁK ALATTVALÓKAT. A pa­
lesztinai csehszlovák fökonzul elrendelte az 
összes Palesztinában élő csehszlovák alattva­
lók mozgósítását. Az összes férfiak 18 és 50 
és között, akik Palesztinában és Transzjordá- 
niában élnek, jelentkezni kötelesek, tekintet 
nélkül arra, hogy Csehszlovákiában katonai 
szolgálatot teljesitettek-e, vagy sem. A moz­
gósítási parancs közli, hogy a besorozottak 
családjai életszükségletüknek megfelelő 
anyagi támogatásban fognak részesülni. A 
besorozottak orvosi felülvizsgálásával bizott­
ságokat létesítettek Jeruzsálemben, Tel-Aviv - 
ban és Haifában. A fökonzul közlésében 
hangsúlyozza, hogy bár a katonai szolgálat 
önkéntességi alapon áll, minden csehszlovák 
állampolgárnak meg kell jelenni a bizottsá­
gok előtt, ha nem akarják azt, hogy őket 
szökevényeknek tekintsék.

*
EZER FONTOS ADOMÁNY A HÉBER 

EGYETEMNEK. A héber egyletem a napok­
ban esei fontos adományt kapott az egyetem 
nevelési osztályának céljaira, a newyorki 
George M. Hyman emlékbizottságtól.

*
KONFERENCIÁT TARTOTT A TÖN Í VA 

HAIFÁBAN. Kétszáz delegátusnak jelenlé­
tében az ország összes zsidó telepeiről és 
részeiből a Tönuva tej-termékek szövetkezete 
Haifában tartotta meg hetedik évi konferen­
ciáját.

*
PALESZTINA IPARI KIVITELE. 1939 

folyamán Palesztina ipari kivitele egymillió 
92 ezer fontot tett ki. Ebből a kálimüvek 427 
ezer fonttal vették ki részüket. Olajat, szap­
pant és zsiradékokat 230 ezer font, könyve­
ket 34 ezer font, müfogakat 25 ezer font, 
bort 29 ezer font. édességeket és csokoládét 
27 ezer fent, különféle szörpöket 31 ezer font, 
borotvapengéket 8720 font, látszerészeti és 
orvosi műszereket 1368 font, vegyi gyártmá­
nyokat 4296 font és glicerint 1388 font érték­
ben exportáltak.

FarHogyan
nyertem vissza?

Vége a .ábbáníaSmaknak! Vége
a Syúkszemeknek ! Ezzel a gyógy­

hatású lábfürdovei éri el!
Kergesse ki a fáradtságot lábaiból, nyújtson 

enyhét megkínzott lábainak és szabaduljon meg 
tyúkszemeitől. Ennek a legegyszerűbb módja az, 
hogy hintsen egy maroknyi „Saltrates Rodelt" 
lábfürdőjébe (a víznek szép tejszerűnek kein en­
nie). Ezek o hires gyógyhatású sók felszakadtja, 
a gerjedő oxygént, amely behatol a bőrszöve 
tekbe, enyhíti a fájdalmakat, duzzadásokat é- 
égéseket, „kivonja“ a fáradságot az izmokból 
helyreállítja az egészséges vérkeringést a lábfej- , na? vubb ba 
ben és a lábszárban. A keményedések „feloldód- I °* 
nak“; a tyúkszemek megpuhulnak olyannyira, 
hogy egyszer és mindenkorra ujjaival könnyű 
szerrel kiszedheti őket. A járás ürömmé les.
„Saltrates RodelVö Minden gyógyszertárban, dr néhám/ szer 
gériában és illatszertárban kapható

Charlotte 
határon), 
vétlen vasú; 
des körülírj 
sok és szőj 
határőrök 1 
eseménye k 
változott s 
tudni a Nej 
rohant, a

mányához hűséges nagy katolikus a g\ engek 
védelmezője és a gyűlölet és türelmetlenség
ellensége volt.“

Sifáji

DB. NAHUM GOLMANN VISSZATÉRT 
EURÓPÁBA. Jelentettük, hogy dr. Nahum 
Goldmann, a zsidó világkongresszus admi­
nisztratív bizottságának elnöke, visszatér:: 
amerikai útjáról Európába.

A Conte di Savoya hajó fedélzetén, a Len­
gyelország segélyezésére alakult bizottság 
tagjaival és Hugh Gibson, az Egyesült Álla­
mok volt varsói követével, megtárgyalták a 
lengyelországi zsidók segélyezésének kérdé­
sét. Gibson megígérte, hogy közben fog járni 
Párizsban a szövetséges kormányoknál a 
Lengyelországba irányuló élelmiszer-külde­
mények átengedése érdekében.

Goldmann dr. nyilatkozott délamerikai ut­
jának eredményeiről. Kijelentette, hogy ez a 
zsidóság előnyös anyagi helyzetben van és 
barátságos viszonyt tart fenn a nemzsidó la­
kosságai, ugyanakkor pedig megőrizte a zsi­
dó hagyományokat. Az argentínai zsidóság | 
elhatározta, hogy ebben az évben ötmillió

sen az UJS<
hámozni a
dohkép, mei
nagyobb ba;
zik az újság
hozó ember.

A nonvég
néhány szer
szokott Iát
síró nők, m<
ezt se índja
Az egyik ko<
le, hadarva
veszi körül.
a mi emberi
család vona:
svédül és
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PALESZTINA! KÜLDÖTTSÉG ANGLIÁ­

BAN. A palesztinai jisuv küldöttsége Angliá­
ban, ahol résztvett az általános menekült- 
ügyi és Keren Hajjeszod kampányban, befe­
jezte munkásságát. Dr. Alexander Goldstein 
és Josef Baratz a napokban hagyták el Ang­
liát és útban vannak Palesztina felé. Leib 
Jaffe, a Keren Hajjeszod egyik igazgatója, a 
napokban utazik vissza Palesztinába. Eluta­
zása előtt az angol cionista szövetség tiszte­
letére bucsuestélyt rendez, amelyen lady 
Reading fog elnökölni és amelyen Lejb Jaffe 
nagyobb beszédet mond. A küldöttség igen 
sikeres munkát végzett Angliában és megerő­
sítette az angliai zsidóság bizalmát a Palesz­
tinái építő műben. Remélik, hogy a Keren 
Hajjeszod-kampány legalább 75 ezer fontot 
fog eredményezni.

Franciaország
A ZSIDÓSÁG ÉS VERDIER KARDINÁLIS 

HALÁLA. Verdier kardinálisnak, a francia- 
országi katolikus egyház fejének elhalálo­
zása alkalmából az összes franciaországi és 
külföldi zsidó szervezetek részvéttáviratokat 
intéztek a katolikus egyházhoz, amelyben 
fájdalmuknak adnak kifejezést a nagy lelki- 
pásztor és az emberi szenvedések mély meg­
értőjének elvesztése föltt, aki egész élete fo­
lyamán rendíthetetlenül harcolt az elnyomás 
és az igazságtalanságok ellen.

Az algíri zsidó intézmények, kulturális 
szervezetek és hitközségek szintén részvét­
táviratot küldtek, amelyben kiemelik, „hogy 
a keresztény egyház tanításához és hagyo-
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Ezzel már
pezót, tehát egymillió 250 ezer dollárnak i fe mindenk 
megfelelő összeget gyűjt össze az európai j -
háborús áldozatok segélyezésére és Palesz­
tina felépítésének céljaira. A többi délameri­
kai államok zsidó közösségei is igen áldozat­
készeknek bizonyultak. Argentínában 400 
ezer lelket számlál a zsidó közösség, amely 
főleg a középosztály tagjaiból tevődik össze.
85 százalékuk a keleteurópai országokból j F0;. ^ v _ .
származik. Van közöttük kevés számú To- 1^,.^ 7."' 
rökországból és Észak-Afrikából származó ÖV. ‘ 1
szefárd zsidó is, akik igen kedvező gazdasági fclután 6 ' 1 
körülmények között élnek. Fépsziiv 5 "

Miután a délamerikai zsidó bevándorlás 1 ^asa:, sót 
mindössze negyven éves, az asszimiláció nem l^ik autóval 
mondható erősnek. A zsidó lakosság híven I írónőre kö| 
megőrizte vallásos szokásait és kulturális F°iy köz bt 
hagyományait. A Cionista Szervezet igen r°rfner Adrc 
erős, a központi zsidó szervezet, a „Daja" I Ugatást k j 
pedig az egész zsidó lakosságot képviseli. j z?4 tanácske 

A háború után az antiszemita mozgalma- | ’*-t már, a4 
kát teljesen likvidálták, Argentina külügy j Vakított k J 
minisztere pedig biztosította Goldmann dr.-t, _ . .
hogy az antiszemitizmus olyan tényező Av 6 to'vt Xuiacskc' 
gentinában, amellyel nem kell komolyan sz 
molni. A külügyminiszternek ez a kijelentés K. 10n - V v| 
— fejezte be nyilatkozatát Goldmann dr. — E^J°rnne^ecj 
többre értékelhető egy formális biztosíték- El . ’ arn-’koi 
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Amerikai
EGYMILLIÓ DOLLÁR A „MEG YALTA- 

ÉS KIVÁNDORLÁS“ ALAPJÁRA. A Hias
of America szervezet a Hotel Astorban tar 
tóttá meg 55-ik közgyűlését. Ábrahám Her­
mán, a szervezet elnöke, közölte, hogy több, 
mint százezer zsidó menekült és bevándorló 
telepedett le az utolsó 12 hónap folyamán az 
Egyesült Államokban, Közép- és Dél-Amen- 
kában, Palesztinában, a Távol-Keleten és 
más angol területeken, a Hias által fenn­
tartott intézmények segítségével.

Csupán a délamerikai országok több, mint 
30 ezer menekültet fogadtak be egy év alatt a ruhatár

A közgyűlés elhatározta, hogy egymillió ^ó?á?fVf5 
fontot gyűjtenek össze a „megváltás és ki­
vándorlás“ alapja költségvetésének fedezé­
sére.
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Haakon norvég király 
és a parlament — drámai

menekülése
Parlamenti ülés vidéki moziban és vassifi váróteremben

laknak ! Vége 
Izzei a gyógy- 
lel éri el!

lábaiból, nyújtson 
“S szabaduljon meg 

'yszerűbb módja az, 
i „Saltrates Rodelí 
tejszerűnek kell len- 
sú sók felszabadná; 

Ibehatol a bőrszöve 
ú, duzzadásokat és 

jlságot az izmokból, 
Frkeringést a lábfej- 
ín yedések „feloldód- 
íhulnak olvannyira 

Ira ujjaival könnyű 
I járás örömmé les. 
/ógyszertárban, drf 
capliató

Charlotten búr g, április. (A svéd-norvég 
határon). A Stockholm és Oslo közötti köz­
vetlen vasúti vonal svéd határállom ásán ren­
des körülmények között csak unatkozó uta­
sok és szolgálatukat teljesítő vámtisztek és 
határőrök képviselték a forgalmat. A norvég 
események óta azonban egy csapásra meg­
változott a helyzet. Aki uj híreket akar 
tudni a Norvégiában történtekről, az ide 
rohant, a határra. Elsők voltak természete­
sen az újságírók. Nem könnyű dolog ki­
hámozni a menekülőkből mi is történt tulaj­
donkép, mert mindenki csak a maga kisebb- 
nagyobb bajával törődik. De végre megérke­
zik az újságírói szempontból aranyat érő hir- 

I hozó ember.
A norvég oldalról egy mozdony érkezik, 

néhány személy- és teherkocsival. A meg­
szokott látvány, idegesen kiabáló férfiak,

I síró nők, megriadt gyermekek. A legtöbbje 
I szt se tudja, miért is menekült tulajdonkép.
I Az egyik kocsiból dúlt arcú fiatalember ugrik 

ie, hadarva kezd beszélni, egész embergyürü 
j veszi körül. Mi is odarohanunk. Ez tényleg 
a mi emberünk, a menekülő norvég királyi 
család vonatán utazott! Csak az a baj, hogy 
svédül és norvégül beszél.

— Beszél franciául? Beszél angolul? — 
fogják körül a külföldi újságírók, de ö nagy 
megrökönyödésre válaszol.

Csak németül beszélek, vagy dánul,
1 esetleg finn nyelven.
' Ezek után a francia és angol kollégák is 
kénytelenek voltak németül végighallgatni az ; 

I előadást. j
Repülőbombák és géppuskatüz í

— Oslóban hajnali hét órakor ült össze a ! 
. tortáig a kritikus keddi napon. Alig nyitot­
ták meg az ülést, már harmadszor szólaltak 
neg a légvédelmi szirénák. Ágyudörgés is 
hallatszott. Vagy repülőbombák robbantak ? j 
Senki se tudta, mi következik. Kambro, a í 
storting elnöke komor hangon jelentette be:

— Uraim, félóra múlva indul a király j 
xülönvonata Hamar felé. A storting is ott í 
folytatja az ülést.

Ezzel már be is rekesztette a tanácskozást 
es mindenki sietett a különvonattioz.

hozzákapcsolták a vonathoz, amely még hat 
személykocsiból állt. A fejetlenség akkora 
volt a pályaudvaron, hogy nem volt nehéz 
feljutnom az egyik kocsiba. Alig indult el 
azonban a vonat, máris nagyon kellemetlen, 
majdnem végzetes helyzetbe kerültünk. 
Skjeller repülőtér mellett visz el a vonat és 
pontosan akkor jelent meg 18 hatalmas 
bombavetögép a repülőtér felett, amikor a 
vonatunk arra elhaladt. A vonat hirtelen 
megállt, mindenki rohant a közeli erdőbe és 
onnan néztük, mi történik. A király és Olaf 
trónörökös is kénytelen volt a fák közé me­
nekülni.

Ekkor derült ki, hogy — angol repülő­
támadás jött, a németek elhárító ágyukkal 
dolgoztak, az angolok gépfegyvertüzzel árasz­
tották el a repülőteret és néhány bombát is 
ledobtak. A gépfegyvergolyókból a vonatunk 
is kapott, bár a repülők szemmelláthatólag 
a hangárokat vették tűz alá. öt perc alatt 
lezajlott a támadás, de csak jó félóra múlva 
md^inattunk. fovább, addig az erdő sűrűjé­
ben dideregtünk a hűvös szélben.

Továbbmenve, Lillestrendnél újabb repülő- 
támadás ért utói bennünket. Ezúttal az állo­
másépületnek ízóltak a gépfegyver golyók. 
Szerencsére csak egy gép rohamozott, de 
nagyon kellemetlen érzés volt, benn ülni tehe­
tetlenül a zárt vasúti fülkében. Nagy csöröm­
pölést hallottunk. Később tudtuk meg, hogy 
az egyik eltévedt gépfegyvergolyó éppen a 
királyi szalonkocsi ablakát zúzta be és 
Haakon király és hadsegéde, gróf Weber kö­
zött fúródott a padlóba. A király csodálatos 
hidegvérrel fogadta az esetet, akik látták, 
azt mondják, még a szeme se rebbent meg.

katonák, határőrök pedig gépfegyverekkel 
bújtak meg az ut szélén levő fák között.

Talán tiz perc sem volt még, hogy a király 
és kíséretének autója elrobogott Nybergsund 
irányában, a Kongsvinger fele robogó külön­
vonatnak pedig még a zaja is hallatszott, 
amikor vakító reflektorfénnyel bukkantak fel 
a német autócarok. Vakmerőén robogtak a 
számukra teljesen ismeretlen, idegen vidéken, 
ele amikor a barrikádokat megpillantották, 
nyomban tisztában voltak a helyzettel. El­
oltották a lámpákat, leugráltak a kocsikról, 
be az erdőbe és megkezdődött a tűzharc. 
Hajnalig tartott a kölcsönös lövöldözés, ek­
kor úgy látszik a németek megállapították, 
hogy túlerővel állnak szemben és a menekü­
lök is egérutat nyerhettek. Felültek a kocsi­
jaikra és elrobogtak vissza Hamar felé. Meg 
lehetett állapítani azt is, hogy 20 sebesült­

jük volt. Körülbelül ugyanennyi volt a sebe­
sült norvég részen is.

Királyi székhely „valahol Norvé­
giában“

Eddig tartott a fiatalember előadása. Lát­
szott rajta, hogy személyes élményt mond el, 
nem tesz hozzá és nem hallgat el belőle sem­
mit. Mi sem tehetünk mást, mint regisztrál­
juk a szem- és fültanu előadását. Annyit 
azonban mégis hozzá kell tennünk, hogy 
Haakon király Nybergsundban sem talált 
nyugodalmat. Pár órával megérkezése után 
repülőgépek jelentek meg a városka felett a 
bombák és gépfegyvergolyók zúgtak a más­
kor elhagyatott vidék felett.

Csak annyi ideje volt a királynak, hogy 
megírja ismert, elutasító válaszát testvér­
bátyja, X. Kérésztély dán király távirati fel­
szólítására, hogy hagyjon fel minden hiába­
való ellenállással. Egy svéd újságírónak is 
sikerült vele beszélnie, de ezután Haakon ki­
rály hollétét nem tudja senki. Annyi bizo­
nyos, hogy Norvégiában van, ezt saját maga 
jelentette ki utolsó nyilatkozatában, hogy 
nem menekül idegen földre, megmarad a sar­
ját országa területén. A királyi székhelyet 
ideiglenesen áthelyezték Oslóból „valahol 
Norvégiába“. (D .t. T.)
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tulajdonos Hoffmann Sándor Cluj, Piaia Tini rii 13. Telefon 35,i; 
Szenzációs újdonságok tavaszi és nyári cipőkben.

Sislyes vasul! szerencsétlenség
Áiiserllcáiíeiii

Chicago felé menet Little Falasnál kisiklott a mewyerki expressz. 
Harminchárom iiaiotl, mintegy száz sebesült

~fdch
eb

A csaIád kül szalonkocsiját már

Little-Fáüs (Newyork állam), április ■ 
22. Little-Falls közeiében a newyorki ex­
presszvonat Csikágó felé menet kisikiott.
A vonat egy kanyarodéban siklott ki, a 
mozdony felborult és felrobbant. A vonat 
tizenhat kocsija közül kilenc teljesen csz- 
szeroncsolódott. A szerteszóródó törmelék 
úgy elzárta a vasútvonalat, hogy a sebe­
sülteket mintegy negyed kilométer távol­
ságra kellett elvinni, mielőtt a szomszédos 
városka kórházába szállíthatták volna 
őket.

A mentőcsapatok a vasúti kocsik rom­
halmaza alól 25 holttestet szedtek ki. A

mintegy 50 sebesült Liongesban táoori 
ágyakon várja az orvosi gyógykezelést.

Megállapították, hogy a vasúti szeren­
csétlenséget a vonat túl gyors haladása 
okozta. A legnagyobb megengedett órán­
kénti sebesség ezen az útvonalszakaszon 
70 kilométer. A mozdony roncsai alatt 
megtalálták a sebességmérőt, amely 91 ki­
lométer óránkénti sebességet mutatott.

A legutolsó hírek szerint a kisiklott 
newyork—csikágói expressz halálos áldo­
zatainak száma harmincháromra, a sebe­
sülteké pedig mintegy százra emelkedett.

Parlamenti ülés vidéki moziban
Délután érkezett meg a vonat Hamar vá­

rosába. Már vártak bennünket és nyomban 
szállodákban és penziókban helyezték el a 
vo- A valamennyi utasát. A király és a trón­
örökös kíséretével együtt a városházán ka­
pott szállást. A storting folytatótagos ülését 
üentán 6 órára tűzték ki a városi mozgó­
képszínházban. Együtt voltak a különvonat 

I lt-asai, set azóta még többen is érkeztek, 
akiK autóval tették meg az utat. A király és 
a trónörökös azonban késtek. Megtudtuk, 
no?y közben megérkezett autón Sir Cecil 
former Adror angol követ és nyomban ki- 
hallgatást kért. A király közel egy óra bősz­
ét tanácskozott vele és este 7 óra is el­
múlt már, amikor megjelent a parlamentté 
átalakított kis vidéki mozi színpadán.

A tanácskozás arról folyt, mi történjen 
tovább, eilenálljon-e a hadsereg a német; 

inváziónak, vagy kövesse a dánok példáját. 
Háromnegyed órája tarthatott már a tanács­
kozás, amikor a norvég kémszolgálat egyik 
•isztje félrelökve a kapuőrt, berohant a te­
tembe, egyenesen felszaladt az emelvényre és 
1 aiamit súgott Hambro elnök fülébe. Az el­
nök csengetett és sápadtan jelentette:

Uraim, most kaptam a jelentést, hogy 
6lOS német harc5 különítmény közeledik a 
város felé. Az ülést felfüggesztem és Elve- 
rumban folytatjuk. Isten segítsen valameny-

|nyiünket!
Már rohant is le az emelvényről — a király 

es a trónörökös nyomban a tiszt megjelenése 
lJt-án kimentek a teremből —- és vele együtt 

|az e"ész storting felbomolva rohant a pálya­
udvarra. öreg képviselők és szenátorok lök- 
v:‘r taposták egymást, hogy hamarább jussa- 
ca> a ruhatárban elhelyezett holmijukhoz és 
valóságos versenyfutás volt Hamar uccáin, 
hogy elérjék a már indulásra kész külön-
vorr.tot.

Este 10 óra is elmúlt, amikor a korom- 
I sötét, világítás nélküli vonat befutót Elve- 

rumba. Itt már be se ment senki a városba, 
; a storting ülését a pályaudvar kis várótermé- 
' ben folytatták. A király, a trónörökös és az 
j elnök egy asztal mellett ültek, a többiek a 
, kis teremben összezsúfolva szorongtak. Itt 
I végre sikerült egy teljes óra hosszat tárgyal- 
; ni, de akkor puskalövések és gépfegyvertüz 
, riasztotta szét az ülést. A király és a trón­

örökös autón mentek tovább, Nybergsund 
felé, amely már csak 15 kilométerre van a 

j svéd határtól és 20 kilométerre a legközeleb- 
; bi svéd vasútvonaltól. Aid elérte a vonatot.
: az továbbmehetett Kongsvinger vasúti 
\ csomópont felé, ahol azután véglegesen vá- 
! lasztania kellett, átmenjen-e Svédországba,
I vagy hazamenjen Oslóba.

! Akik ott maradiunk, pár óra múlva meg- 
j tudtuk a további fejleményeket. A németek 

valóban utón voltak Hamar felé, mert meg­
tudták, hogy a storting ott ülésezik és azt 
meg akarták gátolni, öt autocaron jöttek. 
A kocsikat az oslói idegenforgalmi központ­
tól szerezték, ezeken szokták a külföldieket 

! vinni a környék megtekintésére. Éjfél sem 
i volt, amikor berobogtak Hamarba. Itt mind- 
; össze 15 norvég katona volt, pár perc alatt 

1 fegyverezték őket, alig pár lövés hangzott 
el, mindössze 1—1 sebesült volt mindkét ré- 

f szén a csetepatéban. A németek nyomban 
lefoglalták a postát, a rádiót, megszállták a 
városházát, a pályaudvaron pedig megtudták, 
merre ment a király vonata.

I
Tiz perc előnnyel menekül a király

I
Nyomban továbbrobogtak, csak pár ember­

ből álló őrség maradt Hamarban. Közben 
azonban Elverumban már jobban felkészültek 
a védelemre. Néhány f elf ordított autóból bar- 
ríkádot rögtönöztek a város bejárójánál, a

Ónként jelentkezett az ügyészségen 
egy timisoarai utazó, aki félmillió Sejt

sikkasztott
A tábla enyhítő körülménynek ismerte el az önkéntes jelentkezést

Timisoara, április 22. (Az Uj Kelet tud.) erre aligha kerülhet sor, önként jelentke- 
Schlosser János temesvári utazó, a lugosi ; zeit az ügyészségen.
„Mercur“ textilgyár és a temesávri „Pri­
ma Industria Textilé“ képviselője, nem tu­
dott elszámolni a megbízó cégekkel, mire 
önként megjelent az ügyészségen, ahol be­
jelentette, hogy a két cég terhére 550 ezer 
lejt sikkasztatott. Az utazót letartóztat­
ták, majd eljárás indult ellene, melynek 
során két és félhónapig vizsgálati fogság­
ban volt. A törvényszék előtt Schlosser 
előadta, hogy a Prima Industria Textila 
temesvári gyártól 320 ezer lejt, a lugosi

I Az utazó védője, Friedlaender Pál, ügy- 
) véd rámutatott arra, hogy a vádlott jóhi­

szeműsége minden kétséget kizáróan be­
igazolódott azáltal is, hogy önként jelent­
kezett az ügyészségen, noha tudta, hogy 
tettének súlyos következményei lesznek. 

I Ezért az Ítélet kiszabásánál figyelembe 
j kellett volna vemii az összes enyhítő kö- 
! rülményeket, amelyek a vádlott mellett

szólnak. A tábla hosszas tanácskozás után 
Mercur gyártól pedig 230 ezer lejt tulaj- ! a érveinek, megállapitot-
donitotf el jogtalanul, de nem rosszhisze- j k°gy a vádlott önkéntes jelentkezése 
müen, amit önkéntes jelentkezése is iga- j lényegesen enyhítő körülményt képez és 
zol. A törvényszék azonban csak részben < a törvényszék ítéletét háromhavi
vette figyelembe az enyhítő körülménye- | i °"házra szállította le. Az Ítélet még nem 
két és az utazót egyévi fogházbüntetésre j eme!keclett jogerőre, 
ítélte.

Schlosser fellebbezése folytán tegnap a 
tábla foglalkozott az üggyel. A tárgyalás 
során a vádlott kijelentette, hegy a körül­
mények késztették a sikkasztások elköve­
tésére, mert az általa felvett rendelések­
nek a gyárak csak részét fogadták ei, a 
rendeld cégek kedvezőtlen bonitása miatt, 
így jelentékeny jutalékoktól esett el, vi­
szont az utazási költségeket kénytelen volt 
fedezni. Ezért nyúlt a cégek pénzéhez, ab­
ban a reményben, hogy sikerül majd jobb 
üzleteket kötnie és ezek jutalékából fedez­
heti a hiányt. Amikor azonban látta, hogy

ley aim
I-a 140
C. D. 115
U-a 93 a

-e<$ Áruházban
CLUJ, Caiea Regele Ferdinand ll/a
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magi
Milyen különös!
Irta: Dr. GABOIÍ DEZSŐ (Newyork)

Nevvyorkban a Broadway és a 72-ik ucca 
sarkán lakom. Newyork a világ leglármásabb 
városa. A Broadway Newyork leglármásabb 
uccája és ablakom előtt négyféle autóbusz, 
kétféle villamos és a Subway találkozik.

Vasárnap van. Az ablaknál állok és arra 
gondolok, hogy ha ma otthon volnék, ilyen­
kor alighanem egy bánáti hegy tetejéről néz­
nék a világba, vagy hátizsákkal a hátamon 
vándorolnék faluról falura.

Milyen különös!
Ma nagyobb a nyugalom a newyorki 

Broadway kellő közepén, mint a bánáti kis 
faluban, mint bármely európai faluban. Euró­
pai gazdag emberek előnybe helyezik ma a 
newyorki magányt a svájci, tiroli magány­
nál. A Primavera New-Yorkana ma sokkal 
nyűgödtabb, vigabb, gondnélkülibb, mint a 
gondtalanság és életöröm régi, tavaszi meg­
testesülése, a Primavera Siciliana.

Ablakommal szemben nagy plakát hirdeti 
Molnár Ferenc „Liliom“ c. darabjának har­
madik felujjitását a Broadway legelőkelőbb 
színházában.

Milyen különös!
Molnár Ferenc darabját Pesten, saját ha­

zájában nem lehetne előadni. A „magyar“ 
sajtó alighanem zsidó fémműnek nevezné e 
darabot. A „Newyork Times“ vasárnap hosz- 
szu cikket irt róla, ki tudja, hányadszor! 
Szerencse, hogy a pesti újságok csak párezer 
példányban jelennek meg, viszont a Newyork 
Times több, mint egy millió példányban.

A mozi az uccárnban uj Diana Durbin 
filmet játszik. A plakáton majdnem olyan 
nagy a neve Joe Pasternaknak, a producer­
nek, mint. Diana Durbinnak. A simleul-silva- 
niei zsidó kántor fia szédületes karriert csi­
nált. És mennyi szolgálatot tett közben a ma­
gyar kultúrának. Ki ne emlékezne a „100 
férfi egy leány“ c. fűmre, hová betette a Rá- 
kóczy indulót. Mostani tilmjébe a „Csak egy 
kislány“-! csempészte be angol nyelven. Év­
tizedek óta annyit nem tett ember a magyar 
zene népszerűsítéséért, mint ez a Joe Paster­
nak. Pedig ha Pesten volna, hiába bizonyí­
taná. hogy a Caál Franci filmekkel ö csinált 
Pesten eurónai nívójú filmgyártást. Nem ven­
nék fel a fihnkamarába. Milyen különös! Joe 
Pasternak Magyarországon nem csinálhatna 
filmet. Joe Pasternak rnég script-boy, vagy 
statiszta se lehetne Magyarországon. Szegény 
Joe Pasternak! Kénytelen Hollywoodban 
filmet csinálni. Kénytelen az Universal film­
gyárnak szerezni a millió dollárokat.

Mint az a német menekült, aki százezei 
dollárért adta el a kanadai kormánynak egy 
találmányát, mely a bombavetö repülőgépe­
ket tökéletesíti. Százezer dollárt ért e talál­
mány, ennyi hasznot hozott Amerikának 
egyetlen menekült, akit viszont hazája nem 
tűrt meg. És hány százezer dollár értéket 
képviselnek a többiek. Egy zsidó feltalált 
egy módszert, mellyel acélnál erösebo speii- 
lemezt állít elő fából. Egy másik zsidó haj­
lítható és törhetetlen üveget talált fel, mely 
már használatban van rengeteg autóablakon, 
egy harmadik zsidó üvegből készít fonalat és 
ruhákat. Sőt van egy timisoarai zsidó is, akit 
Berlinből Amerikába kergetett Hitler, a 
„Gáspárcolor“ szinesfilm feltalálója, aki szin­
tén százezer dollár körüli összegről tárgyal 
állítólag Kodakékkal. Zsidók munkája egész 
sereg syntheticus vitamin és hormon, melyek 
mérhetetlen fontosságú változást fognak le­
hetővé tenni Amerika közélelmezésében és az 
orvosi világban

Európa nem fizette meg a világháború 
adósságait pénzzel Amerikának. De ha pénz­
zel becsüljük fel az Albert Einstein-okat, a 
Stefan Zweig-okat, Thomas Mann-okat, Max 
Schönberg-eket, alighanem Európának^ volna 
már valami követelnivalója Amerikától.

Igaza volt annak az újságírónak, aki ezt a 
elmet adta a zsidó menekültekről Írott egyik 
cikkének i

.,Thank You, Hitler!“ (Köszönjük Neked, 
Hitler!)

Lapunk legközelebbi száma a közbeeső 
ünnep miatt csütörtökön, a rendes időben je­
lenik meg.

— Kémet fogtak Belgiumban. Brüsszelből 
jelentik: A bruggesi rendőrség letartóztatott 
egy holland férfit, aki a nemzetvédelemre 
ve na tkozó felvilágosításokat akart megsze­
rezni.

— Meghalt a beszélő-film apja, San Diegó- 
ból jelentik: Graham Belinek, a távbeszélő 
feltalálójának munkatársa, Charles Summer 
Taonter, 85 éves korában meghalt. Életében 
több tökéletesítést végzett az első gramofo­
nokon és feltalálta a diktafont, ö volt az első 
feltaláló, akinek sikerült a fény segítségével 
továbbítania a hangot. „A beszélő-film apjá­
nak“ tekintették.

. í

— Dr. Tataru királyi helytartó ellenőrző 
inspekciója Clujon. Hétfőn délelőtt dr. Corio- 
lan Tataru királyi helytartó dr. Bomemisa 
Sebastian polgármester kíséretében inspek­
ciót tartott a kolozsvári üzletekben és ven­
déglőkben az üzérkedés letörésére irányuló 
törvények betartásának ellenőrzésére. A ki­
rályi helytartó meglátogatta a Biasiii, Gi- 
lovics és Pauszt, Astra bodega, Czell vendég­
lő, Pa-’cu, Ilarie Serban, Léb Testvérek, A. 
Vonica és a Réthy hentesüzlet helyiségeit, 
behatóan érdeklődve az árustokk, valamint 
az árubeszerzés és fogyasztás viszonyai 
iránt. Majd meghallgatta a kereskedők pa­
naszait. A Müiai Viteazul téri piacon Tataru 
királyi helytartó behatóan érdeklődött a 
zöldség, gyümölcs és élelmiszerárusitás iránt 
a napi élet drágulásának megállapítására, 
valamint abból a célból, hogy milyen haté­
konyaknak bizonyultak az uzsora ellen foga­
natosított intézkedések.

— Temesváron tovább emelkednek a köz­
szükségleti cikkek árai. Temesvárról jelentik: 
Az utóbbi két hétben a közszükségleti, főkent 
pedig az elsőrendű élelmicikkek áraiban to­
vábbi lassú emelkedés volt észlelhető. Az il­
letékes hatóságok uhandó figyelemmel kísé­
rik az árak kialakulását, de azoknak letörése 
egyelőre csak terv marad. A legjelentéke­
nyebb áremelkedést a húsáruk és lisztne- 
miiek érték el, továbbá a fűszerek és szá- 
razfözclékek is. A közszükségleti cikkek te­
rén a szövetek ára átmenetileg stabuizálc- 
dott, a közönség vásárlóképességének gyen­
gülése miatt. A hatóságok egyébként to­
vábbra is szigorúan ellenőrzik az árak kifüg­
gesztésére vonatkozó rendeletet és annak 
megszegése miatt számos kereskedőt bírság­
gal sújtottak.

MA UTOLJÁRA a ROYAL mozgóban

— Felrobbant egy autó Timisoara egyik 
uccáján. Temesvárról jelentik: Veszedelmes 
baleset színhelye volt tegnap a belvárosi Hu- 
niade-tér, losim loan harminckét éves mecha­
nikus egy teherautót vezetett javításra és 
amint a kocsival a Huniade-térre ért, az 
autó motorja hirtelen felrobbant. A szertere- 
pülö repeszdarabok súlyos sérüléseket ejtet­
tek losim arcán és kezén, ezen felül pedig 
égési sebek t is szenvedett. A sebesült sofőrt 
a mentők kórházba szállították, mig a kelet­
kezett tüzet hamarosan eloltották. A robba­
nás közelében senki sem tartózkodott és igy 
annak más áldozata nem volt. — Köblesi 
András kocsis egy petróleumcisztemát szállí­
tott kocsiján, amikor azonban a belvárosi 
Griselini ucca sarkára ért, belehajtott az 
arra haladó 30. számú villamoskocsiba. A 
szekér rudja betörte a villamoskocsi egyik 
ablakát, de az utasok közül szerencsére senki 
sem sérült meg.

__ Szélhámos ál-ügyvédet lepleztek le Timi-
soaran. Temesvárról jelentik: A rendőrség 
több feljele .és alapján letartóztatta Fárcn- 
sanu Pavel 41 éves Budinti községbeli foglal­
kozás nélküli egyént, aki Temesváron ügy­
védnek adta ki magát és ilyen minőségben 
sorozatos szélhámosságokat követett el. Fár- 
cásanu visszaélt az egyik tekintélyes temes- 
mári ügyvéd nevével, különböző peres ügye­
ket vállalt el és természetesen kisebb-nagyobb 
összegű előlegeket vett fel a gyanútlan ügy­
felektől. Az előlegeken kívül a szélhámos az­
zal is megkárosította a jóhiszemű ügyfele­
ket, hogy azok peres ügyeivel mit sem törő­
dött és áldozatai csak későn tudták meg a 
valóságot. A szélhámos bünlajstromának 
összeállítása ügyében a rendőrség még nem 
fejezte be a vizsgálatot.

boxmérkőzése a világbajnokságért.
Moso!va6 Üé€$

premier-operett. BOLY ÁRT rendezésében.

— 157 millió hadisegélyt oszt ki a főváros. 
Bucurestiböl jelentik: Bucuresti város 1940— 
41. évi költségvetésébe 157 millió lejt iktat­
tak be a katonai szolgálatot teljesítők család­
tagjainak segélyezésére. A segélyeket a fő­
város négy polgármesteri hivatalában meg- 

I alakult bizottsá.gok osztják szét az egyházi 
bizottságokkal együtt. A segélyeket részben 
pénzben, részben ruházati cikkekben folyó­
sítják.

— Az ötgyermekes szegény család számá­
ra befolyt peszachi ajándékként Leib Manó 
és Lázár (Médiás) 250 leit, Schwartz Test­
vérek (Satu-Maré) 200 leit és I. Hirsch (Bra­
sov) 100 leit küldtek. Az összeget rendelteté­
si helyére juttatjuk.

Cioimie-iié \3vy foJáii
női divatszalon

Cluj Str. Bob 13. I.

— Újabb földcsuszamlás Búzán megyében. 
Buzáuból jelentik: Az olvadás újabb föld­
csuszamlást okozott Búzán megyében Nehoiu 
és Nehoias községek között. Egy 800 méter 
hosszú és 200 méter széles földsáv szaxadt le, 
elérte a Buzáu—Brasov útvonalat és elzárta 
a Nehoias felé vezető vasútvonalat. A föld­
csuszamlás miatt a község több háza igen ve­
szélyes helyzetbe került. A hatóságok meg­
tették a szükséges intézkedéseket.

— A cluji Mizrachi ezúton is közli, hogy 
Str. Baritiu 10. sz. alatti imahelyiségében az 
ünnepek alatt este a szokásos időben, reggel 
félkilenc órai kezdettel imádkoznak. Vendé­
geket szívesen lát a vezetőség.

__ Doktoravatás. Landesmann Miklóst,
Landesmann Sámuel cluji kereskedő fiát, f. 
hó 20-án a cluji Ferdinand-egyetemen az ösz- 
szes orvostudományok doktorává avatták.

__ Pászkás kávé és húsvéti fekete a Con­
cordia klub helyiségében. Memorandjilui 10., 
emelet, Fábián cukrászda felett. Telefon: 
10-13.

Jesivath „Chasam Sofer“ Cluj. Wir 
verständigen tiemit alldiejenigen Bachurim 
die für den Sommersemester in unserer mit 
Mensa und Internat verbundene Jesiva sich 
aufnehmen zu lassen beabsichtigen, den Sie 
Chol-Hamoed Pesach spetestens Ihr dies­
bezügliches Ansuchen nebst Beilegung der 
Copien Ihrer Zeignisse auf untenstehender 
Adresse einsenden sollen. Dies bezuht sich 
auf die Bachurim die im vergangenen Winter­
semmester hier gelernt haben. Curatorium 
der „Chasam Sofer“ Jesiva Cluj, Gen. Poe- 
tas 28/a.

— László Tibor dr. a bőrellenőrző bizott­
ság elnöke. Bucurestii jelentés közli, hogy 
a nemzetgazdasági miniszter László Tibor 
dr. állategészségügyi felügyelőt, a kolozs­
vári vágóhíd kitűnő igazgatóját a börellen- 
örzö bizottság elnökévé nevezte ki. A bizott­
ság tagjai: Patachi ezredes, dr. Bran Atana- 
siu, Petrovici iparügyi vezéríelügyelö, a ko­
lozsvári mértékhitelesítő hivatal főnöke, Ma­
rian Ilarie nagyvágó és a börgyárosok meg­
bízottja.

— Orvosi hir. Dr Schapira Mór fogorvos 
hazaérkezett s rendelését Plata Mihai Vitea­
zul 14 szám alatt megkezdte.

__Nagy palesztinai beszámoló csütörtökön
este. Az EZsNSz kolozsvári helyicsoportja 
és a kongresszusi hitközség Közük, hogy f. 
hó 25-én, csütörtökön este fél 9 órai kezdet­
tel a kongresszusi hitközség óvodájának ter­
mében nagy palesztinai mitinget rendeznek, 
amelynek keretében dr. Fischer József, volt 
képviselő, László Jenő es Rózsa Mór számol­
nak be palesztinai útjukon szerzett élmé­
nyeikről és tapasztalataikról. A beszámoló 
iránt, tekintettel a palesztinai ügy állására 
és az előadók személyére, igen nagy érdexlö- 
dés nyilvánul meg.

— Kézrekerültek egy veszedelmes rabló­
banda tagjai. Bucurestiböl jelentik: Tegnap 
szállították át az ilfovi ügyészség fogházába 
Florica Florescu bandájának tagjait, éspe- 

[ dig a Florica Florescuval egyidejűleg meg- 
! szökött és életfogytiglani kényszermunkára 
I ítélt Gheorghe Mireat, valamint Dumitru 
j Marint. E két bűntársával együtt követte el 

Florica Florescu a vakmerő betörést az 
Eforia Spitalelor Civile épületében, amelynek 
alkalmával kétmillió lejt loptak el az intézet 
vaskasszájából. Velük együtt elfogták a töb­
bi cinkosokat is: Dane Stef ant, Ana Cosmicit, 
Panait Flores Dumitrut, Maria Manut, Elena 
Petrescut és Gh. Albut, akik Florica F lo- 
rescu parancsainak megfelelően megtámad­
ták az országúton áthaladó gépkocsikat, va­
lamint benzinraktárakat. Florica Florescu- 
nak ezúttal is sikerült elmenekülnie.

Dr. Mandel Fordító Iroda Memorandulul 
24. Telefon 16-37.

KEDD, 1940 ÁPRILIS 23.

1820 szeptember
A világ legimpozánsabb síremléke egészen 

bizonyosan az, amelyet a franciák Párizs­
ban Napoleon számára emeltek. Nem messze 
a síremléktől másik emlékmű áll, két emberé 
akik sokkal többet tettek a világért, mint 
császáruk.

Ez a szobor a Boulevard St. Michei-en két 
francia kémikus, Pelletier és Caventou alak­
ját ábrázolja. 1820 szeptemberében ez a két 
tudós olyan felfedezést tett, amely több 
emberéletet mentett meg, mint amennyit az 
összes francia háborúk elpuszltottak.

1820 előtt az emberiség nem ismerte a 
kinin lázat gyógyító hatását és az ellene való 
küzdelem rendszerint bizonytalan kilátású, 
vagy éppenséggel eredménytelen volt. Cse­
kély mennyiségben használták a chinarindát, 
azonban ennek a szernek hatóerejét nem is­
merték és azok, akik a kezdetleges gyógy­
szert használták, rendszerint nem gyógyul­
tak meg. Pedig a világnak már égető szük­
sége volt valami jobb gyógyszerre, mert a 
trópusokon emberek milliói haltak meg malá­
riában és az Egyesült Államok déli részen 
is irtózatosan nagyszámú emberéletet köve­
telt a hideglelés és a láz •— ami nem más, 
mint a malária.

Pelletier és Caventou hosszú évek tudomá­
nyos kutatásai után 1820 szeptember ll-én 
nyilvánosságra hozták, hogy olyan anyagot 
találtak, amely a chinarinda tulajdonságait 
tartalmazza; elnevezték ezt az anyagot kinin- 
sulfátnak és az egész vüág tudomására hoz­
ták azt az eljárást, amellyel minden vegyész 
hozzájuthat az uj anyaghoz.

Ez a felfedezés megváltoztatta sokmillió, 
addig állandó halálveszedelemnek kitett 
ember életét. A két franciának köszönhetjük 
a szerencsés helyzetet, amelyben a világ 
akármelyik gyógyszertárában belépve oly 
csekély költséggel hozzájuthatunk a vesze­
delmes betegség egyetlen ellenszeréhez.

A Népszövetség Malária Bizottsága meg­
előzésként 0.4 gramm kinin napi adagot ir 
elő a „maláriaszezón“ idejére, kezelésként 
pedig 1—14 gr. kinin napi adagot 5—7 napig. 
Utókurára ezután nincs szükség, minden 
visszaesést hasonló módon kezelnek.

K
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Az Erdélyi Kárpát Egyesület központi tu­
rista szakosztálya április hó 28—29-én két­
napos Torda-hasadéki kirándulást rendez. In­
dulás 28-án reggel 8 órakor, visszaérkezés 
29-én este 8 órakor. Jelentkezési határidő 
24-én, szerda este 8 óráig az egyesülő; Sti. 
Memorandului 2. sz alatti helyiségében, "ven­
dégeket szívesen lát az egyesület.

.^agga

MŰSOR

Szerkesztői üzenetek
Többeknek. Az Inzestrarea kötvények ed­

digi sorsolásainak egyikén sem húzták ki a 
következő Inzestrarea kötvényeit:

Fr. B., Rodna.
H. A., Marghita.
K. M., Oradea, ;
F. S., Brad.
,,P. Timisoara“.
S. L., CáreL 
W. F., Dumbrava.

Kedd, április 23.
Bucuresti. 12: Időjelzés, vízállásjelentés, 

egészségügyi tanácsok. 12.10: Művész leme­
zek. 13.20: Időjelzés, sporthírek. 13.30: A 
rádió zenekara. 14: Hírek. 14.20: A rádió 
zenekara. 19: Időjelzés, idő jár ás jelentés. 
19.02: Orvosi krónika. 19.17: Egyházzene: 
hangverseny, 19.32: Hegedű. 19.50: Magyar­
nyelvű hírek. 20: Felolvasás. 20.15: Hang­
lemezek. 20.45: Hírek. 21: Verdi: Requiem. 
22.20: Hírek, sporthírek. 22.40: Csellóhang­
verseny. 23.05: Hanglemezek. 23.45: Hírek.

Budapest I. 7.45: Torna, hírek, hangleme­
zek. 11: Hírek. 13.10: Katonazene. 13.40: Hí­
rek. 14.30: Cigányzene. 15.30: Hírek. L-1/ 
Felolvasás. 17.45: Hírek. 18.15: Fuvola, !&' * 
Felolvasás. 19.05: A rádió szalonzenekara- 
19.30: Felolvasás a magyar labdarúgás uj 
útjairól. 20.15: Hírek. 20.25: Római hang­
képek. 21: Az atyamester, drámai miniatűr. 
21.30: Tánclemezek. 21.45: Istenek alkon}a 
Wagner Richard zenedrá-májának 
vonása. 22.40: Hírek. 23.10: Tánczene. 
0.20: Cigányzene. 1.05: Hírek.

Szerda, április 24.

Bucuresti. 12: Időjelzés, vízállásll-ru 
egészségügyi tanácsok. 12.10: Hanglemez® 
13.20: Időjelzés, sporthírek. 13. 30: A ra 
zenekara. 14: Hírek. 14.20: A rádió zen 
kara. 15: Időjelzés, idő jár ás jelentei- L- 
Irodalmi krónika. 19.77: Hanglemezek. 1». • 
Magyarnyelvű hírek. 20: Felolvasás. 2 •• 
A Botealiu templom énekkara. 20.45: I ir 
21í Hanglemezek. 21.45: Paul Jelesen^011 
rázik. 22.15: Hírek, sporthírek. 22.35: ^ 
chard Wagner Parsifal cimü operáiána 
felvonása hanglemezről. 23.45: Hírek. ^ ^

Budapest I. 7.45: Torna, hírek, hangtenv 
zek. 11: Hírek. 13.10: Müvészlemezek. *• . 
Hírek. 14.30: Beszkárt-zenekar. 15.30: » i 
17.15: Gyermekdélután. 18.15: Rstz
énekel zongorakisérettel. 18.45: Londoni 
19: Cigányzene. 19.25: Felolvasás.
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Aus<ztcáUai katonák 7M~Aviv&an
H&fyyw* b&táik&zik a fMdcéúx a

Tel-Avivnak valaha legendaszerüen nagy 
szabású purinii karneváljait, az „adlójá- 
,já;>-kat az arab zavargások idején még 
Dizengoff polgármester szüntette be. Az­
óta egyre érik a zsidóságot a gyászok és 
a karneválok, úgy látszik, jó időre leke­
rülnek a napirendről. Most az uj földtör­
vény miatt van gyászban a jisuv, felvonu­
lások, sztrájkok, „szobafogságok“ voltak 
a kísérői az uj törvénynek. A Vaad Leumi 
s. Zsidó Nemzeti Tanács betiltotta erre 
való tekintettel a hagyományos purimi 
balokat és estélyeket. Pedig a Vaad Leumi 
ugyancsak jól tudja, hogy ezeknek a pu- 
rimestélyeknek a bevételei az uj beván­
dorlók, a tüdőbajosok, a nevelésügy és 
e-zer más jótékony és nemzeti célt szolgál­
nak. Mégis úgy látta jónak, hogy amikor 
a világ minden táján gond, nyomor és el­
képzelhető minden katasztrofális baj zú­
dul a zsidóság nyakába, mi itt, a relative 
biztos helyen se mulassunk. Demonstrál­
juk legalább mi az együttérzésünket tá- 
voi: testvéreinkkel.

Purim az ausztráliaiakkal 
A Gondviselés azonban mégis gondos­

kodott nekünk purimi mulatságról, sőt 
jóra! purimot megelőzően is. Vendégeink 
vannak, nagyon kedves, jókedélyü vendé­
gek, akik nem kritizálnak itt olyan szigo­
rúan, mint saját véreink, a kényes turis­
ták, hanem meg vagyunk elégedve min- 
iennel. Az ausztráliai katonák ezek. Né­
hány hete vannak az országban és úgy 
megszoktuk Őket, mintha hozzátartozná­
nak a mi jisuvunkhoz. Közel férkőztek a 
szivünkhöz bájos, romlatlan lelkűkkel, 
Kedves humorérzékükkel és azzal a szere­
tettel, amellyel ők a mi gyermekeinket, a 
Palesztinái kis zsidó gyereket övezik. 
Egyik kedves trükköt, bolondságot a má­
sik után követik el és mindezt olyan meg­
nyerő egyszerű közvetlenséggel, hogy 
kénytelen-kelletlen a palesztinai zsidó 
sajtó, sőt a palesztmai héber rádió is nem 
egy Ízben foglalkozott velük. Az ausztráliai 
katonák krónikásai egész kötetre menő 
kis történetet sorozatot jegyezhettek már 
fel idáig.

Nem vetik meg az angol nemzeti italt, 
a wishkyt és igy néha napján kissé be van­
nak csodálkozva. Hangosak tőlük Teí- 
Aviv uccái. De soha brutalitást, soha kei- 
emetienséget az ő hangosságuk nem oko­

zott. Ellenkezőleg. Mindig mosolyt csalnak 
még a földtörvény miatt gondbaborult ar­
cokra is. Éppen olyan szorgalmasan fo- 
ajusztják a mi nemzeti italunkat is, a jó- 
'*r; narancslevet és alig van Tel-Avivnak 
rárusító helye, ahol ne volnának gáláns 
fogyasztók a mi ausztráliai vendégeink.

Uj gyerekkocsi a csecsemőnek és 
autótaxi a kintornás koldusnak

A gyerekeket őszinte ragaszkodásukkal 
if-jesen hívükévé tették. Ahol egy csoport 
ausztráliai katona megy, nyomban utána 
-Asz raj zsidó iskolás gyerek látható. És 
inayi csintalanságot követnek el velük,
; 'K' egyet-mást fel is jegyzünk itt az utó- 

•' ” számára.

A Ben Jehuda utón egy anya, viszi kis 
kocsiban a csecsemőjét. Az ausztráiaiak 
szemügyre veszik a gyereket, tetszik ne­
kik. Felvételeket csinálnak róla, Pattognak 
a Kodákok és a gyerek különféle pózaiban 
meg van örökitva az ausztráliai hadsereg 
számára. Aztán egyik-másik eltűnik és 
megrakodva játékkal tér vissza. Elhalmoz 
zák játékszerekkel a kocsiban bámuló alig 
néhány hónapos kis ,,tinók“-ot. Közben 
rájönnek, bőgj'' a gyerek kocsija nem mél­
tó külsejű egy uj, büszke zsidóhoz és egy 
közeli üzletben vadonatúj gj/erekkccsit vá­
sárolnak neki. A szabódé, vonakodó anyá­
nak nem volt mit tennie, kénytelen volt 
gyerekét uj fényes kocsiban, megrakódva 
játékokkal hazavinni.

A Herzl-utnak állandó, hagyományos 
vendége egy kintornás öreg koldus. Régi 
palesztinai melódiákat fuj rendületlenül az 
öreg vak koldus és bizonyára merész ál­
maiban sem gondolt a fejedelmi ajándék­
ra, amiben részesítették. Az ausztráliai 
katonák körülveszik kis rezidenciáját az 
uccasarkon, hallgatják a mélabus meló­
diát, amelyek tán letűnt zsidó hősi idők­
ről regélnek, aztán hirtelen lekapják sap­
kájukat fejükről, megállítják a járókelő­
ket és percek alatt három és fél fontot 
gyűjtenek össze a koldusnak, kb. 7000 lejt, 
autóba teszik és úgy küldik haza őt méltó j 
módon a fejedelmi adománnyal.

Az Allenby ut közepén, ahol a forgalom | 
bármelyik nagy városéval vetekedhet, for­
galmat szabályozó oszlopok állanak. Két ) 
kissé wishkytői jókedvre hangolt ausztrá- j 
liai katona feláll az oszlop két sarkára, j 
Vezényelnek, irányítják a forgalmat, csak | 
ugv spontán. Természetesen ellenkező mó­
don. Csakhamar baj lesz belőle, megáll a 
forgalom. Autók autókra tornyosulnak és 
forgalmi zavar áll elő. Észreveszi ezt egy 
katonai rendőrtiszt. Nem zavarja őket. 
Bemegy a közeli kávéházba, telefonál. És 
kijönnek autóval a katonai rendőrök, csőn 
des rábeszéléssel eltávolítják onnan őket. 
de nem paranccsal és nem erőszakkal. A 
forgalom tovább megy.

Banán tönkök az óvodának
A gyerekek néha a vállukra ugranak 

fel és ők vígan viszik őket a vállukon to­
vább.

Egy óvónő sétálni viszi a kis óvódáso­
kat. Az ausztráliaiak hamarosan egész 
banántönköket vásárolnak össze, szétosz­
togatják a gyerekek között és az óvónő 
kénytelen engedni — az erőszaknak, vár­
ni, amig az ausztráliaiak mosolyogva meg 
etetik banánnal a kis óvódásokat.

öreg témoni hordárok járkálnak kis ta­
ligájukkal. Kibérelnek az ausztráliaiak 
egy-egv ilyen kis talicskát, beteszik a tu­
lajdonost, az elámult kis témonit a talics­
kába és ők maguk húzzák végig a váro­
son. A témoni a furcsa kis gyaloghintó- 
zásért még bérdijat is kap. Vagy egy szó­
davizes kocsit bérelnek ki, felülnek rá nyol 
can, tizen és fogyasztják az ut közepén be­
lőle a szódavizet. A szódást azonban nem 
éri károsodás.

De beülnek ők a kis játékautókba is, 
felülnek a gyerekek egész kis méretű ke­
rékpárjai, sőt egy olyan teknősbéka kül­
sejű kis járműre is, amibe egy-két gyerek 
is nehezen ülhet bele. Elkérik a gyerekek­
től, akik boldogan bocsátják rendelkezé­
sükre kis jármüveiket, hiszen tudják, hogy 
ebből ugyancsak nekik tetsző cirkusz lesz 
majd. Ezekbe a kis alkotmányokba beül­
nek, vállukra veszik a gyerekeket és az ut 
közepén vontatják a többi, katonák az 
egész furcsa alkotmányt.

A Kodak fümesek is bőven profitálnak 
az ausztráliai katonákból. Fényképeket 
gyártanak, persze legtöbbször elmarad­
hatatlan kisérő kulissza a zsidó gyerektá­
bor, ami a gyerekeknek is külön öröm. Ők 
maguk pedig hol egy autóbusz tetején, hol 
egy kenyeres kocsi lépcsőjén hirdetik a 
jókedvet, a legtöbbször cirkuszba beillő 
pózokban. Tanulnak a gyerekektől héber 
dalokat és együtt fújják velük. A gyere­
keket pedig az ő katonai dalaikra oktat­
ják. így aztán a legnagyobb egyetértésben 
hangzik fel néha az uccá.n a furcsa agyüt- ; 
tes, zsidó gyerekekből és ausztráliai ka to- I 
nákból álló kórus, amely a héber és az an- ! 
goi himnuszt is énekli.

Néha odalopóznak egy-egy gyanútlan i

7. OLDAL

járókelő mellé, karonfogják és mire a meg 
lepett ember odapülant, hogy ki kapasz­
kodott a karjára, egy barátságos, mosoly­
gó szempárral találja magát szemközt. El 
kell mosolyodnia, és az ausztráliai már 
megy is tovább.

Egy kávéházban összevásárolják az el­
árusító minden virágát és szétosztják a je­
lenlevők között. Vagy az uccai süteménye­
sektől veszik meg a készletet és a gyere­
keket vendégelik meg vele.

Nem csoda tehát, hogy akármerre men­
nek, a gyerekek nyomukban. Bármilyen 
elárusitó kínálja áruját az uccán, az ausz­
tráliaiak buzgó vásárlóivá lesznek. Az is­
kolásokkal angolul tudnak beszélni és már 
ez is megkönnyíti a gyerekekkel a barát­
ságot. Jőkedvüek, pajkosak ezek az auszt­
ráliaiak, romlatlan lelküek, mert csak igaz. 
romlatlan lélek lehet ilyen derűs és sze­
retheti igy a kisdedeket. Ők a mi purim- 
pótló mulatságunk és bizony mindannyian 
búsulnánk, ha megszokott tréfáikkal egy­
ütt eltűnnének szemeink elől. Hiszen osz­
tatlanul bírják az egész jisuv rokonszenvét 
minden szimpátiáját.

Nem tudom, vájjon valamennyi törté­
net százszázalékban hü-e, de maga a tény, 
hogy ma már divat itten gyártani a legen­
dás hőstetteket és a kis mókákat, amelye­
ket ezek a katonák elkövetnek, arra vall, 
hogy sok-sok kedves dolgot müveinek itt, 
ami állandó hangos tetszésben tartja az 
ucca járókelőit.

Weissburg Haimné.

Capitol

Rendezte: Abel Ganoe.
FERNAND GRAVEY, MICHELINÉ PKESLE

Kedden és szerdán!

Ils nyitva unhatnak
BUCUKESTI, április 22. A kereskedelmi és iparkamarák közbenjárására a munka­

ügyi minisztárium elrendelte, hogy ma, április 23-án, az üzletek egész nap és a szokásos 
órarend mellett nyitva tartsanak.

A hatóságok ünnepi szabadsága holnap, szerdán veszi kezdetét és május elsejéig tart.

íft an« «ina *r 8 tat se™tgy gereg es ea?y olasz haji® essze
hí

Bueuresti, április 22. (Rador). A Marionga 
nevű görög gőzös, el akarván kerülni az ösz- 
szeütközést az utána jövő Bosfor nevű olasz 
gőzössel, hibás fordulatot vett és a gőzös a 
Duna folyásával keresztben zátonyra futott. 
Hasonlóképpen zátonyra futott a Bosfor is.

Ima mei
Az érdekes baleset közvetlenül Sulina mellett 
történt, ötszáz méterre a csatornából való ki­
járattól. A keresztben fekvő hajók által fel- 
duzzasztott Duna vize kiöntött és elárasztotta 
a sulinai kikötő uccát. A kora délutáni órák­
ban a viz áradása tovább tartott.

Gondoljon arcbőrére és kérje a jól bevált receptek ártott

„HEINiUCIT'-féle gyógyszappanokat
u. m.:

Csecsemők fiirösztésére a HEINRICH-féle BABY kövérgyermek szappant 
Zsíros és fényes arcbőrnek a HEINRICH-féle BORAX szappant
Száraz, érzékeny arcbőrnek a HEINRICH-féle NEUTRAL vagy LANOLIN szappant 
Szeplők, májfoltok ellen a HEINRICH-féle EPE szappant 
Bőrriszketés, ekcéma,

mitesser ellen a HEINRICH-féle KÁTRÁNY szappant 
Kéz- és lábizzadás ellen p HEINRICH-féle CHROM szappant 
Hajhullás, korpázás ellen a HEINRICH-féle PETROL szappant

Használja a „HEIINRICH'Méle 
„S EIX L A S L 0" toalett szappant,

:«3rt amellett, hogy kellemes illatú toalett cikk, számos orvostanár szakvélemény sze­
rint is elismert fertőtlenítő szer. Használata megvédi a fertőző betegségektől.

iondonba érkezeit a japánok 
„Snmner Welles"-e - -I--1

London, április 22. (Rador). Tatsuo Kavaj, 
akit a japánok Sumner Welleszének nevez­
nek, Londonba érkezett, ahol körülbelül egy 
hónapot fog eltölteni. Az újságírók előtt ki­
jelentette, hogy célja közvetlenebb összeköt­
tetést teremteni a külügyminisztérium és a 
különböző külügyi képviseletek között. Dél- 
és Észak-Amerika meglátogatása után 
Tatsuo Kavaj felkeresi Olaszországot, Fran­
ciaországot, Hollandiát, Belgiumot, a Balkán­
államokat és Oroszországot.

4 dán szakszervezetek 
támogatják a kormányt

Koppenhága, április 22. (Rador). A német 
távirati iroda jelenti: A dán szakszervezetek 
értekezlete elhatározta, hogy tekintettel a 
jelenlegi dániai körülményekre, lojálisán kö­
veti a kormány által a dán nemzet jövőjé­
nek biztosítására és az ország javára hozott 
intézkedéseket.

EGY SVÉD HAJÓ ÁTVÁGTA MAGÁT 
A SKAGERRAK ÉS A KATTEGAT AKNA­

MEZŐIN

Stockholm, április 22. (Rador). Göteborg! 
í jelentés szerint az egyik svéd hajónak sike- 
! rült átvágnia magát a Skagerrakban és a 

Kattegatban elhelyezett aknamezőn és eljut- 
, nia Svédországba angol szénszállítmányával.

A SZOVJET-FLOTTA ELSŐ EGYSÉGEI
MEGÉRKEZTEK HANGÓ KIKÖTŐJÉBE

Helsinki, április 22. (Rador). A szovjet­
flotta első egységei megérkeztek Hangő ki­
kötőjébe, amelyet a finnek orosz flottabázis 
létesítésének céljából 50 évre bérbe adtak az 
oroszoknak.

Hangő és a baltitengeri kikötök lehetővé 
teszik Oroszországnak, hogy szükség esetén 
lezárják a finn öblöt és ezáltal megakadá­
lyozzák esetleges ellenséges hajók behatolá­
sát az öbölbe.

A BOLGÁR MINISZTERELNÖK SZERINT 
BULGÁRIÁT NEM FENYEGETI A HÁBO­

RÚBA KEVEREDÉS VÉSZÉI.YE

Szófia, április 22. (Rador). A német táv­
irati iroda jelenti: Filoff bolgár miniszter- 
elnök beszédet mondott, amelyben kifejtette, 
hogy Bulgáriát nem fenyegeti a háborúba 
való keveredés veszélye. A nemzetközi esemé­
nyek fejleményeinek nincsenek olyan jelen­
ségei, amelyek nyugtalanítanák, vagy ve­
szélyt jelentenénk Bulgária számára. Ugyan­
az mondható el az egész Balkánról — fejezte 
be beszédét a miniszterelnök.

Babits Műfordításai, nagy alak, 387 lap, 
bibliofil kiadás, diszk. 396 lei, Tompa László: 
Hol vagy ember (Céh), fve 100 lei, Michel­
angelo versei, illusztr. bibliof. fve 119 lei, 
Ilyés Gyula: Rend a romokban, fve 99, kve 
139 lei Lepagenál, Kolozsvár. Postán után-r 
véttel. Kérjen jegyzéket.

■
___
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4 Vieloria Bucurestiben l:0-ra verte

a luventust
Pontot vesztettek az összes fővárosi csapatok

Bucuresti, április 22. Victoria Inventus 
“1:0 (1:0), biró Ceaureanu, 2000 néző. Szom­
baton délután játszták le a Victor iára oly 
nagyfontosságu mérkőzést, melyet a kolozs­
vári csapat lelkes játékával megérdemelten 
nyert meg annál is inkább, mert a 10. perc­
ben egy kezelés miatt a Inventus ellen meg­
ítélt tizenegyest Marian a Inventus kapuja 
mellé rúgott. A győztes gólt a 13. percben 
Cociuban II. szerezte meg pompás lövéssel. 
A Victoria a következő összeállítással ját­
szott:

Sosnyák, Felecan I—Hantz, Mures an
Szántai—N is tor, Pop IV—Marian Cociuban. 
II—Felecan II—Moldovan.

A mérkőzés után még szombaton hazauta­
zott a kolozsvári csapat Vig és Porutin al- 
elnökök vezetésével, hogy pihenten állhasson 
ki a keddi, Rapid elleni mérkőzésre.

Venus—UDR 0:0, biró P. Kroner. A Venus

szerezte meg, a 29. percben pedig a med- 
gyesi Spartából átigazolt Ludvig átadását 
Reinhardt újra góllá érékesitett. A II. félidő­
ben a játék tulerőssé válik s a 14. percben a 
biró kénytelen volt Batrint az aradi, Floreat 
pedig a bucuresti csapatból kiállítani. A 25. 
percben Paraschiva lőtte az Unirea Tricolor 
gólját, a 37. percben azonban Igna elgáncso- 
lása miatt megítélt tizenegyesből Szabó be­
állította a végeredményt.

Temesvár. Ripensia—FC Rapid 1:1 (1:0). 
3000 néző, biró Petru Vasile. Egyenlő erők 
küzdelme, az első gólt a 17. percben Marcu 
lőtte egy beadott sarokrúgás után, amit a II. 
félidő 42. percében Auer egyenlített, akinek 
kapufáról visszapattanó lövését ugyanő a 
kapuba fejeli.

TMAC—Gloria CFR 4:3 (3:0), biró Cretu 
Aurel. 1000 néző.

A Nemzeti Bajnokság állása:

F. C. Rapid—Vieloria
Cluj, április 22. A Nemzeti Bajnokságban 

a mai ünnepnapon két elmaradt A) liga mér- ; 
közést játszanak le. Bucurestiben a Iuventus j 
a TMAC ellen, mig városunkban a Victoria j 
az FC Rapid ellen játszik a bajnoki pontok- j 
ért. Ez a mérkőzés az év egyik legnagyobb ; 
Küzdelmének ígérkezik. A fővárosi vasutas- j 
csapat a bajnokságra tör, míg a Victoria a j 
Iuventus feletti győzelme után minden erejé- j 
v íl arra törekszik, hogy elkerüljön az utolsó ! 
helyről. A két csapat a következő összeáll!- j 
t ás ban játszik:

Rapid: P. Radulescu, Marton—Lengheriu, j 
Vintila— -Rasinaru—Moldovan, Sipos—Bog- j 
dán—Barátki—Auer—Capusan.

Victoria: Bosneac, Cociuban I—Felecan I, ! 
Páll— -Szántai—Nistor, Pop IV—Cornea— I 
Cociuban II—Felecan II—Moldovan.

A mérkőzés, amely pontban félötkor kéz- j 
dődik, a temesvári Ritter vezeti le. Előzőleg : 
fél 3 órakor a Victoria ifjúsági a marosludasi j 
ifjúsági válogatott elein játszik.

Délelőtt két mérkőzés lesz. Reggel 9 óra- ; 
kor KAC—Dermata ifjúsági bajnoki. 11 óra- - 
kor CFR—KMSC I. oszt. bajnoki.

Az Unirea Kupa elmaradt Arad—Pioesti 
mérkőzését vasárnap délután játszták le 
Aradon, melyet az aradi csapat 4:1 (1:1) 
arányban nyert meg és ezzel az elődöntőbe 
minősítette magát.

B) LIGA MÉRKŐZÉSEK

I. csoport. Marosvásárhely: Mures—FC 
Nisiru 4:1 (2:1).

II. csoport. Lupény: Mineral—Vulturii 2:0 
(0:0). Temesvár: Electrica—CFR Turnu- 
Severin 2:1 (1:0). Brád: Mica—Kinizsi 5:3 
(3:1).

III. csoport. Sepsiszentgyörgyi RMTE—
Öltül 2:1 (1:1). Nagyvárad: Cement—Cri- 
sana 2:2 (2:), Törekvés—MSE 2:0 (1:0).
Aranyos gyéres: Olimpia—Sodronyipar 2: ’
(1:0).

IV. csoport. Galati: DVA—Turda 7:2 (4:2). 
Braila: A Franco Romana—Prahova mérkő­
zést május 1-re halasztották el.

A CRISANA ÉS A SZEGED FC CLUJON 
Cluj, április 22. Gazdag sportprogramban j 

lesz része a kolozsvári sportközönségnek ro- j 
mán husvétkor. Dr Buteanu Aurel, az Uni- 
versitatea agilis ügyvezető elnöke nagy áldo­
zatok árán lekötötte román husvét másod­
napjára a Szeged FC együttesét, az egyik • 
legszebb futballt játszó magyar csapatot. A 
szegediek vasárnap Nagyváradon a NAC el- 1 
len játszanak, mig Kolozsváron román husvét 
első napján az Universitatea a Crisana ellen 
játszik sorsdöntő bajnoki mérkőzést. Ha a 
Crisana győz, úgy már a bajnokság csoport- ( 
győztese, veresége esetén azonban az egye- j 
térni csapatnak van esélye a bajnokság meg- ! 
nyerésére. A két mérkőzés részleteire még 
visszatérünk.

volt jobb, az UDR lelkesebb. 1. Venus 17 11 2 4 46:15 24
Soortul Studentesc—FC Carpati 0:0. biró 2. FC Rapid 16 8 6 2 47:21 22

dr Russu. Egyenlő ellenfelek küzdelme. Itt is, 3. Sportul Studentesc 17 6 9 2 36:23 21
miként a Venus—UDR mérkőzésen, küIöeo- 4. UDR 17 5 9 3 27:25 16 ;
sen a kapusok voltak kiválóak. Mindkét mér- 5. Ripensia 17 6 5 6 26:29 17 i
kezest 10,000 főnyi közönség nézte végig. 6. TMAC 16 7 3 6 26:36 17

7. Unirea Tricolor 17 6 4 7 24:29 16
Arad. AMTE—Unirea Tricolor 3:1 (2:0). 8. FC Carpati 17 6 4 7 27:29 16

Megérdemelt győzelem, biró Ritter Béla, 9. AMTE 17 7 — 10 27:32 14
3000 néző. Végig esőben zajlott le a mérkő- 10. Gloria CFR 17 6 1 10 18:47 13
zés, melynek első gólját a 20. percben Sza- 11. Iuventus 16 3 6 7 25:31 12
niszló 16 méteres szabadrúgásából Reinhardt 12. Victoria 16 3 4 9 13:25 ti

Ma d^lnláii

AZ EGYETEMI CSAPAT SZÉP JÁTÉK 
UTÁN LEGYŐZTE A NAC-OT 

Cluj, április 22. Universitatea—NAC 4:1 
(3:0), biró Huniadé Petre, 1500 néző. Az Uni­
versitatea vasárnap idehaza is értékes győze­
lemmel igazolta a forma javulásáról elterjedt 
híreket. Szép és látványos játékkal győzte le 
ellenfelét, mely csak a II. félidőben, mikor a 
kolozsvári csapat iskola játékra törekedett, — 
tudott egyenlő ellenféllé válni. Az I. félidőben 
az egyetemi csapat csatársora uralta a me­
zőnyt és a 19. percben Wiese!, a 28. percben 
Coman, a 34. percben pedig Taranu szép 
lövésekkel biztosították be a győzelmet, amit 
a II. félidő 17. percében Taranu 4:0-ra növelt. < 
A 20. percben a NAC is szóhoz jutott és RátZ 
révén a becsületgólt lőtte.

Budapest. A magyar nemzeti labdarugó­
bajnokság vasárnapi fordulójának legnagyobb 
meglepetése az, hogy a Haladás pontot veti" 
el Újpest csapatától, a Ferencváros viszont 
beigazolva legutóbb mutatott jó formáiét, 
fölényesen győzte le Kispestet Is. Részletes 
eredmények: Újpest—Haladás 1:1 (1:0), Kas­
sai AC—Bocskai 4:1 (3:0), Szeged FC— 
Gamma FC 3:3 (1:1), Törekvés—Elektromos 
1:0 (1:0), Ferencváros—Kispest 5:1 (1:0), 
Szolnoki MÁV—Szürketaxi 1:1 (1:1).

Sportkirándulás Nagyváradra. A Haggib- 
bor a húsvéti ünnepek alkalmából sportkirán­
dulást rendez Nagyváradra vasárnap reggeli 
gyorsvonattal való indulással. Visszaindulás 
szerdán este gyorsvonattal. Jelentkezni lehet 
péntek estig az Ideái fodrászüzletben, Str. I. 
G. Dúca 2. (Select mozival szemben). Telefon 
29-67.

A nagykereskedői autorizációk az iparka­
maránál bejegyzendők. A nemzetgazdasági 
miniszter rendeletet adott ki, amely szerint 
a speikula-törvény alapján a minisztérium ál­
tal egyes nagykereskedő cégeknek kiadott 
nagykereskedői igazolványok (autorizációk) 
bejegyeztetendök az iparkamarai cégjegy­
zékbe is, az illető cég lapjára. A bejegyezte­
tés elmulasztása esetén a cégeket megbírsá­
golják.

'Á\NHÁZmiWÉSZET
Aranymadár

A közönség minden rétege lelkesen mél­
tányolja a színház törekvését, hogy a mo­
dem operett-újdonságok mellett rendre 
fel újítja a régebbi operettmüsor emléke­
zetes sikerű darabjait. Idetartozik az 
Aranymadár cimü hangulatos, remek ze­

né jü darabnak felújítása is.
Természetes, hogy ez a repriz is teljesen 

uj betanulásban, modem rendezésben és 
az újdonságokkal egyenrangú kiállításban 
kerül a közönség elé.

Vén bakancsos és fia

Szigeti Józsefnek, a nagynevű magyar 
népszínműírónak legszebb darabja a: Vén 
bakancsos és fia kerül színre szerdán este.

A színház teljesen uj átdolgozásban és 
uj rendezésben, teljesen friss és közvetlen 
formában hozza a közönség elé a népszín­
művek eme legszebb gyöngyét. A vén ba-

A SZÍNHÁZ HETI MŰSORA:

Kedd d. u. 3: Paprikás csirke. (Olcsó hely­
árakkal.)

Kedd d. u. 6: Pozsonyi lakodalom.
Kedd este 9: Aranymadár. (Rendes bérlet 

35. A bérlők jegyeit kívánatra vissza­
váltja a pénztár.)

— A népközösség előadásában -
kancsost, Szentgyörgyi híres szerepét Ré­
thely Ödön fogja alakítani, mig a többi 
szerepeket Bír érne r Manci, Sándor eteti, 
Bcrovszky Oszkár, Csengem Aladár, Szen­
tes Ferenc, Csóka József, stb. játszák.

Csütörtökön, pénteken és szombaton 
nincsen előadás.

oaisaßaeSisa»»" ---- ------
die muzicalá cu Deanne Durbin, vi> 
vighetoarea AmericiL

A CAPITOL MOZGÓ MŰSORA:

Csak két napig! Kedden és szerdán! Az el­
veszett paradicsom. Főszerepekben: Fer­
nand Gravcy, Micheliné Presle, Rendezte: 
Abel Gance. A film elet*: Uj világ- 
hiradó és egy speciális háborús journal.

A SELECT MOZGÓ MŰSORA:

Stan és Bran, mint repülök. A világhírű ko­
mikusok rendkívül mulatságos filmje, 
mely a vígjátékok első diját nyerte. Mű­
soron kívül a legújabb Fox világ híradó 
és O. N. C. román journal.

AS EDISON MOZGÓ MŰSORA:

1. Emberek bilincsben. Izgalmas fűm. Dick 
Forannal, a csodahangu cow-boy-já..
2. A négy nővér. Az utoiső évtized leg- 
bübájosabb filmje, a csodálatos Pristine, 
Rosamary és Lola L&ne testvérekkel,
3. Háborús Paramount híradó.

AZ URANIA MOZGÓ MŰSORA:

Szenzációs dupla műsor! 1. Az utolsó őrjárat. 
Izgalmas cow-boy film, föszei epben. 
Bob Backer. 2. 0 fetita űelicioasa. Come-

A ROYAL MOZGÓ MŰSORA:

Ma utoljára: Mosolygó Becs. Premier-crerett 
Bolváry rendezésében. Előtte: Schmeling 
—Jo-e Louis boxmérközése a világbajnok­
ságért. Vasárnapig uj gépszerzés miatt 
nincs előadás.

A RIO MOZGÓ MŰSORA:

3, 6 ée 9 órakor nagy kettős műsor: 1. Túra 
a dzsungel királynője. Gyönyörű színes 
dzsungel dráma. Közkívánatra ClujoE 
utoljára. Fősz.: R.ay Milland és Dorothy 
Lamour. 2. Az utolsó madridi expressz 
Izgalmas kalandordráma. Fősz.: Lione, 
Atwill, Gilbert Roland és Waren Morley. 
3. A legújabb román journal.

APRÖH
TSg-'’1 - ■' - íl ii ■inwi>!i>iBWirllT^ .—BAAMM ...

... on lo-i Álláshirdetések, üdülőhelyek és fürdők
Szavanként 2 lej, legkisebb apróhirdetés j- hirdetések szavanként 1 lej. Apró­
hirdetései, továbbá elveszett, eltun a^p’ Jeligés levelekre, megkeresésekre csak
hirdetéseket csakis előrefizetés mellett koz hmM Jeli ^ k fovábbitunk.

válaszbélyeg ellenében válaszolunk és csak portozott leve_____ ______„

Finomkivitelü bútorok: ebédlő, háló, kom­
binált berendezések, recamié, fotelek a leg­
modernebb stílusban eladók. Müasztaios, Sur.
David 3.

ISMERI az örökéletü vert csipke függönyt 1 
TUDJA, hogy minden kívánt méretben készül 1 
LATTA már das választékú mintatermünket ? 
Jöjjön! Lásson! Győződjön meg! Kizárólag 
DER-BESC függönykellékszaküzletben. Reg. 
Ferdinand 11. Félemeleten.

Likőrmester destilatori mesterkönyvvel, 
könyvelői gyakorlattal, elhelyezkedne. Meg­
keresést „Unicum 30“ jeligére a kiadóba.

INGYEN csomagoljuk és postázzuk cso­
magjait a postaigazgatóság hivatalos előírása 
alapján. Keresse fel és próbálja ki „COM3N- 
DENX“ postacsomag-szállítási vállalatunkat. 
Str. Dubálarilor 8. Telefon 34-00.

Négy középiskolát végzett jó családból való 
zsidólány román, magyar, német nyelvtudás­
sal, nevelönöi állást keres. Cim a kiadóban.
""Egy "szoba, elő- és fürdőszoba kiadó. Str. 
Goldis 54.

i -

BUDAPESTEK

Bajnoki mérkőzések: Dermata—KAC 2:1 
(2:1). I. oszt. bajnoki. Napoca—Manastur 3:3 
(3:1). II. oszt. bajnoki. Victoria ifjúsági— 
CFR ifjúsági bajnoki 6:0 (1:0). KMSC—Der­
mata ifjúsági barátságos 2:0 (1:0).

■mt S30K MINDÉN ÁRKATrcq&Áam

Minden háztartásban nélkülözhetetlen vi­
lágszabadalom részére keresünk egyedáru- 
sitó helyi képviselőket Cluj és Turda megye 
minden helységében. Csak komoly, szervező­
képes cégeket, vagy személyeket veszünk 
figyelembe. Az áruraktárhoz szükséges töke 
5—10.000 lei. Kimutatható, kockázatmentes 
kereseti lehetőség 6—10.000 lei. Ajánlatokat 
Rudolf Mosse, Cluj, Calea M. Foch 4. kérünk.

Szép szoba és kisebb konyha május 1-re
Irí o /JA "X 7'v'O Vvi 1 /"VT* ß

Zsidóleányt, intelligensét, német-románban 
perfektet 12 éves kisleány és 7 éves kisim 
mellé keres intellektuei család. Ajánlatosa.- 
Filiala Uj Kelet, Sighet, Carol 13.

Uj házban 1 szoba konyhás komfortos .a- 
kás csempézett fürdőszobával azonnal ki . 
Vladimirescu No. 16.

Elsőrendű önálló szabászt keresek. Hói 
bátz férfiszabóság, Oradea, Reg. Ferdinand

Elegánsan bútorozott szoba 2 szenuayra-n. 
fürdőszoba használattal május 1-re kiaoo. 
Reg. Ferdinand 35., H. 14.

Es wird hieinit bekannt gegeben, dass ak 
: unter Leitung des Háráv R. Chajün Jehuda 

Löwy stehende Jeschivah m Oradea * 
einer Mensa erweitert wird. Die spezi 
Lehrweise unserer Jeschivah ist cLe 
sehen Gaons R. Chajün Soloeitsik s. z. - 
welche Richtung heute sich die Weltberuhm 
ten Jeschivath eigen machten. Leh^^ 
Bovo Kamo, Sevochün beijün, SuWiamjA^ 
Meseilasz-Jesorim. Bachurim, die Aufnaiun 
finden woUen, mögen ihre Dokumente au ^ 
tenstehende Adresse bis spätestens =
„Emajr“ einsenden. H. Schönfeld, a 
Str. Astra 19. Das. Curatorium. ^

i Vasúti gócponton, nagyközségben, 
bevezetett fűszer- és vegyes üzlet szép 
sál azonnal kiadó öregség miatt. Cim 
adóban. ^

Keresünk kézikötésben specialista és na^
gyakorlattal rendelkező hölgyeket a 
foglalkozásra. Tanításban jártas ^ e 
hölgyek előnyben. Ajánlatokat Rudo *
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Galuili vagy geulá ?
Irta i K4UFTHEIL ERNŐ

Ünnepelhetjiik-e még a szabadság ün- 
13epét, amikor az egész világ visszhangzik 
|„ háború zajától és fegyverkezési versen- 
I C(3 tempójától; amikor fegyvereket ko- 
IYácsolnak, ágyukat öntenek, bombákat I ^.-ártanak, gránátokat töltenek és gáza- 
I iát készítenek ?

Ünnepelhetjük-e még a szabadság ünne- 
I tét. amikor az emberi civilizáció nagyobb 
I dicsőségére a technika fejlettségét, a tu- 
I iomány eredményét az ember ellen hasz- 
I nálják fél, amikor a laboratóriumokban a 
I halál tökéletesítésén fáradoznak és kisér- 
I Meznek?

élni a mai faraókat és nérókat is! „Az Ur 
fog harcolni értetek!“

Az egyiptomi faraó utánunk jött orszá­
gából, s ütőiéibe a végzete a Vörös-tenge­
ren.

Látni fogunk még uj csodákat!
A sötét múlt és keserű jelen ellenére, 

hittel, reménnyel és optimizmussal kell, 
hogy ünnepeljük a Szabadság ünnepét, 
mert a Pészách az előretekintés, a jövőbe- 
nézés ünnepe, az emberi jog és szabadság 
ünnepe. A gálutot követni fogja a geulá, 
a megváltás.

„Böniszán nigálu uvöniszán szófán lö- 
higáél. (Talm, Ros Hássáná 11 b) Niszán 
hóban volt Izráel megváltása és niszánban 
lesz ismét megváltva.“ Ez a tudat ad ne­
künk hitet, bizalmat, kitartást és re­
ményt, ez ad erőt és nyújt vigaszt az ,,őr­
zések éjszakájáéban, a hosszú, sötét éj­
szakában, hogy el fog következni a vilá­
gos, napsugaras reggel, él fog jönni e 
szörnyű idők vége, a nagy hontalanságnak 
befejezése, lelkünk és szellemünk megúj­
hodása, a „töchijáth háruách“, népünk és 
országunk újjáéledése!

A zsidó ajkakon nem fog gyászolni a 
mosoly, a zsidó uccából nem lesz száműz­
ve az öröm, mert ünnepelni fogjuk a ,JPe- 
szách leátid“-ot, az emberi jog diadalát, az 
egyéni és népi szabadságot!

A habzó
OVENALL fogpep 

, maradéktalanul 
eltávolítja fogairól a 
zsíros lerakodást és 
az ételmaradékokat

A itAaüő
Gyermekruhák, harisnyák és női fehérneműk a legolcsóbban a

B. B. áruházban
CLTJJ, Calea Regele Ferdinand 20. 
Gyermekkocsik nagy választékban.

Kalapot akartam venni...
Irta: WEINBERGER JÖZSA

Ünnepelhetjük-e még a Szabadság ün­
nepét. amikor zsidó testvéreink milliói a 
legnagyobb testi és lelki nyomorúságban 
tengődnek, amikor a legnagyobb nélkülö­
zések közepette, a legrettenetesebb ínség­
ben vonszolják elgyötört testüket, amikor 
uj Egyiptomot, uj „rezervátumu-ot készí­
tenek számukra? 4’

Ünnepeihetjük-e még a szabadság ürmé­
re:, amikor a saját, ősi Erecünkben, nem­
zeti otthonunkban sem vagyunk szaba­
dok?

Ünnepelhetjük-e még a szabadság ün­
nepét, amikor az ifjúság a ,,Hagada“ négy 
kérdését a „miért“, „miken'“, „hová“ és 
meddig“-nek tömegével bővítette ki, a- 

mikor minden zsidó gyermek egy élő kér­
dőjel? És amikor erre a ,,Má nistáná“-ra 
a zsidó szülő nem tud felelni ?!

Ünnepeljük-e még a Szabadság ünnepét, 
amikor nemcsak Pészách nyolc napján, 
hartem egész évben esszük az ínség, a nyo­
morúság kovásztalan kenyerét ? Amikor 
minden eledelünk „máror“, keserűség. 
Annikor a „ch‘roszeth“ szimbóluma eleven, 
f-z&moru valóság lett? Amikor zsidók mil­
liói uj Pitomot és Rámsest, uj utakat, uj 
erödmüveket építenek ? Amikor a szabad­
sagot már csak a történelemből, csak a 
bibliából és liturgiánkból ismerjük ? Ami­
kor életünk, történelmünk és létünk a gá- 
hthok sorozata, exiliumok "láncolata ?

Átvészeltük az egyiptomi szolgaságot, a 
babvioni exiliumot, a perzsa elnyomást, a 
görög-szir erőszakot, a római állami osz­
lást, a frank-gót üldözést, a spanyol ink­
vizíciót, a keresztes hadjáratokat, az os­
tya fertőzés, vérvád és kutmérgezés mind- 
megannyi hadjáratát; át- és túl fogjuk 
élni a mai vészvihart is.

Átéltük in. Tutmosis, II. Ramses és I 
Manephta fáraókat, túléltük Titust, Ges- 
sius Florust, Antiochus Epiphanest, Há- 
mant és az azóta minden korban, más kön­
tösben jelentkező elnyomókat, át fogjuk

Újonnan mennyin
Bucuresliben

Elegánsan berendezve, vis a vis a Hotel 
Prmciarral, Str. Brezoianu 14. I. emelet.

drill. Kóser Étterem
Elein - Aradról). Kitűnő erdélyi konyha.

Pontos és figyelmes kiszolgálás. 
Szódé restékre előjegyzéseket elfogadunk.

Weiss Siegfried
kalap, uridivat üzletét áthelyezte

Plata Kihat Viteazul 6. sz.alá
kabbln Ische und Bieberhüte in schönster 

Auswahl.

„Casá Päläriilor“

Egy kellemetlen, zimankós márciusi na­
pon agyamba nyíllal ott egy kínos gond, 
kalapot kellene venni. Ismerőseim is több­
ször figyelmeztettek, illene már egy jobb 
kalap a fejemre. Még hó esett nagy pely- 
hekben kilátástalan és szomorú volt a táj. 
Ablakunkon át csak száraz kopasz fákat 
láttam, fázós, bus varjakkal. Sohasem lesz 
kikelet, üzenték a fák és a varjak és meg 
a kályha mellett is hideg volt.

Mégis nekivágtam az uccának nézelőd­
ni a kalapkirakatokat. Hol fogok kikötni, 
hogy veszem meg tavaszi kalapomat, ol­
csón jól és hogy megfeleljen a divatnak is, 
állja a próbát kedves ismerőseim körében 
és nem utolsó sorban, ami illendő is le­
gyen egy komoly Wizo asszonyhoz és dele­
gátushoz. A kirakatokból vidáman inte­
gettek felém a kalapok. Virágosak, tolla­
sok, szalagosak, apró kicsi lapos, magas 
süvegszerü, cilinderformáju tetővel. Éde­
sek, helyesek, mókásak. Vidám lett körü­
löttem a világ. Nem láttam, hogy kavarog 
a hófergeteg, a kirakat tavaszt hirdetett s 
telkembe vidám derű költözött.

Igen, ez az igaz és örök nő. A nő, aki 
tavaszt akar a télben s ha hull is a hó, fel­
veszi édes, fura kis tavaszi kalapját és hir­
deti a kikeletet. Hirtelen elhatározással 
beléptem én is a boltba, gondoltam, nő va­
gyok én is, ha már el is haladt felettem, 
néhány tavasz, azért nekem is jogom van 
egy kis kalaphoz.

_ Tetszik parancsolni — fordult felém
az udvarias kisasszony, miközben kezében 
éppen egy kis tréfás jószágot igyekezett 
egv kedves arcú fiatal asszony fején elhe-

tam és félreálltam, tudtam, hogy hamar 
nem keiül rám a sor. Egész halom kék, 
barna, fekete játékszerü kalapocska he­
vert már az asztalon. A hölgy próbált, a 
kisasszony csevegett.
_ Nagyon fess, igen jól fii a hölgynek,

egy kicsit tessék talán a balszem felé — 
nem, nem megy a fejbe — ezek az uj mo­
dellek csak egészen előre jönnek.

A kis kalap igazán a hölgy orráig haj­
lott. Az egész fejet szabadon hagyva, ép­
pen csak a homlokon díszelgett. Természe­
tes, hogy nem áll meg. Nem baj, egy sza­
laggal hátul megerősítjük, vagy fátyollal.
_Mit szól a hölgy — ugy-e milyen elő­

nyös?
A barátnő úgy találta, hogy* a másik, a- 

melyik a jobb szemet takarja és nem a 
balt, az az előnyösebb. Vagy talán az, ame 
lyik az orr fölé félkörben hajol és nem me­
reven.

Hallgattam és néztem, tépelődtem, me­
lyiket fogom felpróbálni. Most egy lila cik 
Iámén csokrot tett fel a hölgy, egy sái 
csüngött a kalapról, azt édesen körülcsap­
ta a nyakán. Milyen fiatalos, olyan, mint 
egy tizennyolcéves benne. Varázslatos ka­
lap még Voronoffon is túltesz — vájjon 
minden nő 18 éves lesz tőle? A hölgy pró­
bált még és még egy kalapot... én^ mély 
gondba merültem. Éreztem, hogy életem 
komoly fordul.pontjához érkeztem. Egye­
dül maradtam és nem volt többé kitérés, 
nyilatkozni kell.

— Milyen kalapot parancsol? — Valami 
komolyabb, egyszerűbb format szeretnék.
_Ez talán, vagy amaz — mutatja ked­

vesen. __ Nézem és kezdem próbálni. A
kalap mindenütt van, csak a fejemen

nincs. Egyik a fülemen, a jobbon, a balon, 
az orromon, a homlokomon, a nyakamon 
a szememen. A fejemen ? Nincs.

Nem azért kalap, hogy a fejen legyen.
— Ne haragudjon kisasszony, ezek nem 

nekem valók. Csináljon nekem egy kala­
pot, tudja olyat, ami fejre való.

A kisasszony csóválja a fejét és kérdi, 
férfi kalapot tetszik gondolni ?

— Hát ha csak a férfi kalap __ kalap,
akkor legyen szives egy férfi kalapot csi­
nálni.

Ezen a gondon túlestem és hazafelé in­
dultam. A hó még mindig esett, de már 
szelidebben és lassan bandukolva halad­
tam az utón. Két nő sétált előttem és ta­
vaszi ruhákról beszéltek. Mit vegyen az 
ember, hogy elegáns legyen, fess és prak­
tikus.

— Hidd el, édesem, a legjobb egy ka­
bát, az ember felveheti alája minden el­
hordott vacak ruháját is és mégis elegáns.
_ Igaz — mondja a másik, — de azért

egy kosztümöt még se pótol. Az embernek 
van egy pár blúza, a kosztüm mindig csi­
nos. Ma már délután, de még este is lehet 
kosztümben járni... Az igazság az, hogy 
mind a kettő kell. Más a kabát, más a 
kosztüm. Aztán úgy emelkednek az árak, 
mit lehet tudni ősszel drágább lesz, meg 
kel venni most.

Táska, keztyü, harisnya, — el kell lás­
sa az ember magát, nehogy később drágán
_ fizesse meg. Kedves izgalom hevitette
őket, ahogyan bizonyítgatták, hogy milyen 
helyes, ha mindent megvesznek. Irigyel­
tem érte őket. Ők az igaziak — az örök 
nők, akik tavaszt hirdetnek a télben.

Ha dörögnek is az ágyuk, ha pattanásig 
zakatolnak az idegek, ha már unod az új­
ságot, rádiót, a világ furcsa összevisszasá­
gait _nézd az örök nőt.

Mit számit, hogy hajók süllyednek a ten 
ger fenekére, hogy repülők zuhannak ég­
ve, fiatal életek pusztulnak szárazon és 
vizen, földön és légben. Jön a tavasz, egy­
szer csak eljön, már itt is van és kell kosz 
tűm, kabát, táska és cipő és kicsi kalap, 
ami mindenre jó, csak éppen a fejre nem. 
Jókedvűen értem haza, tele reménységgel
a jövőre_majd jó lesz minden — eljön a
kikelet, eljön egy jobb világ.

Egyet még nem döntöttem el magam­
ban: kabátot vegyek tavaszra, vagy kosz­
tümöt? Talán mindakettőt, — talán egyi­
ket se...
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Hozzászólás

A zsidó ifjúság nevelésének
kérdése

A Zsidó Asszony utóbbi számaiban két 
Wizo-testvér, Kugler Zsigmondné és Drechs­
ler Margit igen érdekes tanulmányt irt a 
gyermeknevelésről és elnöknönk, dr. Róth 
Dezsöné felszólít mindenkit, hogy ezt a mind­
nyájunkra nézve annyira fontos problémát 
bővítsük ki és hogy szóljon hozzá mindenki, 
akinek valami mondanivalója van. Drechsler 
.Margit igen alapos és nagy felkészültséggel 
megírt cikke még folytatást igér, tehát nem 
akarok tovább időzni a kisgyerek-nevelésnél, 
már abból az okból sem, mert sajnos a mai 
keserű időkben kevés, igen kevés a kisgye­
rek —• a mai fiatal házasok legnagyobbrészt 
jobb időkre tolják ki a gyermekáldást — ez­
zel szemben a Wizo-asszonyok 80 százaléka 
középkorú lévén, a serdülő ifjúság problémái 
okoznak a legtöbbnek álmatlan éjszakát.

Csak annyiban szeretnék reflektálni a fent 
említett cikkre, hogy mint igazi nagy gyer­
mekbarát igen sok drága apróságot figyel­
tem meg és láttam felnőni körülöttem, úgy 
hogy tapasztalatból mondhatom, hogy bár 
biztos vannak velük született hajlamok és 
ösztönök, a nevelés irányítja egész életünket 
és helyes vezetés mindent megváltoztathat.

„Az emberi lélek egy üres lap, melyre a 
tapasztalás vési fel betűit érzékeink utján, 
képzetek alakjában“ - mondja John Lorke, 
hasonlóan gondolkozik Smiles (The Carac- 
ter) és Lhotzky íDie Seele deines Kindes) és 
ezt bizonyítja Hippolyt Taine hires miliő el­
mélete is.

Míg a kisgyerek nevelését — pszichológu­
saink néhány újabb megfigyelésétől eltekint­
ve — régen és ma, ugyanolyan szempontok 
vezetik, a serdülő ifjúság problémái és életre 
való nevelése gyökeresen megváltozott. Ré­
gen hiányzott a szótárukból az önállóság szó 
és ma ez a legfontosabb mely körű1 jövőjük 
és boldogulásuk forog. Régen a minden sza­
badságtól hermetikusan elzárt fiatalságnak 
természetes volt, hogy a szülök gondoskod­
nak mindenről és ők párnázzák minél pu­
hábbra jelen és jövő fészküket. Ma a legjobb 
szülő sem képes gyermekének mindent fel­
áldozó szeretetnél és rettegő, féltő gondnál 
egyebet adni és ép ezért az életre ma máskép 
kell felkészülni és ez a felkészülés a gerince 
a mai nevelésnek.

A kertészetet igen szép foglalkozásnak 
tartjuk, de mennyivel szebb még a gyerme­
künk lelkében való kertészkedés, a csúnya és 
kártékony gyom és burján kipusztitása és a 
szép, nemes hajlamok nagyra növesztése. 
Miiyen máskép fejlődik ugyanaz a növény, 
ha nem az üvegház sötét sarkában, hanem a 
szabad napsütésben nő fel. Az ifjú lelkek- 
nek is fényre és szabadságra van szükségük 
és a szülő első feladata ezt nekik biztosítani. 
Egy' örömtelen sivár gyermekkor rányomja 
a bélyegét az egész életre, az örömtelenség 
még a szenvedésnél is rosszabb.

Egy bizonyos korig a nevelés minden faj 
és vallás gyermekénél ugyanaz, de az értel- 
messég kifejlődésével a zsidó gyermek szá­
mára más irányítás válik szükségessé. Eljön 
Hz a nap. amikor a gyermek megérzi a más 
vallásit kortársak ellenséges hangulatát, 
melyben teljesen ártatlan. A gyermek érzi, 
hogy különbözik tőlük. Es, hogy a gyermek­
nek ne fájjon ez túlságosan — Idejében kell 
öt erre előkészíteni tapintattal és szivjóság- 
gal, itt kezdődik az önérzetes zsidó nevelés. 
A gyermek sohse szégyelje zsidóságát, ne te­
kintse tehernek, amitől mihamarább jó lesz 
megszabadulni. Gyengéd szeretettel, de nyi­
tott szemmel vezessük őt a zsidó ifjúság gö- 
lönyös utján, merüljön el minél mélyebbre 
népe kultúrájában, ismerje meg népe múlt­
ját, hogy egy percig se csüggedjen a saját 
jövője mitat. Az anyagi kincsek ma nagyon 
bizonytalanok, de a szellemiek annál értéke­
sebbek, ezt gyűjtse gyermekünk az élet útjá­
ra. Derüslelkü, bátor, erős és megbízható 
ifjúságra van szükségünk, akikre mi gyenge, 
fáradt öregek támaszkodhatunk, mert ők a 
reményünk, a gerincünk és élettartalmunk.

Ismerek egy kisleányt, ki 16 éves korában, 
a legnagyobb háborús felfordulásban, egész 
idegenben. Prágában rekedt. ügyességgel, 
bátorsággal elintézett mindent a konzuléi 
tusnál és hivatalokban, azután miután egy 
éjjel 30 km-t cipelte 30 kilós csomagját — 
Prágából már nem indult se vonat, se repü­
lőgép — elcsípett egy tehervonatot és meg-

j indult hazafelé. Rolnim inban lőttek, Tesetlen­
ben szintén, a vonat visszafordul a magas 
Tátrán át egy kis vicinálison jött tovább. 
Egész utón a tolmács szerepét vállalja, segít, 
ahol tud, tejet szerez két menekült asszony­
nak és ápol egy öregasszonyt. Kassán lete­
szik, hogy innen nem megy több vonat, de az 
ö számára nincs lehetetlenség. Negyednap 
éjjel Halmiban van s a súlyos bőröndöt ci­
pelve (még egy törüyközö sem maradt ott, 
mert ki képes ma újat venni) bedöcög a falu 
nak; inig az miután pénze nem volt, ahelyett 
elfogad egy hasonló értékű tárgyat és felad 
egy sürgönyt szüleinek, kik már két hete 
semmit sem tudnak róla. Négy nap nem

evett, nem aludt, de azért frissen, nevetve 
ugrik le a vonatról. Igaz, hogy otthon meg­
eszi a fél éléskamrát, de azután kicsomagol. 
Mindenki kap valamit: „Anyu, neked csak 
harisnyát hoztam, hát csak nem képzeled, 
hogy neked nem hozok ajándékot!“ Alszik 
36 órát és aztán megint kész bármilyen ne­
héz feladatnak nekivágni. Ugyanaz a kislány 
— a jó Isten áldja meg — komoly bizakodás­
sal mondja ma: „Még csak néhány hónap tü­
relem, tizenyolc éves koromban saját lába­
mon fogok állni, nem félek semmitől, dolgoz­
ni akarok, kenyér van a kezemben, olyan 
kenyér, mellyel a földteke bármelyik részén 
megkeresem a mindennapit, ó bárcsak meg­
segítene a jó Isten, hogy meghálálhassak 
mindent a szüleimnek“.

Ilyen a mai ifjúság és ilyen is kell legyen, 
hogy megállhassa helyét. Egészséges test, 
egészséges lélek, bátorság és szorgalom, jó­
zanság és szerénység, munkaszeretet és vi­
dám kedély, hit és emberszeretet, tudás és 
alkalmazkodás, ezt kell bennük fejleszteni!

Higyjünk egy jobb jövőben, de készüljünk 
fel a legrosszabbra és ebben a szellemben ne­
veljük legdrágább kincsünket, a jövő generá­
ciót. Herczes: Paula.

Levél egy zsidó asszonyhoz, 
aki itthagyott bennünket

Drága Barátnőm l
Az éjszaka nem tudtam elaludni s mint- 

ahogy ez ilyenkor szokás, tulvilági látoga­
tókat kaptam. Az álmatlan éjszakáknak 
különös zamatjuk van: az ember mindent
intenzivebben érez _ fájdalmat, kint,
gondot, sőt az örömöt is néha. Az agya ’S 
világosabban dolgozik. Mintha reflektorok 
világítanának elrejtett zugokba, a lélek a 
szív, az agy megnyílik és félig vagy telje­
sen elfeledett események és emberek álla­
nak hirtelen előttünk. Igaz, ez a reflektor 
igen gyakran saját büntetésünk. Nos, a- 
mint mondtam látogatóim voltak: elhunyt 
kedveseim. Egyszerre bevallom, egészen 
váratlanul Te álltái előttem. Első pillanat­
ban — mondanom sem kell, _ örültem
Neked, de aztán heves bűntudat fogott el. 
Eszembe jutott, hogy immár hetek óta 
nyugszol a tel-avivi temetőben és én még 
nem búcsúztam el Tőled. Nagyon, nagyon 
elszégyeltem magam, éreztem, amint a vér 
elborította arcomat. Hogy lehetséges az — 
gondoltam —, hogy Te elmentél közülünk, 
itthagytál örökre — és mi egy percre sem 
álltunk meg kicsinyes hajszánkban, hogy 
Neked Te igaz zsidó asszony, Isten hoz- 
zádot mondjunk. Lásd ilyen az ember — 
hálátlan, feledékeny. Pedig Te nem ezt ér­
demelted tőlünk.

És most, kérlek, mindnyájunk nevében, 
kérlek bocsáss meg nekünk és érts meg 
minket. Nehéz az életünk, gondterhes a 
szivünk — igy történhetett csak meg, 
hogy bár külön-küiön megsirattunk — óh, 
keservesen megsirattunk, nem álltunk meg 
egy percre, hogy drága emlékednek adóz­
zunk.

És most nem himnuszokat akarok zen­
geni, csak emlékezni akarok.

Emlékezni arra, hogy amikor az erdé­
lyi Wizo gyermekéveiben Téged Clujon 
megismertelek, milyen élményt jelentettél 
számomra.

Emlékezni arra az öntudatlan ösztönös 
örömre, arra az azonnali megmagyarázha­
tatlan vonzódásra, melyet egyéniséged ki­
váltott belőlem.

Nem, nem voltál vezéregyéniség! Nem 
szónoki vagy szervező képességed váltott 
ki csodálatot belőlem. Tudás, képzettség, 
szellem, mindez lehetett benned, de nem ez 
volt az a fluidum, mely belőled elemi erő­
vel áradt.

Már akkor is tudtam és ma az elvesz­
tett kincs fölötti bánat erejével fokottan 
érzem: Te voltál az igaz zsidó asszony 
megtestesítője szememben. Az „Éset. cha-
jiV

Az elszakadt és visszatárni vágyó zsidó, 
ösztönös vonzalmával tudtam: ilyen kell 
legyen ,,a“ zsidó asszony.

Mit is mondanak szent könyveim a zsidó 
asszonyról ?

„Erő és egészség az ő ruhája és nevet 
a következő napnak: az ő száját bölcsen 
nyitja meg és kedves tanítás van nyelvén: 
vigyáz házanépe dolgára és a restségnek 
értékét nem eszi“.

És ahogy olvasom, a bibliai verseket, 
látom annak minden sora talál Reád. Ma­
gam előtt látom délceg alakodat, mosoly­
gó, jóságos szemeidet. Hallom kissé re­
kedtes, de szinte suttogóan halk hangodat, 
melyben azonban benne énekelt az ős­
anyák busán hamiskás hanghordozása. És 
a sokat gúnyolt jiddist mennyi bájjal, mi­
lyen természetes sarmmal beszélted. A leg 
zengzetesebb olasz nyelv sem lehet szebb, 
mintahogy Te jiddisül beszéltél. És látlak 
ott Erec Izraelben, melynek földjével ime 
most egybeolvadsz.

Látlak, amint Tel-Aviv uccáján először 
összetalálkoztunk. Testvér nem örülhet 
jobban testvérnek. Ott álltunk a nagy sür­
gés-forgásban, mint valóságos forgalmi 
akadály és nem tudtunk elválni egymástól. 
És másnap már rohantam Hozzád. Szép, 
meleg, igazi palesztinai otthonodba. És 
órákig meséltünk egymásnak. Oh, nem 
pletykákat, nem is toalettekről, hanem az 
Erecről, a mi szegény zsidó testvéreinkről 
és az asszonynak munkájáról.

Mennyi komolyság, megértés, milyen 
végtelen szeretet sugárzott minden sza­
vadból és ugyanakkor mennyi derű, nyu­
galom és természetesség.

És ma már tudom, hiába beszélünk mi
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Váltsátok 
a sékelt!

ki

zsidó kultúráról, önnevelésről, fizika: és 
lelki átrétegeződésről, hiába keresünk me­
hető és lehetetlen utakon irt kétségbeejtő 
helyzetünkre, amíg nem él bennünk a zsi­
dó kultúra, amíg a zsidó öröm és szenve­
dés nem ég minden idegszálunkban, addig 
nincs bennünk és nem lehet bennünk har­
mónia, addig örök bolyongók vagyunk a 
galutban éppúgy, mint Erec Jiszráeiben.

Ez volt a Te erőd, ez tette járásodat dél 
céggé, szép arcodat sugárzóvá. És ez a 
harmónia, mely közied és zsidóságod kö­
zött fennállott.

És ezért tekintlek én Téged zsidó asz- 
szonyok mintaképének Léb Regina! Aludj 
csendesen ott a tel-avivi temetőben, mert 
nem éltél hiába!

Ábrahám Olga

Grünwald 
és Steiner
női divatkülönlegességek 
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KONYHAMŰVÉSZET

Pészachi ételek
PASZKAGOMBŐC

Első teendőnk a lisztet szörszitán átszitál­
ni, hogy külön finom és durva pászkalisztünk 
kéznél legyen.

6 tojást elkeverünk, sót, borsot, pici gyöm­
bért, félmarék finom és annyi durva pászka- 
lisztet teszünk bele, hogy olyan lágy legyen, 
hogy formálni alig tudjuk. Vizes kézzel azon­
nal gombócokat formálunk és lassú, egyenle­
tes forrásban lévő levesbe befözzük. Nagyon 
szép és könnyű lesz, ha tálalás előtt órával 
főzzük be.

Más módon: 6 egész tojást 3 evőkanál 
zsírral elkeverünk. Beleteszünk egy vízben 
áztatott és kifacsart maceszt, vagy kevés, 
fél deci vízzel összekevert durvára tört pász­
kát. Néhány percnyi állás után törött bors­
sal, sóval, esetleg gyömbérrel fűszerezzük és 
jól összekeverve, annyi durva pászkaliszteí 
öntünk közé, hogy inkább lágy, mint kemény 
masszát kapjunk. Két órai állás után jót 
összeáll és kissé megkeményedik. Tálalás 
előtt legalább félórával húslevesbe főzzük

CfiKLALEVES
Néhány darab kb. 1—1% kiló céklát meg­

tisztítunk, kisebb darabokra felvágjuk. Egy 
marék sót teszünk belé és feltöltjük 8—10 li­
ter vízzel. Ruhával letakarva, hogy semmi 
hozzá ne érjen, meleg helyen savanyödm 
hagyjuk. Ezt két héttel peszach előtt készít­
jük. Természetesen tiszta ruhával elkülöní­
tett helyen, húsvéti edényben. Használatkor 
a szükséges levet leszűrve felforraljuk, sóval, 
borssal ízesítjük. A levesestálban néhány 
egész tojást habosra keverünk, kevés hideg 
vizet öntünk hozzá a habverővel folyton ke­
verve a levest óvatosan hozzáöntjük, hogy a 
tojás össze ne menjen. Ennek ellensúlyozásá­
ra a tálból visszaöntjük a fazékba. Ezt né­
hányszor megismételjük. mig a leves szép 
sima lesz. A levesnek világos rózsaszínűnek, 
jó tojásosnak és főleg forrónak kell lennie. 
Külön főzött és leszűrt burgonyát tálalunk 
hozzá.

KISÜTÖTT MACESZ

Féltenyérnyi nagyságú darabokra tördelt 
maceszt vízzel vegyített borban annyira 
megáztatunk, hogy túl lágy ne legyen, 5 de­
ka burgonya vagy maceszliszttel, 3 tojássá- 
és 6 deka cukorral közönséges piskótatésíitel­
készítünk, 3—4 darab maceszt egymásra 
ve, a tetejét ujjnyi vastagon piskótatésztay*. 
bekenjük és forró zsírban, a piskótás old a ri­
val lefelé fordítva, mint a fánkot, megsüt ja a. 
Azután egy kanál segítségével bekenjük 
másik oldalát is és aranysárgára kisütjük. 
Fahéjas cukorral behintve tálaljuk.

„BojiMl Ct
I ki a zsidók I
■ bacsag ididj 
I jenére, akii

Van vals
■ olyan jelei I jut er telem 
I Olykor a ij 
I ban és me 
I zik: végsői 
I akiket sujt.| I kibúvót —
I lás vaiasza 

A mai zsl 
I nál is suly<j 
I tóm“ eláras 
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ESZ

1.

Bajatl chazaka.“, erős kéz által vonultak 
Xi a zsidók az egyiptomi szolgaságból a sza­
badság földjére, zsidók ezreinek akarata ei­
fere akik Egyiptomban akartak maradni.

Van valami biztatás ebben. Hogy nincs 
olyan jelenség a történelemben, amely abszo- 
iut értelemben, kizárólagosan rossz volna. 
Olykor a legnagyobb történelmi tragédiá­
ba« és megpróbáltatásban is szerencse lako­
zik: végső erőfeszítésre kényszeríti azokat, 
akiket sújt. Nem tűr halasztást, nem ismer 
kibúvót — megsemmisülés, vagy felszabadu­
lás válássá elé állítja az embereket.

A mai zsidó nemzedék talán az egyiptomi­
nál is súlyosabb válaszút előtt áll. „Egyip­
tom" elárasztotta a földet. Pithom és Ram­
szesz falai között romok jelzik a zsidó élet 
•miékét és maradványait. Nyomukban üldöző 
.seregek. Csak a tenger maradt nyitva előt­
ti*. i si

A tenger, amely menekültek ezreit vette a 
hátára, hogy valahol partra vesse őket. Alig 
van már tenger, vagy óceán, mely ne ismerné 
a bolyongókat, akik uj haza, uj hajlék kere­
sésében menekültek a vizére.

Most ez a tér is egyre szűkül. A tenger is 
elűzi a föld hontalanjait. Csatahajók járnak 
a nyomukban.

ilyen helyzetben csak a ,,Jad chazaka“ se­
gíthet. Erős kéz, kinyújtott kar, haláltmeg- 
vető bátorság,

H.

Ez a peszachi tanulság örök jelkép a mi 
történelmünkben. A szabadság örök eszméi 
csillognak benne. A zsarnokság múlandósá­
gáról és a szabadság maradandóságáról, a 
vétkes erőszak bünhődéséről és az emberi 
igazság felülkerekedéséről szól.

Olyan népnek szól, mely messze esett gyö­
kereitől, mindattól, amiből ez a történelmi 
emlék sarjadt, ünnepi szertartást faragott 
belőle, két estére szóló emlékezést — az élet­
ben való útmutatás, a történelmi magatartás 
meghatározása helyett.

Ha valaha szüksége volt a zsidó népnek 
történe imi magatartásra, úgy ma százszoros 
ez a szükség. Történelmi konzekvenciák kö­
vetését igényli megszokott utak helyett. 
Eire csak nagy ideálizmus, vagy végső szük­
ség esetén szánják rá magukat az emberek. 
Ha már el is fogadtak bizonyos történelmi 
•gazságokat, még akkor is nehezen vonnak 
le életükre kiható konzekvenciákat, az utolsó 
pillanatig, amíg ez csak lehetséges.

Akad-e ma egyetlen zsidó is, aki elméleti­
leg ne látna okulásra való példát a közép­
európai zsidóság sorsában? A németországi 
zsidók után az ausztriaiak is bólogattak a 
fejükkel, ha erről az intő példáról volt szó. 
Bs az ausztriaiak után igy bológattak a cseh­
szlovákiaiak és utánuk a lengyelországiak is. 
Mind, mind látták a példát — és nem moz­
dultak. Az utolsó utáni percig, amikor már 
késő volt. így pusztultak el nemzedékek ál­
tal felhalmozott kincsek. Tálcán hevertek, 
mozdulatlan várakozásban, javíthatatlan, ön­
ző reménykedésben: hátha mégsem közös 
sors...

Az emancipáció óta általában féltik a zsi­
dók egyéni sorsukat és szerencséjüket a zsi­
dó közösségtől. A zsidó lét a galutban soha­
sem volt — még az emancipáció korszaká­
ban sem —- nyugalom és biztonság forrása. 
Még olyan zsidók is, akik hitben és elvben 
büszke zsidók, — egyéni sorsukat, gyerme­
keik jövőjét lehetőleg kikapcsolni, függetle­
níteni szeretnék a „közösségtől“. Bizalmatla­
nok iránta, A galut plántálta beléjük ezt a 
bizalmatlanságot. Nem tudnak belőle kigyó­
gyulni — igy rohannak vesztükbe. Nem tud­
nak eljutni ahhoz a felismeréshez, hogy a 
közösség megerősítésével önmaguk biztonsá­
gát építik. Hogy a közösség hűségesebb őr- 
zcje a hozzátartozó elemeknek és kincseknek, 
n^nt az egyéni elkülönülés.

EROS KÉZ
káa; DA1ZI6 HILLÉL

Ez a legfontosabb felismerés, amelyre el 
kell jutnia a világ zsidóságának ahhoz, hogy 
segíteni tudjon önmagán, változtatni tudjon 
a sorsán.

Hl.
A zsidó nép helyzete gyökeresen megvál­

tozott az elmúlt húsz esztendő alatt. Ezen 
változások pontos lemérése lehet csupán egy 
eljövendő, reményteljes zsidó politika alapja.

A diplomácia volt a múltban a zsidó poli­
tika fegyvere. Zsidó diplomaták ügyességé­
re és a nemzsidó államférfiaknak „zsidó ha­
talomról“ és „zsidó befolyásról“ alkotott kép­
zeletére támaszkodott ez a politika. Kezdve 
az egykori „stadlanut“-tól a politikai cioniz­
musig, amely büszkébb tartással és több fér­
fiassággal ugyan, de maga is ezen az utón bo­
torkált hosszú ideig.

Sokat köszönhetett ez a zsidó politika az 
antiszemitáknak, akiknek sikerült elhitetniük 
az irányunkban elfogulalan világgal is, hogy 
létezik egy „zsidó hatalom“ és „zsidó világ- 
szolidaritás“. Nahum Goldmann mesélte egy­
szer szükebb baráti körben, hogy olyan ne- 
mesveretü, előítéletektől mentes államférfiak 
is, mint amilyen Louis Barthou, a Marseille- 
ben agyonlőtt francia külügyminiszter volt, 
is hittek ebben a zsidó erőben. „Hisz maguk, 
zsidók oly erősek és összetartok!“ — mon­
dotta egy alkalommal a zsidó politikusnak 
a Népszövetség kuloárján.

Csak az antiszemiták tudhatták azt, amit 
mi is tudtunk: hogy gyenge nép vagyunk. 
Nem hiába választotta első áldozatául
ezt az erőt és „hatalmat", akkor, amikor ne­
hezebb vállalkozásoktól még óvakodott. Tud­
hatta, hogy könnyű dolga lesz. De a világ 
meglepődött, amikor e művelet után törés 
nélkül, csorbítatlanul látta maga előtt a fel­
emelt bicskát.

Prágában hallottam 1937 nyarán a követ­
kező történetet:

Egy cionista személyiség találkozott az an­
tiszemita magatartásáról, de egyébként hala­
dó gondolkodásúnak ismert cseh-szlovák kul­
tuszminiszterrel, akinek kertelés nélkül fel­
tette a kérdést, hogy miért antiszemita.

— A zsidók becsaptak engem — hangzott 
a válasz. Én ugyanis hittem Cion bölcseinek 
legendájában. Kiderült, hogy nem igaz. Hit­
tem azt, hogy ha a newyorki Warburg meg­
csavar egy gombot, valami történik a londo­
ni tőzsdén. Mindez hazugság: úgy bánnak a 
zsidókkal, ahogy éppen akarnak...

Természetesen 1933 után folyt le ez a pár­
beszéd. Ha jól emlékszem a berni Cion-per 
idején, amikor is svájci bírák mondották ki 
a szentenciát: Cion bölcsei nem léteznek, a 
„jegyzőkönyv“ hamisítás...

TV.
A legenda szertefoszlott. Nemcsak a való­

ságban nem létezik: már a képzeletben sem. 
A maga teljes gyengeségének, széttagoltsá­
gának és anyagi lerongyolódottságának mez­
telen valóságában áll a zsidóság ebben a vi­
harzó világban és az egyetlen lehetőség meg­
segítésére: az egykori h.amis legenda valóra- 
váltása, közösségi erejének megteremtése.

A mostani háborúban egyáltalán nem lé­
teznek legendák. Tisztán és világosan állnak 
az erők a küzdőtéren. A zsidók is, kik első 
áldozatai voltak ennek a háborúnak. „A zsi­
dóknál kezdődili és a demokráciáknál végző­
dik“ —- mondotta Weizmann még 1935-ben 
az angol miniszterelnöknek. Chamberlain azt 
hitte, ha bennünket feláldoznak a demokrá­
ciák, megkímélik önmagukat A történelem 
nem Chamberlaint, hanem Weizmannt iga­
zolta. (Vagy talán Edent!). De ha egy weiz- 
mani felfedezés az elmúlt világháborúban 
történelmet csinálhatott, a mostani háború­
ban nem segíthet rajtunk a legigazabb weiz- 
mani igazság sem.

Nem a bölcsesség és az igazság kormá­
nyozza ezt a világot, hanem az erő. Nem vélt

és képzelt erők, hanem valóban létezők.
Az igazság örök ugyan, de csak az az 

igazság, amelyet meg is tudnak védeni az 
emberek. A mi korunkban eddig a hazugságé 
volt a szó, — lehet, hogy az eljövendő „uj 
világban“ megint az igazság jut szóhoz.

De az elmúlt húsz esztendő alatt láttuk, 
mivé váltak azok az igazságok és jogok, 
amiket a világháború után ismertek el a 
győztes hatalmak. Ma is halljuk nap-nap 
után az igazságtalanságok jóvátételének 
szépséges Ígéretét. De mi zsidók — legalább 
is egyelőre — még ezekben az ígéretekben 
sem szerepelünk. Egyetlen államférfi akadt 
csupán — az is ellenzéki vezér, a munkás­
párti Attlee —, aki a háborús célokról szóló 
nagy beszédében szentelt egy mondatot a 
zsidóknak: „A zsidókérdést pedig nemzetkö­
zi utón kell megoldani“.

Ha Lord Halifax kijelenti, hogy „nem ele­
gendő, ha megvédjük a jövőben a kis nemze­
teket a támadásoktól, hanem jóvá kell ten­
nünk a rajtuk esett sérelmeket is“; vagy ha 
azt hirdeti az angol külügyminiszter, hogy 
„mi a szabadság megvédéséért és a békéért 
harcolunk... Az emberi egyenlőség, a kölcsö­
nös respektus és türelem alapján fognak élni 
a népek“ — e szép szólamokban hiába keres­
sük leghalványabb jelét is a zsidókérdés 
megoldásának.

A helyzetre mi sem jellemzőbb, mint az a 
válasz, amit egy nemrég Kolozsváron járt 
bukaresti angol diplomata adott az Uj Kelet 
munkatársának azon kérdésére, hogy mi­
vel magyarázza az uj palesztinai föld- 
vásárlási törvényt: „Hitlernek köszön­
jék ezt a rendeletet. Mert ha kompro­
misszum lehetősége állna fenn Hitler 
és a zsidók között, — akkor Angija nem 
nyúlt volna ilyen intézkedésekhez. Az angol 
kormány azonban nyugodtan megtehette ezt 
a koncessziót az araboknak, mert tisztában 
van azzal, hogy a zsidók — akarva, nem 
akarva — a szövetségesek mellett kell, hogy 
álljanak ebben a háborúban...“

V.
Nem ringathatjuk magunkat semmilyen 

illúzióban. A „régi világ“ nem tér vissza 
többé. A történelem nem szokott visszaka­
nyarodni. Legkevésbé akarják ezt azok, akik­
től sokan várják.

Az eljövendő békekonferenciákon meg­
próbálják majd kiküszöbölni azokat a „hi­
bákat“, amelyek a háború előtti helyzethez 
vezettek. De aligha remélhető, hogy a győ­
zök saját bűneiknél és hibáiknál fogják ezt 
elkezdeni. A már hallható háborús célokban is 
a kis népek dolgainak „elrendezése“ áll elő­
térben.

A zsidók is sorra kerülnek majd. Hiszen 
a hadviselők is tudják, hogy ez a kérdés nem 
tűr többé halasztást. Végsőkig kiéleződött. 
Saját érdekükben kell megoldaniok. „A zsi­
dókérdés likvidálása“ — ez a hitleri megfo­
galmazás — hallható itt-ott azoknál is, 
akik a hitlerizmns „likvidálására“ vállalkoz­
tak.

Ám milyen likvidációra gondolnak ?
A zsidókkal még nem is tárgyaltak a háború 

kitörése óta. De bizonyos tendenciák látha­
tók voltak már a háború előtt. Madagaszkár, 
Guyana, Alasca és még ki tudja hány sziget 
és vadon került szőnyegre Evianban és más­
utt. Tehát újabb szétszóratás minél messzebb 
— életerős koncentráció helyett.

Ez volna hát a likvidáció ?
Ha igen: a zsidó nép elszánt és végső el­

lenállásába fog ütközni. Feltéve, ha kemény 
szabadságakarattá acélosodik a szenvedések 
füzében a meghajszolt népi erő és nem ha­
nyatlik vissza az „egyiptomi husosfazekak- 
hoz“. Milliók rettenetes szenvedésével és két­
ségbeesésével nem tanácsos játszani, még 
olyan hatalomnak sem, amilyen a brith biro­
dalom.

A zsidó nép számára egyetlen háborús cél 
létezhet csupán: a zsidókérdés megoldás^ és

nem „likvidálása“.
A kettő között ugyanis nagy a különbség. 

Likvidációra azoknak lehet csak szükségük, 
akiknek nem jelent sem többet, sem keve­
sebbet, mint idegen terhet, amitől szabadulni 
óhajtanak. Megoldás azoknak kell, akikről 
szó van: akiknek nem kényelmébe, hanem 
életébe vág a kérdés.

VI.
A nemzsidó világ — a legliberálisabb is — 

mindig magának tartotta fenn a zsidókérdés 
„rendezését“. Sohasem hagyta a zsidókra 
Ez a „rendezés“ hol kielégítette a zsidókat, 
hol nem. A mértékadó sohasem a zsidók, ha­
nem a „rendezők“ érdekei és szükségletei 
voltak. Az emancipáció is ilyen vívmány volt. 
Napoleon az egyéni jogok ellenében a »ere­
zeti jogok feladását diktálta: a zsidó közös­
ség atomizálását, elemeire bontását, azon kö­
telékek szétszakítását, amelyek századokon 
át együvétartották a zsidókat.

MA már tudjuk a történelemből, dokumen­
tumok beszélnek róla, hogy a polgári forra­
dalomban más utat is választhatott volna aa 
európai zsidóság, azon népek és nemzetisé­
gek útját, amelyek a zsidó emancipációval 
egyidöben emelték fel nemzeti szabadságuk 
és függetlenségük zászlaját. Ez az ut talán 
nehezebb lett volna: harcba szólította volna 
a zsidókat. Az emancipáció véméiküli vív­
mány volt, készen kapták —- mialatt mások 
vérmezőkön vívták a szabadság harcát.

Melyik hatalomnak állott érdekében akkor 
a harcoló nemzetiségek felszaporitása agy 
olyan népcsoporttal, amelynek a széles világ 
az élettere ér, amelynek alkotóerejére, ta­
pasztalataira, pénzére és intelligenciájára szűk 
sége volt az akkori világnak? Nem egysze­
rűbb megoldás volt-e a zsidók egyéni eman­
cipációja, atomizál ása, a küzdőtérből való 
kivonása és az uralkodó osztályok és népek 
szolgálatába állítása ? A „rendezők“ számára, 
kétségtelenül egyszerűbb volt. Vájjon a zsi­
dók számára is?... Ilyen kiszolgáltatottak 
volnánk-e ma, ha ez az atomlzálás és felbon­
tás nem következik be, hanem a zsidók is 
csatasorba állnak — magukért, saját szabad­
ságukért, nemzeti önállóságukért ?

VII.
Engedheti a mai zsidó nemzedék ennék a 

történelmi precedensnek a megismétlődését?
Bizonyos, hogy nem mindegy a zsidóság 

számára, hogyan végződik ez a háború. — 
amely az utolsó kenetet adja meg annak a 
történelmi korszaknak, amelyből a zsidók 
polgári egyenjogúsítása sarjadt —, vagy 
hogy milyen lesz az az „uj világ“, amely e 
háború után következik. De nem kevésbé ké­
zenfekvő, hogy ebben az uj világban csak str 
a jog fog biztonságot jelenteni a zsidók szá­
mára, amelyet magok vívtak ki.

A zsidó közösségeknek fel kell készülniük 
arra, hogy küzdeniök kell majd jussukért az 
„uj világ“ elrendezésénél. A „zsidó vagyon és 
befolyás“ hatalma lehanyatlott. „Cion böl­
cseinek“ legendája szertefoszlott. A hadvise­
lők tudják, hogy a zsidók számára nincs vá­
lasztás ebben a háborúban: csak egy ut és 
egy remény. Egy mindenéből kiforgatott és 
sorsát egy kártyára tevő nép áll a történelem 
előtt és élethez való jogát követeli. Ezt a jo­
got csak azon az utón szerezheti meg való­
ságosan, amelyen a többi népek küzdenek 
jogaikért és szabadságukért: a végső nyomo> 
által hajtott szabadságvágy elszánt erejével.

VIII.
Mint két kinyújtott kar áll a zsidó világ- 

szélein a palesztinai jisuv és az amerikai zsi­
dóság. Szenvedő milliók reményeinek és hi­
tének forrása ez a két megmaradt zsidó erő. 
Innen várják a „jad chazaka“ felemelkedé­
sét.

A jisuv minden gondolata és erőfeszítése 
ennek a feladatnak szól. Amerikában hatal­
mas laboratóriumok és üzemek dolgoznak a 
„zsidó békeprogram“-on. De az amerikai zsi­
dó diplomácia és Roosevelt várható segítsége 
— az egyetlen fix pont a nemzsidó világban. 
amelyre bizakodva nézhet a zsidó nép — 
csak kiegészítője lehet annak az „erős kéz­
nek", amelynek Erec Jiszráélben és azon zsi­
dó közösségekben kell felemelkednie, ame­
lyeknek sorsáról lesz szó elsősorban a dön­
tések órájában.

nr
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Peszach Jeruzsálemben
ifim; Df. MAYER EBIEK

„íme lásd, a tél elmúlt, az esőnek vége, 
előjöttek az országban a virágok, megjelent 
a tavasz és a vadgalamb hallatja hangját a 
mi országunkban. A fügefán rügyek fakad­
nak. a szölőtőn virágok nyílnak és illatot 
árasztanak felénk“.

így festi meg az Énekek éneke a paleszti- 
nai tavaszt. És aki látni akarja menyasszo- 
avi szépségében, az jöjjön oda tavasz idején, 
a zsidók peszachjának és a keresztények hus­
iét jártak napjaiban. Hegyek és völgyek, fia­
tal. világos zöld szint öltenek, a hideg szik­
lákon termékeny földrétegek tapadnak a kö­
vekre. Ahová az ember ellát, mindenütt vi­
rágok ezer színben, fiatal fák, színes pom­
pában. A narancsosok illata árasztja el a vá­
rosokat és falvakat és könnyed szél viszi a 
tavasz ősi üzenetét mindenhová.

*
Jeruzsálembe felfelé vezet az ut. Egyre 

magasabbra kanyarodik a szerpentin, majd 
lefelé ereszkedik a régi római utak nyomai­
ban. Valamikor az olajfák hegyén vezetett 
az ut. Innen egyszerre tárult elő az egyedül 
álló panoráma. Ma mindezt fokozatosan éri 
el a közeledő utas és aki a héber egyetem 
valamelyik kilátó pontjáról a Skopus hegyé­
re tekint úgy tűnik, mintha több ezer éves 
múltról hullott volna le a fátyol. Itt húzódik 
el az uj Jeruzsálem szélén a régi város. Ami­
kor szegényes uccáinak és sikátorainak bel­
sejében. oly magasztosnak tűnik a magasból 
nézve. A középkori városfal Salamon idejé­
ből való: pompás bástyáival: a régi alapokon 
nyugszik. Templomok és zsinagógák kupolái 
és mindezek közepén az Omár mecset szürke 
kupolája, a régi templom helyén, félköröket 
irnak a kék égre. A templomhegy falai men­
tén a Kidron völgye és az Olajfák hegyén a 
világ egyik legrégibb és legérdekesebb teme­
tője. ahol a halottak feltámadásukat várják 
— irigykedve azon elhunytak millióitól, akik 
messze, idegen földön pihennek és csak hosz- 
szas vergődés után érhetik el a szentélyt, 
míg az Olajfák hegyén pihenő halottaknak 
*z orra előtt van.

A Templom hegyén minden hely szent. 
Itt vaa Absalom, a papi család, Zacharia 
iróféta sírja és amott, az ut túlsó oldalán, a 
keresztény világ számára oly nagy becsben ál­
lé Gecemáni kert és mélyen egy szikla ká­
polnával, Mária síremléke. Jeruzsálemen ke­
resztül délre nyílik a kilátás az országút 
mentén, mely Betlehembe és Hebronba vezet. 
Oly sürü és tiszta a levegő és oly mélyen 
fekszenek alattunk a Holttengerbe tükröződő 
csúcsok, hogy azt hisszük, miszerint néhány 
»ere alatt gyalog is megtehetnék a 30 kilo­
méteres utat Moáb hegyéig.

n.
Felejthetetlen látvány Jeruzsálem. A szép­

ség nemcsak a látott, hanem a látó szemében 
is rejlik, aki bibliai és történelmi tanulmá­
nyok alapján tudja, hogy mit lát. Az áhíta­
té« zsidó és keresztény zarándokokhoz ma­
gasztos nyelvezetén szól Jeruzsálem. Hány- 
seor hallottam ezt a nyelvet és hányszor lát­
tam ezt a magasztos képet és ha újra hallom 
és újra látom Jeruzsálemet, — úgy tűnik az 
egész, mint az első napon, amikor a maga- 
»an épült város, „a városok hercegnője“ sze­
relemben nyilatkozott meg nekem.

Mint álmodozók, barangolunk az uccákon 
át, az uj és talán még inkább a régi város 
uccáin. Az uj város! Minden nagyon szép és 
célszerű és köbevésett monumentalitás. De 
uj és fantázia nélküli és a héber uccanevek 
is mint régiségek árnyékai tűnnek nekem. 
Mozik, kávéházak elmaradhatatlan táncze- 
■ ével és minden-minden, amit a civilizáció a 
jövendő nagyvárosnak teremt az óváros falai 
körül, stilszerütlennek, időszerűtlennek, zava­
rosnak tűnik. A paloták és nyolcemeletes 
felhőkarcolók helyett, amelyeket a Ben Je- 
huda uccáról felmenve a Jewish Agency 
székházéhoz vezető utón látok magam előtt, 
szívesebben szeretném látni most pészach 
idején Jákob sátrainak beláthatatlan töme­
gét. úgy mint egykor, amikor tízezrek tábo­
roztak a falak körül, mert a város nem tud­
ta befogadni a zarándokok sokaságát. Látni 
szeretném, amint színes köntöseikben százez­
rével tódulnak fel Mória hegyére, ahol a 
Templom állott, a léviták énekeltek és ahol 
* kohánitáknak, akik az oltár előtt állottak, 
a tömeg feje fölött, átnyújtották az áldoza­
tokat. Látni szeretném, amint törzsek és csa­
ládok szerint csoportosulva sátraikban ül­
nek. az áldozati bárányt elfogyasztják, a ko- 
vásztalan kenyeret eszik és borukat isszák. 
Hallani szertném égnek emelkedő éneküket, 
a szabadság dalait, a csodálatos egyiptomi 
kivonulás emlékére.

*
Be mindebből semmit sem látok, ősi vérem 

emlékeiben rejlik mindez és csak a kék esti

égbolt és az ezüst telihold maradt meg. Két­
ezer évvel ezelőtt is igy nézett le, mint most, 
a földteke eme legszentebb darabjára. Mi 
minden történt Jeruzsálem vér áztatta kö­
vein! Az örökkévalóság egykedvűségével, 
kemény nézéssel tekint le ez a hold az egy­
másra következő nemzedékekre, amelyek 
életük végéig nem szűntek meg Jeruzsálemre 
gondolni, róla álmodozni és benne hinni.

ni.
Tegnap ünnepelték a palesztinai zsidók 

egyetlen széderestjükeí sátraikban, házaik­
ban és palotáikban. Aki éhes, jöjjön és egyen 
— a Hagadának ez a mondása igazsággá vá­
lik. A palesztinai vendégszeretet ezen az es­
tén különösen uiadaimaskodik. Minél hosz- 
szabb az asztal, annál nagyobb a tisztelet 
a ház urának és asszonyának. Nagy a ver­
sengés az előkelő vendégekért...

Fényes világosság árad ki a zsidó házak­
ból. Vidáman és szabadon szól az ének az 
egyiptomi kivonulásról. Ott, Jeruzsálemben 
megértem a szabadság dalait, az egyiptomi 
szolgaságból való felszabadulást, mint ahogy

általában csak Palesztinában lehet bensősé­
gesen átérezni a Bibilia igazságát és szépsé­
gét. Nablus felől láttam Jákob és nyájának 
nyomait és a régi Jericho falainál értettem 
meg igazán Józsua győzedelmes bevonulását 
az ígéret földjére.

Amikor hazamentünk, ugyanaz az ezüstös 
telihold kisért bennünket, amely őseinknek 
világított.

A széder utáni napon az összes imaházak­
ból a Siralmak falához tódulnak a zsidók. 
Tízezrével. Mint Saul, töri át magát Ussiskin 
a tömegen, keményen tartja az évek súlyát, 
koronázatlan király méltóságával.

Mindenféle ország, nép és faj — igen, faj 
— zsidói láthatók itt. Bucharaiak, kurd, jé- 
menita, fekete és fehér zsidó, zsidók, minden­
féle viseletben. Senkisem zúgolódik, mindg 
annyian áhitatosak és magatartásuk megá- 
tólértetődő. A zsidóság defilál a Templom 
hegyének, háromezer éves védőfala előtt, és 
ha ez a fal beszélni tudna...?!

Igen, beszél, a maga nyelvén és a maga je­
leivel, beszél csókok, könnyek helyeiről. Min­
denkihez szól, akinek zsidó szive és zsidó em­
lékezete van.

Sokan imádkoznak, egyesek sírnak. Mind­
annyian komolyak és nemzsidó turisták el­
gondolkoznak ezen az ősi, életerős és külö­
nös népen.

V?ilt, van és lesz —- mindenek ellenére...

X

Zsidó koiónizácíó Alaskában?
Nemrégiben szó esett arról, hogy az 

Egyesült Államok szenátusába törvényja­
vaslatot nyújtottak be — parlamenti kez­
deményezésből — Alaska benépesítésére 

nézve. Mondanunk sem kell, hogy a kez­
deményezők filoszemita szenátorok vol­
tak, akik a hontalan zsidó tömegek elhe­
lyezésének problémáját ezzel a tervvel pár 
huzamosan akarják megoldani.

A terv még nagyon kezdetleges stádium­
ban van, amit egyrészt a világpolitikai 
eseményekkel, de főleg azzal indokolnak, 
hogy a novemberi elnökválasztás előtt az 
amerikai kormány egyrészt nem akar egy 
ilyen nagyfontosságu kérdést dűlőre jut­
tatni, a fő ok azonban az, hogy Morgen- 
thau amerikai pénzügyminiszter az állam- 
kincstár összes fölöslegeit a hadfelszerelés 
szolgálatába akarja állítani. Nem akarja 
tehát szaporítani az USA államkincstárá­
nak adósságait még olyan (aránylag ki­
csi) tételekkel sem, mint amennyit a bené­
pesítéshez szükséges állami invesztíciók ki­
tennének. így aztán —■ a jelek szerint — 
Alaska benépesítésének problémája min­
den valószínűség szerint a háború utánra 
marad, akkorra, amidőn már többé-kevés- 
bé nyugodtan megállapítható lesz, hogy az 
USA. eme negyvenkilencedik tagállamát, 
mennyire veszélyeztethetik az orosz külpo­
litikai, vagy japán imperialista törekvé­
sek.

Alaska, a hozzátartozó szigetekkel 
együtt, 1.530.000 négyzetkilométer terü­
letű, vagyis az Egyesült Államoknak egy- 
hatodrésze. Északon hatalmas hegységek 
borítják, ahol a sarkvidék zord éghajlata 
honol és itt csak erdőkitermelőknek és 
prémvadászoknak nyújt megélhetést. E 
hegyek között elterülő egyes völgyekben 
a talaj rozs, zab, kukorica, burgonya, szé­
na, stb. termelésre alkalmas. A hegytető­
kön oly hatalmas gleccserek és jégmezők 
vannak, amelyekhez képest a skandináviai 
és északoroszországiak csak kis tavaknak 
tűnnek fel.

A hegyek déli lejtőjén, illetőleg Alaska 
déli felén, valamint a hozzátartozó Aleut 
szigeteken az éghajlat mérsékelt tengeri 
(óceánikus), a hőmérő még januárban is 
csak ritkán száll a fagypont alá, viszont

a júliusi legnagyobb melege sem több 25— 
26 Celsius foknál. Itten rendkívüli gyakori 
az eső, alig múlik el nap egy-egy meleg 
eső nélkül. A hegyek déli lejtőinek maga- 
sebb régióiban (cca 2000 méteren felül), 
az alpesi vidékekhez hasonló az éghajlat, 
hatalmas bükk és fenyő őserdőkkel. A he­
gyekben különböző olyan ércek nyomaira, 
bukkantak, amelyek az Egyesült Államok­
ban is bőven. feltalálhatok és éppen ezért 
alig bányásszák, bár az USA kormányá­
nak nagy tervei vannak vele. Egyedül ara­
nyat bányásznak nagymennyiségben. Ha­
lakban és prémes állatokban nagyon gaz­
dag és jelenleg az ottélő kisszámú eszki­
mó lakosságának ez a fő foglalkozása. A 
lakossága 1910-ben alig érte el a negyven­
ezret, bár a déli enyhe éghajlatú részben 
nyolc-tizmillió ember találhatna megélhe­
tést, jól megszervezett telepítéssel.

Alaska eredetileg Oroszország tartomá­
nya volt, de Oroszország 1867-ben 7 millió 
200.000 dollárért az Egyesült Államoknak 
eladta. Ezt az összeget az USA kormánya 
néhány év alatt megkapta attól a bánya- 
társaságtól, amely az egyik alaskai arany­
bányára kapott koncessziót. Egyidőben 
nagyon sok japán és kínai akart leteleped­
ni Alaskában, azonban ezek bevándorlá­
sát az USA kormánya megadályozta, sőt 
a beköltözött sárgákat kitelepítette. Az 
amerikai bevándorlási törvény megszigorí­
tása óta az Egyesült Államokban nagyon 
sok szó esett Alaska benépesítéséről, azon 
ban a kérdés komoly formát csak most 
öltött.

Mint minden amerikai telepítési tevé­
kenységnél, most is a terv iránt az üzlet­
emberek mutatnak legnagyobb érdeklő­
dést. Hogy ez az érdeklődés a háború előtt 
miért nem volt oly intenzív, annak a fő­
oka az, hogy Alaska állati, növényi és ás­
ványvilága csak olyan anyagokban gaz­
dag, amelyekből' — a mostani háború előtt 
— úgyis túltermelés volt. Az 1929-es vál­
ság kezdete óta, egészen mostanáig az 
amerikai üzletemberek semmitől sem ir­
tóztak annyira, mint az amúgy is vesze­
delmes túltermelés fokozásától, ami az el­
múlt években oly súlyos szociális problé­
mák előidézője volt az Egyesült Államok-
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ban. Most, hegy egyrészt az eimuli évp. I 
zedben felhalmozott eladatlan ásványi á~1 
mezogazdasagi nyersanyagok túlnyomó ré­
szét az USA termelői bőséges haszosaal 
adták el a hadviselő államoknak, sót 
fokozott termelésük sem jelent most t*j. 
termelést, előtérbe juthatott Alaska, a 
nagy tartalék és aktuálissá vált a hassG0. 
sitással párhuzamosan szükségessé váló 
benépesítés kérdése.

A benépesítést az USA jelenlegi kormj. 
nya csak tervszerű, állami kezelésben ke- 
resztülvitt invesztíciókkal képzeli el, R00Se 
veit elnök „New Deal“-jének kifejleszté­
sével. Ez afféle államszociálisztikus a»eM 
oldás volna és eme invesztíciókkal parim-! 
zamosan Roosevelt és miniszterei a hábo-| 
ru után jelentkező nagy munkanélküliség 
kérdését is megakarják oldani, a munka- 
nélküliek százezreinek Alaskába történő 
áttelepítésével. Roosevelt terve nem zárná 
ki a magánkezdeményezéseket sem. sőt| 
hathatós állami támogatást kívánnak nyujl 
tani olyan alaskai magánvállalkozások-1 
nak, amelyek ipari munkanélkülieket fog-I 
lalkoztatnának. Azonban a magánkezde-1 
ményezéseknek is az állami terv keretein 1 
belül kell maradniok, ami viszont lényege-1 
sen csökkenti a remélt busás hasznokat,! 
„nagy alaskai bussines“-t. Mondanunk! 
sem kell, hogy Roosevelt ellenfelei, a re-| 
pubiikánusok e kérdésben is más állás-1 
pontot foglalnak el és pártjuk támogatá-1
sára — e kérdéssel kapcsolatban _ meg-i
akarják nyerni azokat az üzletembereket,! 
akik a teljesen szabad magánkezdeménye­
zés hívei.

Abban ugv a tör vény j avaslat kezdenie-1 
nyezői, mint a két vetélkedő párt közgaz-1 
dászai megegyeznek, hogy Alaska benépe-| 
sitéséhez enyhíteni kell a bevándorlási fel-| 
tételeket, sőt abban is, hogy a terv kérész-1 
tülvitele idején többszázezer hontalan zsi-1 
dó is hazára találhat az Egyesült Államok 
ezután benépesítendő negyvenkilencedik 
tagállamában.

A probléma gyakorlati felvetése óta in­
kább gazdasági, mint politikai vonatko­
zásban esik sok szó az USA-ban Alaska-1 
ról. Ezzel kapcsolatban utalnak az ötven­
hatvan évvel ezelőtti ama benépesitési 
problémákra, amelyek akkor oly akutak- j 
nak mutatkoztak az Egyesült Államok 
többezer négyzetkilométert kitevő lakatlan í 
füves Steppéin. Amíg azonban az USA ma 
is gyérnépességü nyugati államaiban _j 
amelyeket mi a Wild-West elbeszélésekből! 
ismerünk — a történelmi sorrend az voltl 
hogy: először jöttek a prémvadászok, azj 
után a hittérítők, ezt követően a kalando­
rok és végül a dolgozó telepesek, addig 
Alaska benépesítésénél az amerikai közvé­
lemény a tisztességes polgárok, mint be­
vándorlók szerzésére helyezi a fősulyt. a-j 
kik az odatelepitendő amerikai munka- 
nélüliekkel együtt alakítanák ki Alaskaj 
népét és társadalmát. Ebben aztán az ame­
rikai közvélemény odáig megy, hogy az 
USA néger állampolgárait sem igen haj­
landó beengedni a negyvenkilencedik tag' 
államába: Alaskába.

Ami viszont a gazdasági részt illeti, a 
nagy USA vasúti trösztök már is kész in­
vesztíciós tervekkel jöttek: nemcsak több­
ezer kilométer vasutat és műutat hajlan­
dók építeni, hanem ezek mentén egész va­
rosokat, falvakat s telepeket is az oda be­
telepítendő lakosság számára, természete 
sen a szükséges középületekkel. Mivel az 
USA kormányának az amerikai trösztka­
pitalizmus ilyen üzleti vállalkozásaival 
kapcsolatban nem valami kellemesek a tor 
ténelmi emlékei, Roosevelt elnök és kor­
mánya eme üzleti ajánlatokat mellőzni 
akarja és Alaska benépesítésének gazda­
sági vonatkozásait állami tőkével akaij-1 
megoldani. Roosevelt elnöklete alatt épp?11 
emiatt szenved halasztást e nagyjelent0' 
ségü terv, viszont az ellenpárt már szere­
pet kíván juttatni e nagy műben a tröszt- 
kapitalizmusnak és éppen ezért az clnö*1 
választási agitációiban oly sokszor szere 
pel Alaska, természetesen, mint üzleti 1° 
hetőség.

Annyi tény, hogy Alaska benépesitése-J 
vei kapcsolatban mindkét párt sokat be 
szél a hontalan zsidó tömegek egyrészénC 
odatelepitési lehetőségeiről, azonban 
egyelőre sovány vigasz ama hontalan t°n‘ 
gek számára, amelyek idegen haza ° 
azonnali letelepedési lehetőségekről áirn 
doznak és számukra Alaska is egv o °- 
csak a későbbi években lehet elérhető.
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időben n 
anyagi jz 
hirdette, 
több fog 
mégis sz 
lult pénz 
dálkodás 
szerzett 
kamatra 

Nos. a 
vábbi ut 
felejtetté 
is szokta 
végig id( 

Mit is 
nyék köz 
Nem is 
dináv ál 
tudatbai 
rácia id« 
sem eng 
századig

Nem ig 
csak ug*\
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az elmúlt évti- 
ktlan ásványi és 
kok túlnyom* ré- 
ksóges haszoaaal 
póknak. s*t 
jelent most tál» 

Jtott Alaska. 4 
Iá vált a hasadó, 
lükségessé váló

I jelenlegi kőmá­
li kezelésben ke- 
jképzeli el, Roose 
enek kifeileszté- 
eiálísztikus miarr. 
Iticiókkal párku- 
Viszterei a hábo-
Imunkanélküliség 
Pdani, a munka- 
laskába történő 
|terve nem zárná 
5eket sem. sőt 

kívánnak nyuj 
lánvállalkozások-
pélkülieket fog.

a magánkezde­
ni terv keretein 

I viszont lényege- 
lisás hasznokat, 
F-t. Mondanunk 
ellenfelei, a re­

is más állás- 
írtjuk támogatá-
alatban __ meg-
iizletembereket,

Lgánkezdeménve-

.vaslat kezdemé- 
^dő párt közgaz- 

Alaska benépe- 
Ibevándorlási fel- 
ry a terv keresz­
tel hontalan zsi- 
(igyesült Államok 
: gyvenkilencedik

felvetése óta in- 
itikai vonatko- 

tSA-ban Alaska-1 
Italnak az ötven- 
rna benépesitési 

Ikor oly akutak- 
|v esült Államok 
It kitevő lakatlan 
rban az USA ma 
li államaiban — 

elbeszélésekből 
sorrend az volt, 

rémvadászok, az- 
letően a kalando- 
ftelepesek, addig 

amerikai közvé- 
llgárok, mint be- 
jezi a fösulyt. a- 
Imerikai munka- 
Itanák ki Alaska 
len aztán az ame- 
jmegy, hogy az 
lit sem igen haj- 
lenkilencedik tag'

részt illeti, a 
nár is kész in- 
nemcsak több- 
nüutat hajlan- 
ntén egész vá* 
t is az oda be-
-a, természete­
kkel. Mivel az 
rikai trösztka 
állalkozásaival
illemesek a tőr 
elnök és kor­

okat mellőzni 
isének gazda­
tőkével akarja 
ite alatt éppen
e nagyjelentő 
árt már szere­
mben a tröszt 
ízért az elnöki 
sokszor szere 
mint üzleti le'

ilmcr
előre
’ A-)
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• ók a dán és a norvég partokon
Körülbelül hatezer zsidót találtak a né- 

aaapatok Dániában. Közöttük majd- 
* ggerötszázat magában Koppenhágá- 
’ * vatrv ötszázan, pedig úgy vannak el- 

órva ai egész országban, mint a so, ne- 
száz kilométer sugara körben csak 

Ürv-egy zsidó él, mélyen elmerülve a dán
jiörayeeetben. _

Norvégiában meg énnél is kevesebben 
tottak német kézre. Bergenben, ha sen- 

^ jeni ült közülük sem vonaton, sem ha- 
iór a tragikus hajnalon mindössze húsz 
Didóra bukkantak a megszálló csapatok.
T'ondheimban 268 zsidót számoltak össze 
3 1930-as népszámláláskor, Oslóban pe­
jig 850-et.

Aliért nincsenek zsidók a 
skandináv országokban
éltek emberemlékezet óta e 

partok*- hajósok, akik féléletüket a ten­
orén töltötték. Kezdetleges csónakjaik- 
-3i felkapaszkodtak egészen Grönlandig és 
jecsuset&k a danzigi öbölig. Végigkallóz- 
Jiodták a tengert, majd abban az időben, 
maikor Európa belsejének nomádjai meg­
szelídülve letelepedtek, hálókkal felszán­
tották Ők is a tenger kék rétjét és bosé- 
K«® aratták a beringet a folyékony 
szántóföldeken. Később bálák és ládák 
tsusetak e partokról a világ összes kikö­
ti: felé és az ide-cda sikló hajók gazdag 
Kereskedőkké és gyárosokká varázsolták a 
heringhí lászok némelyikét.

Nem volt alkalmas ez a part zsidó lete­
lepedésre.
_ Ami bennünket illet — írja Josefus

Flavius — nem élünk mi a tengerpart mel­
óit, nem nagyon szeretjük a kereskedel­
met. Varosaink messzeesnek a tengertől 
és azzal foglalkozunk, hogy megműveljük 
1 szép földet, amelyen lakunk.

Kétezer évnek távlatából nehéz megálla­
pítani, vájjon büszkeséggel, vagy rezigná- 
oóval vannak keverve a szavak. Nem le­
hetetlen, hogy némi irigység vezette Jose- 
iusenak, az előkelő származású, de sze­
gén}- újságírónak tollát, hiszen abban az 
időben romai kollégái más utón szereztek 
anyagi javakat. Cicero például bár fennen 
hirdette, nogy nincs szabad emberhez mél­
tóbb foglalkozás, mint a földművelés, 
mégis szívesebben adta rá magát bonyo­
lult pénzügyi transzakciókra, mint a gaz­
dálkodásra A puritán Cato pedig abból 
szerzett vagyont, hogy ötven százalékos 
Kamatra folyósított kölcsönöket.

Nos, ami Josef us Flavius zsidóinak to­
vábbi útját illeti, ha a diaszpórában el is 
felejtették a földművelést és jobbhián rá 
is szoktak a kereskedésre, a tenger mind­
végig idegen maradt szamukra.

Mit is kereshettek volna ilyen körülmé­
nyek között zsidók a skandináv partokon? 
Nem is beszélve arról, hogy ezek a skan­
dináv államok, amelyek úgy élnek a köz­
tudatban, mint a liberalizmus és a demok­
rácia időtlen idők óta való fellegvárai, be 
Stol engedték a zsidókat a tizenkilencedik
századig.

Joseí Hambro tündöklése
Kopenhágában

Nem is lehet hát dán zsidókról beszélni, 
csak úgy százharminc év óta. Azelőtt csak 
Koppenhágában akadtak zsidók, akik Al­
tosából szivárogtak át, miközben Altona 
dán birtok volt. Néha pedig Hollandiából 
rendeltek a dán királyok Koppenhága szá­
r-ára némi gazdag szefárd zsidót, olyan 
években, amikor könyökig kellett benyúlni 
Ez államkincstárba a svéd háborúk miatt. 
L53k éppen hogy megtűrt volt a koppen­
hágai gyülekezet egészen 1814-ig, amikor 
-őszön nyitották meg egész Dániát a zsi- 
dók előtt, mégis a koppenhágai zsidó köz- 
&e.g feje 1745-ben elérte, hogy a dán k.i- 
r% levelet irt Mária Teréziának, ameiy- 
&en kérte, ne engedje kiűzni Prága váro- 
Ssbói a zsidókat. Még fiók Jud Süss is 
-kadt abban az időben Koppenhágában, 
r$ak persze Dániának megfelelő puritá- 
1-a°b kiállításban. Josef Hambronak hiv- 
-aK ezt a pénzügyi zsenit, aki Nyugatin- 
^ával bonyolított le pénzügyi tranzakció­
it, Norvégiának folyósított hitelt és ő 
közvetítette azt az áilamkölcsönt is, amit 
^Qgliától kapott Dánia. Ez a Hambro 
■“kotta fel Koppenhágában az első gőz­
malmot, azután Londonba vándorolt, ahol 
r-Tesz halom zsinagóga őrzi mai napig is a

Irta: JÁMBOR FERENC
nevét. Ám csak a Hambro-zsinagógák őrzik 
Londonban az egykori koppenhágai ban­
kár zsidó emlékét, a Hambro utódok 
ugyanis kivétel nélkül a canterbury székes 
egyházba járnak, ha történetesen temp­
lomra szomjaznának.

Méir Aaron Goldschmied!, 
az elkergetett* diák

Két nagy egyéniség nyomta rá a bélye­
gét a dán zsidóság rövid történetére, Méir 
Aaron Goldschmiedt és Georg Brandes. 
Nem véletlen, hogy mindaketten irók. A ti­
zenkilencedik században nem egyformán 
ítélték meg a nemzetek a szellemi tevé­
kenység különböző fajtáit. Volt ország, 
ahol a politikus jelentette a társadalmi 
létra legmagasabb fokát, másutt az orvos, 
a jogász, vagy a tanár, néhol a mérnök. 
Dániában, amelynek lakói korán megsza­
badultak az analfabetizmus nyűgétől, az 
írót értékelték a legtöbbre. Olyan időben, 
amikor Párizsban és Berlinben az írás még 
kéteshirü foglalkozás volt és nagy irók és 
költők a társadalom peremére voltak ki­
vetve, a hivatalos világ pedig alig vett ró­
luk tudomást, ugyanakkor a dán kormány 
komolyszámu és kemény aranyakat osz­
tott ki neves íróknak, hogy beutazhassák 
a világot, vagy búvárkodhassanak a könyv 
tárakban. Mindezekért az aranykoronák­
ért az államilag alkalmazott íróktól nem 
vártak más ellenszolgáltatást, mint azt, 
hogy írjanak arról, ami éppen az eszükbe 
jut.

A gettóból éppenhogy kikerült fiatal zsi­
dó intellektuelek az emancipáció előtt és 
az emancipáció után is mindig olyan pá­
lyák körül ólálkodtak, amely felé bólintott 
leginkább a társadalmi megbecsülés. Ezért 
lett iró Méir Áron Goldschmledtből, akit a 
harmincas esztendőkben elkergetett a kop­
penhágai egyetem orvosi fakultásáról az 
akadémiai antiszemitizmus. Goldschmiedt 
irói pályájának első fele még az 1848-ban 
proklamált emancipáció előtti időkre esik. 
Éppen most van száz éve, hogy az „Egy 
zsidósors(C cimü regénye megjelent, ez a 
balzaki mélységű könyv, a dán faluban 
magár ahagyott zsidó család elégiája, a ré­
gi népi szokásaihoz, az evésben, az italban 
és az imában való elkülönüléshez ragasz­
kodó zsidó család életregénye, amely azért 
mélyül tragikussá, mert nem támaszko­
dik, mint ahogyan arra a keleti gettóban 
lehetőség volt, széles közösségre, hanem 
egyedül és társtalanul kallódik a maga sa­
játos életformájával a messzeségben, ta­
nítómestertől, testvértől távol s igy áldo­
zatává válik két támadásnak is. Az egyik, 
amely az öregeket sújtja a felhecceit dán 
parasztok révén, a másik az asszimiláció 
képében a fiatal hajtásokat sodorja mesz- 
sze a szülői háztól.

Ilyen regényeket és ilyen novellákat irt 
az elkergetett diákból lett iró egészen 
1848-ig, attól fogva nem ír többé regényt, 
csak politikai cikkeket a szabadságról, a 
haladásról, a dán jövőről és ezekben a cik­
kékben nem fordulnak többé elő a zsidók.

Georg Brandes szélesre tárt ablakai
1849-ben, amikor egy Morris Cohen ne­

vű gyermek a koppenhágai elemi iskola el­
ső osztályába került, tanárok és tanulók 
nem csúfolták már a zsidó gyermekeket, 
mint annakidején a fiatal Bendixent, 
Goldschmiedt regényének a hősét, ellenke­
zőleg a negyvennyolcas forradalom igaz 
ságosság eszméjének lázában még kelle­
ténél is jobban bántak Morris Cohennai, 
hogy jóvátegyék azokat az igazságtalan­
ságokat, amik a dán zsidókat az emanci­
páció előtt érték, Morris Cohen egyik ki­
tüntetés után a másikban részesült, mire az 
első gimnáziumba került, már korrekt dán 
neve is van, Georg Brandesnék hívják, 
akadálytalanul futja meg a középiskolát 
és az egyetemet. Meglepően szép doktori 
disszertációt ir „A sors eszméjéről az an­
tik világban“, úgyhogy a dán kormánytól 
nyomban négyezer koronát kap, nézzen ki­
csit körül Európában. Évekig barangol 
Olaszországban, Angliában, Franciaország 
ban és Oroszországban, megismerkedik a 
nagy írókkal és a nagy eszmeáramlatok­
kal, tele tudással és óriásira tágult látó­
körrel tér vissza kicsiny hazájába, egyete­
mi magántanár lesz és újra aranykoroná­
kat kap a kormánytól, hogy tartson irodai 
mi előadásokat Koppenhágában. Ilyen elő­
adásokhoz azóta sem volt fogható Koppen­
hágában. Széles ablakot tártak ki ennek a 
fiatal tudósnak szavai, ablakot,^ amelyen 
keresztül látta meg a világ Dániát, sőt 
egész Skandináviát, ablakot, amelyen ke­
resztül látta meg Dánia Európát és abla­
kot, amelyen keresztül látta meg Európa 
saját magát. „A tizenkilencedik század 
főbb irodalmi irányai“ — ez volt előadás- 
sorozatának elme és az előadássorozat na­
gyobb szenzáció volt Európában, mint ma 
egy megnemtámadási szerződés. Elsőnek 
vett kritikai bonckés alál nem a filológia, 
hanem a pszichológia segítségével nag> 
irodalmi müveket. Nemcsak az irodalom­
nak, hanem az európai lélek történetének 
darabjai is életre keltek ezekben az elő­
adásokban, ezért nem avult el mind a mai 
napig ítélete. Türelmetlenül döntötte meg 
a romanticizmusnak irodalmi irányát. U] 
irói generáció támadt a koppenhágai elő 
adások nyomán nemcsak Dániában és nem 
csak Skandináviában, hanem sok más eu­
rópai metropolisban is. Uj irói nemzedek, 
amely a realizmusra esküdött és azt a 
brandeszi elvet vallotta, hogy az irodalom­
nak a kor árnyalataihoz kell alkalmazkod­
nia Ibsent és Strindberget ő vitte ki 
Stockholmból, illetve Krisztiánéból _ ta- 
gabb horizontokra, Flaubertnek, Zolának 
és Anatol Francénak pedig ő csinált utat 
nemcsak a skandináv félszigeten, hanem 
Oroszországban is, minthogy az orosz 
klasszikusoknak is ő volt a legnagyo ej

legeredetibb magyarázója
Forradalmár volt, radikális és antiklen- 

káüs. Nemcsak a dán klérus, de a koppen­
hágai zsinagóga is támadta emiatt. Kicsit 
úgy járt, mint Spinoza, csak persze két­
százötven évvel enyhébb formában, ami fő­
képpen abban nyilatkozott meg, hogy a 
dán zsidók vele és nem a zsinagógával tar­
tottak. Nagy nemzetközi irói tekintélyé­
vel, amellyel úgy ült törvényt minden élő 
és holt irodalmi alkotás fölött, mint a pá­
pa a katholikus leikeken kissé előfutárja 
Romáin Rőüandnak legalább is abban, 
hogy a háború előtti világban egymagá­
ban volt Brandes valami Emberi Jogok 
Ligája féle és felháborodott cikkeket ir a 
világsajtóban, mihelyt törököket bántot­
tak, örményeket mészároltak, vagy lengye­
leket üldöztek valahol a földtekén. Az ül­
dözők udvarias és tartózkodó választ ad­
tak az előkelő interveniálónak, ugyan­
olyan hűvös és semmitmondó válaszokat, 
amikkel be kellett, hogy érje az Emberi 
Jogok Ligája a háború után, az üldözöt­
tek azonban mélyen a szivükbe zárták az 
uj bayard lovagot, különösen az orosz ura­
lom alatt élő lengyelek, akiknek csaknem 
lord Byronjává csapott fel Brandes. Volt 
elég naiv elhinni azt, amikor az elnyomott 
lengyelek a kétszeresen elnyomott zsidó­
kat sanyargatták, hogy neki, a nagy len­
gyel barátnak a közbelépése egy csapasra 
megszünteti ea lengyel antiszemitizmust. 
Valójában az történt, hogy azok a lengyei 
lapok, amelyek első oldalon adták^ le len­
gyelbarát cikkeit, a zsidók védelmében irt 
kéziratát egyszerűen visszalökték neki.

_ Tizenötéves koromtól — irta akkor 
Georg Brandes — hatvanéves koromig a 
zsidóság csak mint vallás jelentkezett sza­
momra. Nem láttam a zsidóságban egye­
bet, mint vallást, mégpedig olyan vallást, 
amelv nem az enyém. Életemnek egy ré­
szét antiklerikális harcokkal töltöttem el, 
a kereszténységgel szembeni álláspontom 
pedig a szabadgondolkodás és nem zsidó 
álláspont volt. így történt meg hogy csak 
akkor éreztem magam zsidónak, ha mint 
zsidót gvaláztak. Ez pedig természetesen 
gvakran történt meg nyilvános fellépésem 
óta. Száz irodalmi polémiába keveredtem 
és ellenfeleim egyetlenegyet kiveve soha­
sem restelték, ha egyéb argumentumból 
kifogytak, zsidó származásomra rámutatni.
_ if júságomban nem szerepelt ez ,a szó 

„asszimiláns“. ötvenéves korom előtt nem 
is hallottam. Határozottan visszautasítom, 
hogy az asszimilánsok közé sorozzanak 
engem. Huszonnégyéves koromig nem be- 
Stem mfa nyelven, mint dáma Ma » 
tudok egyetlen szót sem hebend. Dan nem­
zeti szellemben nőttem fel, hazulról sen 
nyelvben, sem kultúrában semmi zsidó ut- 
ravalót nem kaptam. Az asszimiláció nem 
vehetett hát el semmitsem tőlem.

__ Huszonhétéwel ezelőtt. amikor dr.
Herzl elküldte nekem a Judenstaat egyik 
példányát, egy anekdotával válaszoltam 
neki. Azóta sok viz folyt a tengerbe, az an­

tiszemitizmus mindenütt óriásira dagadt, 
mindem országban tudtára adják a zsidók­
nak. hogy nem tartóznak a tulajdonkép «ni 
őslakók közé. Erre egyetlenegy válasz lé­
tezik: saját országot alapítani. Noha én tö­
kéletes kozmopolita vagyok, mégis tolj*-, 
szimpátiával viseltetem e mozgalom iránt. 
Jogosult, mert természetes és ösztönös.
Úgy tűnik nekem, hogy a cionizmusnak 
megvan a jövője. A legnagyobb érdeklő­
déssel kisértem a palesztinai uj zsidó élet 
indulását. A jaffai és hajfai uj zsidó város­
részek keletkezését, a kolóniák alapítását, 
a héber iskolahálózat megteremtését és 
egy uj zsidó művészet és irodalom alapjai­
nak lerakását. Nem kételkedem, hogy 
mindez hatalmas és Palesztina keretein je­
lentékenyen túlnövő fejlődésre képes.
így ir Georg Brandes 1918-ban és Áchaá 

Haam, amikor Brandesről irt, csak azt fáj 
lalta, hogy ez az univerzális kritikai zseni 
irodalmi vizsgálatainak széles körébe nem. 
kapcsolta be a régi és uj zsidó irodalmat 
is.

Nos, azokon az ablakokon, amelyeket 
Brandes élete és munkája szélesre tárt. 
bele lehet pillantani a német megszállás 
alá került Dánia zsidó lakosságának lei- 
kületébe is. Kevés orthodox elemet kivé­
ve, a koppenhágai zsidók valamennyié* 
úgy dánok, mint Brandes „Eléggé tudtom­
ra adták__írja egy cikkében Brandes. —
hoqy sem Dániában, sem külföldön vem 
számítok teljesértékü dánnak

Másfélezer norvég zsidé
Hogy Norvégiában csak másfélezer *»- 

dót találtak a németek, azon múlott, hogy 
1814-ig, míg Dániában nem. volt szabad zsi­
dó letelepülés, Norvégia dán uralom alatt 
állott. Viszont, mikor már Dániába been­
gedték a zsidókat, Norvégia Svédország­
gal került barátságtalan perszonálunlóba, 
Svédországgal, amely még leeresztette a 
sorompókat a zsidók előtt. A svéd protes­
tantizmus úgy meg volt kövesedve, mm 
a bányák vasérce.

A zsidókban valami más világból való 
lényeket láttak, akiktől úgy tartottak, 
mint az ördögtől. Ha valamelyik zsidó a 
18. században Stockholmba tévedt, nem 
kívántak tőle kevesebbet, mint azt. hog* 
keresztelkedjék meg lutheránus rítus sae- 
rint. Egy mecklenburgi zsidó ékszerésznek 
egy félig művész, félig kereskedő embernek 
jutott eszébe, hogy behatoljon ebbe az el­
zárt országba és valóban sikerült is nek. 
nagy nehézségek árán közvetlenül a király 
tói, Stockholmban letelepedési és vésnök í 
és ékszerész! iparengedélyt szerezni. Még­
is, amikor maga után hozatott családjává i 
az uccára lépett, minden királyi védeleo 
ellenére is akkora bámészkodó csődület 
vette körül, mintahogy manapság bámul­
ják faluhelyen a cirkuszi menazseriáí. Év­
tizedek teltek el, amíg 1830-ban a Berna­
detté marsallból lett IV. Károly király 
szabaddá tette a zsidó vallás gyakorlási 
jogát, azt is csak azzal a feltétellel, hogy 
nem gyakorolnak olyan rítust, amely meg­
botránkoztatná a keresztényeket. A Svéd­
országgal perszonálunióban lévő Norvé­
giában legalább ugyanezért a dekrétuméi 
még 1830 után is évekig vívott harcot 
Henrik Wergeland norvég költő. Meghall 
azonban anélkül, hogy a zsidók jogaiból 
valami is lett volna.

Csak 1848 után kapták meg a asidók 
a polgári jogokat, azt is kávéskanalan­
ként. 1860-ban hatályon kívül helyezték 
azt a törvényt, hogy nem vásárolhatnak 
földet, 1865-ben megkapták az aktiv vá­
lasztójogot, 1870-ben végre a passzív vá­
lasztójogot is. Oslóba és a többi norvég 
városban csak 1851 után volt szabad zsi­
dóknak bevándorolni, akkor viszont már 
nem volt miért jöjjenek Norvégiába, bár 
Oroszországból százezres tömegekben folyt 
a kivándorlás, de mit kereshettek ezek a 
kicsi zsidócskák a norvég fjordokban? A 
nagy kivándorlási hullám csak néhány em­
bert dobott át, azokat is csak átmenetileg 
a norvég partokra és aligha verődött be­
lőlük össze néha egy-egy minjan.

A másfélezernyi norvég zsidó már évese 
óta széthullóban van. 1929 óta vágatási ti­
lalom van az országban és mert a törvén' 
senkit sem kötelez valamilyen egyházköz­
séghez való tartozásra, a hitközségek szin­
te nem is léteznek.

Többnyire kiskereskdők ezek a zsidói-". 
van köztük néhány órás is. Zsidó órásró 
már Kuut Hamsun is irt nem túlságosan 
szimpatikusán. Kevés zsidó gyáros is van 
Oslóban, jórészt dohánygyártással foglal­
koznak. Vagy 40 norvég zsidónak akadé­
miai grádusa van, 9 katona tiszt is vart 
köztük, tengerész jóformán egyetlenegy 
sem.

Csekély számuk menti meg most őket 
valamilven norvégjai lublini rezervátumtól.
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LILIENBLUM
(Halálának ötvenedik évfordulójára)

Irta: GÄRTNER MÓSE

1 Folyamként hullámzó, patriarkális 
■ szakálla őserdőként lepi be arcát; 

homloka iveit és kemény; széles arcá­
nak egyetlen díszei azok az enyhén szomorú 
es mégis nyílt szemek, amikben a harcos 
temperamentum egykori keményebb tekinte­
te már csak alig sejthető. Sok minden Tolsz­
tojra emlékeztet bennünket ebben az arcban 
és a vállon nyugvó súlyos koponya .is tagba­
szakadt, robusztus testalkatra enged követ­
keztetni. így lép elénk a nem sokkal halála 
előtt készült fényképének sötét hátteréből 
M. L. Lilienblum, akinek képét az emlékezés 
megindultságával kerestük ki újból — halá­
lának ötvenedik évfordulója alkalmából.

Müvét, írásait régen belepte a feledés pora, 
de neve. minduntalan elénk bukkan a cionis­
ta történelemnek ama lapjain, amelyek a 
mozgalom hajnal-korszakának embereit és 
eseményeit örökítik meg. Noha a múlt idézé­
se időszerűtlen luxusnak tűnhetik egy olyan 
korszakban, amely csupán az eseményektől 
terhes pillanatok jelenvalóságában él, mégis 
úgy érezzük, hogy legalább egy félévszáza­
dos forduló alkalmából kötelességünk megál­
dani Mose Ivéb Lilienblum életénél és müvé­
nél. A róla való megemlékezés nemcsak egy 
ietünt kor héber irodalmának kimagasló 
alakja, egy tiszta lelkű, meggyözödéses és 
gazságszeretö harcos iránti hódolat, de köte- 

iességteljesités is a nagy elődök egyike iránt, 
aki győzelmeken és összeomlásokon keresz­
tül. vergődve kereste saját útját és lelkét, 
hogy végül méltó örökségül hagyhassa 
reánk.

Lilienblum élettörténete az orosz Haszká- 
lá felvilágosodás! mozgalom regénye, ö be­
járta a mozgalom fejlődésének egész törté­
neti útját és megélte annak összes válságait. 
Azonosulása a Haszkálá sorsával olyan 
messzire ment, hogy végül a mozgalom sze­
mélyes hősévé vált. Nemcsak életbeli, de iro­
dalmi hősévé is.

Lilienblum nem adott a Haszkálának fon­
tos müveket. De adott valamit, ami ennél ér­
tékesebb: életét. Bizonyára ennek tudható be, 
hogy könyvei közül is az önéletrajzai a legsi­
kerültebbek. Ezért a vele való félévszázados 
találkozás alkalmával a leghelyesebb talán 
életét idézni.

Ám ez az élet nem volna teljes, küzdelmei 
nem volnának érthetőek, a történelmi háttér 
felvázolása nélkül. Lilienblum korszakának 
zsidó felvilágosító mozgalma, már nem volt 
az, ami egykor. A mendelsohni korszak fel­
világosodás! mozgalmának sikerek áltál fé­
nyesre csiszolt tükrét, már az újkeletű csa­
lódások lehellete árnyékolta be. Legalább 
száz esztendő múlt már el azóta, hogy a 
gothai Margaretenkirche tornyára a müveit 
világpolgárok nyilatkozatot függesztettek ki, 
amelyben azt mesélik napjaikról, hogy a csá­
szárok, királyok és a hercegek alászállnak 
félelmetes magasságukból és pompát, fényt 
megvetve, apáivá, barátaivá és bizalmasaivá 
válnak népüknek. Elmúlt már az az idő, 
amidőn a szabadság illata úgy töltötte be á 
evegöt, mint a májusi orgona. A kezdetben 

óriásléptekkel haladó humanitárius szellem­
ből félénken tipegő, óvatos törpe lett. Már 
csak a hagyomány tartotta életben és utolsó 
alakjai talán utoljára gyűjtötték magukba a 
nagylelkűség szellemének sugarait, mielőtt 
ezek a sugarak végleg kialudtak volna. A 
Nyugat levegőjében már Tiszaeszlár, Polna 
és a Dreyfuss ügy érlelődtek.

Jó későn — Lilienblum fellépésének idejé­
ben — a Haszkálá gondolata eljutott keletre 
’.s, a zsidó tömegek közé, de mert első nyara 
már elvirágzott, hiányzott belőle a kezdet­
beli lendület, amely könnyűszerrel hódította 
meg a nyugati zsidóságot és a galíciai gettót. 
Különösen nehéz harcot kellett vívnia az ér­
vényesülésért Lilienblum hazájában, Litvá­
niában. A nyomorúságos életet folytató és a 
betevő falatért keservesen küzdő litván zsi­
dók fanatikus szeretettel lapozgatták a foJi- 
ánsokat és a legnagyobb szégyennek tekin­
tették, ha családjuk valamelyik tagjára rá­
sütötték az „ám háárácut“, a tudatlanság bé­
lyegét. Sajátos önmegtartóztatásban és ko­
mor szokásokban megtisztult, háromszoros 
kínai fallal körülvett életstílusuk a rabbiniz- 
musnak valóságos igéretföldje és melegágya 
volt. Ez az ország, amelyben a szív jogait 
proklamáló chaszidizmus visszhang nélkül 
maradt, teljes egészében a „mitnágdimok“ 
fellegvára volt.

fippen ezért talán sehol nem drámaibb 
az összeütközés a környezet és a Haszkálá 
képviselői között, mint Litvániában. Egy 
ilyen drámai fejezete a Haszkálá litvániai 
pályafutásának Lilienblum élete és tevékeny­
sége is.

®s még valamit, ami fölöttébb fontos és 
tanulságos: A Haszkálá és a litván rabbini- 
kus szellem összeütközésének hevessége elle­
nére, e két világnak előbb-utóbb magasabb 
szintézisben kellett összeforrnia. Mert noha 
a rabbinizmus az elméleti, a Haszkálá pedig 
a gyakorlati racionalizmust dicsőítette, mind 
a kettő előtt az értelem állott a legfőbb becs­
ben. És mialatt a litván Haszkálá az értelem 
utjain igyekezett bevenni a rabbinikus kon­
cepciók hűbéri várát, a rabbinizmussal való 
összecsapás által zsidó tartalmat, népi lénye­
get kapott. Ezáltal elkerülte a világpolgárias 
elszíntelenedés veszélyét, amint az nyugaton

történt, ahol a zsidó felvilágosodást mozga­
lom kikerülhetetlen pontossággal futotta be 
útját a reform-zsidóságon, az asszimiláns 
zsidóságon keresztül a zsidóságból való teljes 
kiszakadás végső állomásáig. A litván Hasz­
kálá nemzeti jelleget öltött, de befolyása la­
zított a rabbinizmus merevségein, felszaba­
dította a benne elnyomott messiási gondola­
tokat és álmokat. Amikor pedig az első csa­
lódások végigviharzottak és elsodorták a fel- 
világosultság és a polgári egyenjogúság bol- 
dogitásainak ábrándjait, a litván felvilágosí­
tok és a hatásuk alatt álló tömegek termé­
szetszerűleg a nemzeti gondolat és mozgalom 
legkiválóbb harcosaivá váltak. Ezt a belső 
fejlődést semmi nem illusztrálja jobban Li­
lienblum életénél.

2 Lilienblum a Kaunas melletti Kaidan 
a városkában látta meg a napvilágot 

1843-ban. Apja, a misnában és ágádá- 
ban igen járatos szegény kádár, a bét-hámid- 
rásban oktatta többi iparos társait. Nevelé­
sét, gyermekkorát Lilienblum az „Ifjúság 
vétkei, vagy a héber irók egyikének nagy 
vallomása“ cimü önéletrajzában meséli el.

„1850-ben, Chámisá Ászár napján“ — írja 
Lilienblum — „apám karjára vett és elvitt 
nagyapámhoz, aki a gyerekeket tanította. 
Ott a chéderben egy fatáblába vésett, betűk­
kel telerótt nagy oldalról ismerkedtem meg 
az alef-béttel. Magától értetődő, hogy az an­
gyal, aki az égből ezüst és rézgyűrűket dob 
le a chéder-gyerekeknek, nem feledkezett 
meg rólam sem. Csöndben tanultam és három 
hónap elteltével, már folyékonyan olvastam 
az imakönyvben. Nagyapám, az irás és a 
nyelvtan valóságos tudósa, nem akart gemá- 
rára tanítani, amíg szinte kívülről nem tud­
tam a Tórát és a prófétákat.“

Édesanyját korán elragadta a kolerajár­
vány és igy gyermekkori éveit nem ragyogta 
be az anyai szeretet. E szeretet hiányával 
magyarázható Lilienblum természetének bi­
zonyos fokú érdessége és keménysége. Ami­
dőn este hazatért a chédertoől, legfőbb öröme 
a midrás és az ágádá történeteinek színes 
világa volt.

Közben megismerkedik a Talmud tengeré­
vel, amelynek vizein biztos szellemű kormá­
nyossá válik, úgyhogy, húsz esztendős korá­
ban megbízzák a wilkomiri jesiva irányítá­
sával. Már hat éve élt ekkor Wilkomirban, 
jövendőbeli apósának házában, akinek tizen­
három éves kislányával — a kor szokásainak 
megfelelően — tizenhat éves korában adták 
össze. Rengeteget kellett azonban szenvednie 
műveletlen és túlbuzgó anyósának szájától, 
de nem kevésbé keserítette el a litván 
„stédtl“ fullasztó levegőtíensége. Kutató szel­
leme számára csupán Majmuni, Ábrábánel és 
a többi középkori gondolkodók jelentettek 
felfrissülést. Krochmal „More nebuchim ház- 
mán“-ja kinyilatkoztatás erejével hatott rá 
és a Haszkálá müvei felé irányította 
érdeklődését. Egy engesztelönap estéjén 
újabb összeütközése támadt anyósával, ami 
arra késztette, hogy elhagyja a házat és ke­
nyérkereset után nézzen. Két jesivát nyitott, 
kicsinyek és felnőttek részére. Ez a munka 
sem nyugtatta meg azonban, mert a tanítás 
járma alatt nyögve, nem nyílt alkalma az 
élet megismerésére. „Ki fogja visszaadni ne­
kem — kérdezte sajátmagától — terméket­
len és zavaros álmokban elvesztegetett nap­
jaimat, nekem, aki a született sükethez ha­
sonlóan, még nem élvezhettem az élet szép­
ségét és dalait?“ üres élete feletti keserűsé­
ge gondolatokat ébreszt benne az általános 
zsidó életre vonatkozólag, amelyet szintén

szépség és öröm hijján lévonex LA és amely 
a hagyományok terhe alatt rusx.. -ük. Ek­
kor határozza el magát arra, hogy közvetíte­
ni fog az élet és a zsidóság között.

Élete első jelentős fejezetét a „Hámélic“- 
ben megjelent „Orchot hátálmud“ — a „Tal­
mud utjai“ cimü tanulmánya vezeti be. Li­
lienblum megvédi a talmudot a „kicsinyes 
és szűk látókörű“ irók támadásaival szem­
ben, de ugyanakkor a haladó élet szükség­
leteinek megfelelő újításokat követel a nép 
szellemi vezéreitől, a rabbiktól. Tanulmányát 
a nép és vallása iránti mély tiszteiét szelle­
mében irta meg és naivitásában azt remélte, 
hogy szavai termékenyek lesznek és a leg­
kevesebb, amit elvárt, az volt, hogy a rab­
bik az értelem eszközeivel szánjanak vitába 
vele. Csalódott. A lényegre nem figyelt fel 
senki és ahelyett, hogy népén segített volna, 
önmagának ártott. Az egyedüli eredmény je- 
sivájának bezárása, Írásának indexre tétele 
és az ellene megindult kíméletlen üldözés 
volt. 1869-ben, egy évvel később, Lilienblum 
a legsötétebb nyomor kamraiban, két gyer­
mekének betegágya mellett Írja meg „Ada­
lékait a Talmud útjaihoz“. Most már nem 
kíméli a rabbikat. A harcos temperamentum 
lép elénk. Első és második tanulmányának 
megjelenése közben sok minden megvilágoso­
dott előtte és már jobban tudja, mit akar. A 
Talmud szerzői — írja Lilienblum — nem 
megnehezíteni, hanem megkönnyíteni akar­
ták az életet. A Talmudból nem szabad meg­
ingathatatlan törvényt csinálni, mert nem 
más, mint útmutató a törvényhez. Módszere 
a „piipul“ nem maga az igazság, hanem az 
igazság megismerésének eszköze. A Talmud 
megteremtői bölcs emberek voltak, akik 
megértették az emberi természetet és az is­
teni törvényekbe az élet szellemét lehelték. 
Éppen ezért — követelte — a rabbiknak ösz- 
sze kell ülniök és uj, igazabb, az élet szelle­
mének megfelelőbb törvénykezést kell hoz­
mok, hogy „ne mondhassák többé legjobb 
Íróink: aki a rabbikhoz szól, annyit tesz, 
mintha a kövekhez, fákhoz szólna“.

Második cikke valóságos vihart kavart fei. 
Wilkomirban heteken keresztül csak a vesze­
delmes „ápikorészről“ beszéltek a zsidók. A 
templom falára „óvást és figyelmeztetést“ 
függesztettek ki, amelyben felszólítják az 
ifjúságot, hogy kerülje a megátalkodott 
„berlini“ tanítások tévelygőjét. Többé nem 
számított a minjánban. Egyesek nem retten­
tek vissza attól, hogy az uccán bántalmaz­
zák és a gyerekek gunyszavakat kiáltottak 
utána. Sőt a hitközségi elnök és néhány ta­
nácsadója elhatározták, hogy kiadják a kato­
naságnak, amely ekkor 25 évet tartott. Ke­
resztül is vitték volna elhatározásukat, ha 
Kaunasz felvilágosultjai nem állnak melléje. 
A kaunaszi főrabbihoz fordulnak, messzeföl- 
dön hírneves vallási autoritáshoz. A főrabbi 
táviratot küld Wilkomirba, hivatkozva „íz 
rael békéjére és méltóságára" és közbelépése 
elhárítja Lilienblum feje felől a nagy ve­
szélyt. A megvetés és az üldöztetés e korsza­
kában csupán egy müveit özvegyasszonyhoz 
való barátsága jelentett fénysugárt létében 
és a kettejük között fűződött kis szerelmi 
regényt Lilienblum megindiíóan meséli el ön­
életrajzában.

Wilkomirban azonban nincs többé mara­
dása és 1869 végén minden szabadszellem 
csábításainak városába, Odesszába, az orosz 
Párizsba megy.

3 Tanulni akar, be szeretne jutni az 
• egyetemre. Ám a nagyváros keserves 

csalódást tartogat számára. Rájön, 
hogy a felvilágosultság álarca sem képes lep­
lezni a nagyváros embereinek előítéleteit és 
bizony az, amit ők szabadságnak neveznek, 
nem más, .mint szabadosság és féktelenség. 
Azokat az értékeket, amelyeket ö szeretett 
és megjavítani akart, itt lábbal tiporják.

Tanulni sem tud, mert állandó kenyérgond­
jai vannak. Nemcsoda, ha néha visszavágyik 
wilkomiri üldözői közé. „Zavaros, üres éveket 
élek, — írja — éveken keresztül gyűjtött 
kincseim egy szempillantás alatt megsemmi­
sültek. A vallás és az élet kiegyeztetésének

joUoHHCs BetUec : A UoU ecdovát
A nap feljött, a szél madárdáit vert szét, 
az erdő ébredt és a fák kacagták.
De lent már állták, megindult az attak, 
a fák tövénél villogták a fejszék.

Fa el nem futhat, mert gyökere foglya, 
reccsenve omlott s hirdette ezer szép 
sudár fa törzse végső, drága percét, , 
s úszott le folyón a városokba. 1

Aztán megint felállították itten 
a holt fákat. Most lépcsők ők, s a vázák, 
akik szilárdan tartják fenn a házat;

de valami még szunnyad ereikben: 
néha erdőről álmodik, s kileng a 
szél fúvósára hajlón a gerenda.

GRÉDA JÓZSEF fordítása
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eszménye, amiben nevelkedtem és araiér 
szenvedtem, értelmet leimé vált. Hasonló 
tem a filozófushoz, aki hirtelen elx#rz-„t" 
módszerét, a kereskedelmi vállalatin, 
amelynek elégtek üzleti könyvei. ESha^ 
tottan és egyedül állok a világban". A köT 
nyezet még az ö alapjában véve konzeiva-," 
természetére is megtette hatását.

A szellemi értékekből való kiábrándul asá, 
legjobban Odesszában befejezett önélet raja 
a héber nihilizmus első könyve jellemzi ''^'

Vele lezárul életének első fejezete: l.. 
blum hászkálá-korszaka, amit a vallás,“ V 
form törekvések, a zsidóság és az élet közö-'* 
harmónia teremtés akarata uraltak. Egn« 
tál megkezdődik rövidlélegzetü pozitivet, 
korszaka. Már nem hisz csak a hasznosba* 
és a tettben. Nappal egy üzletben dolgozik 
éhbérért, éjjel tanul, hogy bejusson az e?»" 
ternre és megmentse életének egyéni érte), 
mét. Pisarew és Csernisewsky, az orosz ao- 
zitivizmus két mestere, nyűgözik le göncié, 
kodását. „Olám hátohu" címen könyve: ;> a 
zsidó élet zürzava -ossága ellen és' hangsú­
lyozza, hogy ki kell küszöbölni a nép életé­
ből a zavaros és esztétizáló törekvéseket ás 
álmokat. „Anyagias életszemléletet adjatok 
népünknek, hogy kiemeljük öt az álomvilág 
légköréből“ — tanítja. Noha nem csatlakozik 
a zsidó szociálisták kis csoportjához, eguszec 
az ö nyelvükön beszél ezidőtájt. De még eb­
ben a korszakban is, amidőn elfordul az em­
berben lévő zsidótól, a zsidóban lévő „ember- 
kedvéért, idegen számára az asszimiláció 
gondolata. „Hogyan tudna hat millió ember 
rövid idő alatt beolvadni?“ Hiszen ez a gon­
dolat — mondja ködösebb és fantasztikusabb. 
mint minden, ami ellen eddig küzdöttem.

És ekkor végigviharzik Oroszorszároif ar 
1881-es pogromhullám. Odessza, a felviiág». 
sodás városa, a pogromhullám gyűjtőpontja 
Jekaterinoslav, Elisabetgrad. kétszáz orosz 
helységben a zsidóvér pirosra festi a hazakat 
és a lefolyókat. Lilienblum is farkasszemet 
néz e pokoli napokban a halállal, amely cso­
dába illően, megtorpan lakóhelyének küszö­
bén. A kollektiv nyomorúság elfeledtem vele 
személyes életének önző céljait. „Népem fiait 
hóhérbárd öldökli, leányait megbecsteienitik. 
jogaink lőszélesítésébe vetett reményeinket 
lerombolták, a népet a pusztulás fenyegeti, 
szomorú a jelen, kietlen és sötét a jövö és 
nekem e tem kell!" Lilieniblum ekkor felis­
meri, * -lem a felvilágosodottság hiánya 
miatt v ék a zsidókat, hanem faji és po­
litikai . .ünbözőségük miatt. „Idegenek va­
gyunk — ez gálutbeli szenvedéseink titka" 
Csak őseink főijén, ahol megszűnünk „ide­
genek“ lenni érhet véget árti riuimmk. Ez­
zel a Hásznála és a pozitivizmus után. kezde­
tét veszi Lilienblum életének legszebb fejeze­
te — cionista tevékenysége.

4 A Chibat Cion mozgalom egyik veze- 
■ tőjévé válik. Az Autoemancipáció szer­

zőjével, Pinsker dr-al és a heidelberg 
Schapira, valamint a kiewi Mandelstamm 
egyetemi tanárokkal együtt, Lilienblum meg­
szövegezi az első palesztinai telepítési társa­
ság munkatervét. 1884-ben Odesszáin 
megalakul a Chowewej Cion mozgalom. 
Főtitkárává Liiienblumot választják, meg 
és a Herzl előtti cionizmusnak ezen a 
tiszteletbeli őrhelyén, bejegyzi nevét az újjá­
születést mozgalom történetébe. Mindenütt 
ott volt, ahol az eszmét hirdették, fáradha­
tatlanul küzdött és agitált, szóban és irasban 
buzdított. Cikkek és könyvek utján terjesz­
tette a gondolatot. A tett emberekén-. pemg 
őrködött afölött, hogy a. mozgalmat szellemi 
irányzatok le ne térítsék a megvalósítások 
útjáról. Minden elméletnél értékesebb volt 
szemeiben a Jehuda hegyeiben dolgozó zsidó 
emberek számának gyarapodása és rmaden 
települést egy téglának tekinett „Jesurur, há­
zának felépítéséhez“.

„Derech láávor golim“ cimü müvében, 
amely nélkülözhetetlen dokumentuma a Pa­
lesztinái telepítési mü történetének, már az, 
életcéljához visszatalált ember öntudatává 
írja: „Néhány esztendő múlva u>r fejezet nyí­
lik a zsidó nép történetében... És amidőn er­
re gondolok bensőmet remegés járja át es 
boldognak érzem magam, hogy ebben a szá­
zadban születtem".

Anyagi helyzete is megszilárdul 1904-hen. 
mert az odesszai Chevra KadLsa alkalmazza. 
Barátainak körében Lilienblum sokszor is­
mételte ebben az időben: ...minden nap éjfélig 
a zsidók eltemetésével foglalkozom, éjié 
után viszont — a zsidó nép megújhodásával" 
Életének napnyugta békés és megelégedett 
volt, egészen más, mint tüzes fiatalsága, ám 
Lilienblum nem bánta, mert boldogította a 
tudat, hogy nem élt hiába. Életének utolsó 
esztendejében — 1910-ben előre megsej­
tette a halált. A küzdelmek és az állandó 
nélkülözés felmorzsolták egészségét, de sztoi­
kus nyugalommal viselte el fájdalmait. Csak 
egyetlen vágya volt még: Sajtó alá akarta 
rendezni Írásait. Hozzá is fogott, de vágya 
csak részben teljesülhetett, összes írásai két 
kiadást is megértek, de már csak halála 
után. Nyolc órával azelőtt, hogy a halál 
örökre lezárta volna szemeit, még Ussisch- 
kinnál érdeklődött arról, hogyan áll a tele­
pítési társaság alapszabályának kiszélesitési 
ügye... Utolsó óráit is Cion gondolata foglal­
koztatta.

Lilienblum életének méltó jelképe az. hog 
a napfénynél azokat kellett temetnie, ak:^ 
megteltek az öreg Izráel apáihoz, éjfélte, 
hajnalig pedig arról álmodozott, hogyan k" 
hét az ősök földjével való találkozás révén Ű 
ifjúságra támasztani népét.
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Mit alkotott Palesztinában a transilvániai
cionista ifjúság

Givat Adá, ahol most aratják az első termést, az arab terroristák fészke mellett; A gederai őrtorony, 
melynek tövében virágzó élet fakadt; Givát Hásomér, a szir-hbanon-paiesztinai hármashatar kulcsa,

ahol kavicsfallal kellett körülvenni a tábort.

Tíz év története a transilvániai ehalnci mozgalom hősi korszakáról három riportban
Az olvasó ne keressen ebben a cikkben, ebben a riportsorozatban romantikát. Egy országot nem lehet felépíteni romantiká­

ból. Egy álom, egy vágy lehet romantikus, de a megvalósítás csak a realitások síkján mozoghat. A reálitás pedig néha szenvedé­
sekkel teli.

Természetesen lelkesedés nélkül nem lehet az álmokat megvalósítani. És különösképpen nem lehet a zsidó országépitést el­
szánt hit nélkül megteremteni.

Azóta, hogy a zsidóságot szétszórta végzete a világ minden részébe, megszűnt az államisága, nemzeti egysége Palesztina 
földjén, egy romantikus álmot őrzött szivében, amelyet nemzedékről-nemzisdékre, évszázadokról-évszázadokra vitt magával történel­
mi utján. Ez az álom az volt, hogy egyszer majd visszatérhet az ígéret földjéra, Erec Jí szráélba, ahol megint otthonra talál, megint 
felveheti és tovább szőheti nemzeti életének fonalát.

Ez az álom a diaszpóra huszadik sz ázadévfodulóján a megvalósítás útjára lépett. Sok, nagyon sok szenvedés, könny, gyászos 
megpróbáltatás kisérte a zsidóság vándorolj át, amíg a beteljesülés kapujához érkezett.

Herzl Tivadar volt ,az, aki megjelölte Izrael fiainak útját, amelyet követniük kell, ha vissza akarnak térni a régi hazába, 
a régi földre, ahol újra felépíthetik nemzeti életüket.

A ma már világot átfogó cionista m ozgalom a feladat gulyát az országépitő cha lucok vállára rakta. A chalucok a pionírok, 
a honfoglalás igazi hősei, akik sziklákból vi zet fakasztanak, akik a mocsarakat lecsapó lják, akik a halott homokba életet ültetnek.

Három riport, három erdélyi chaluci mozgalom galuti munkájáról és ereci honfoglalásáról ad itt szerény vázlatos képet. Ez 
a három chaluci mozgalom a Hánoár Hácioni, a Barisszla-Hábonim és a Hásomér Hácáir.

Ebben a három összefoglaló kis riportban a zsidó történelemnek egy uj fejezetét kapja az olvasó, amely parányiságában is 
olyan fényesen ragyog, mint a legbecsesebb drágakő.

Nekem nincs más feladatom itt, csak az, hogy feltegyem a kérdéseket, s után,a levonuljak a színpadról...

i. 8 Haimar Hacloiti chalucai most aratják első termésüket az Erecben
A Hánoár Hácioni palesztinai sliáchja, 

Hermann Cvi, aki hat évi palesztinai tartóz­
kodás után tért visza rövid időre, hogy a 
szervezet itteni chaluci mozgalmát irányítsa. 
Három kérdést teszek fel, amelyek alapján 
el kell mondania mindazt, amit az erdélyi 
közvélemény a dolgozó cionista ifjúságról 
tudni szeretne.

A kérdések a következők:
1. Mit végzett Erdélyben a Hánoár Há­

cioni chaluci mozgalma.
2. Mikor indult el az első allija és mit 

tettek ezek a chalucok az országépités ér­
dekében.

3. Milyen tények bizonyítják az erdélyi 
Hánoár Hácioni chalucainak eredményes 
ereci munkáját...
A kérdésekre ime a válasz:

A chalucmoz galom kezdete

...A Hánoár Hácioni, mint chaluci mozga­
lom Erdélyben akkor indult el útjára, amikor 
a Hásomér cserkészszervezetben szakadás 
állott be. Ennek körülbelül tiz éve már, és 
az ember nehezen tudja visszavezetni gondo­
latait a hosszú és tekervényes útra, amelyet 
tiz év alatt megtett. Tiz év elenyésző idő­
egység a történelemben, mozgalmunk életé­
ben azonban maga a történelem. Az erdélyi 
Hánoár Hácioni chaluci mozgalom beindulá­
sának időpontja szinte egybeesik azzal az 
idővel, amikor lengyelországi testvéreink Pa­
lesztinába érkeztek és ott megalakították & 
Hánoár Hácioni első kvucáját Petach-Tikr 
vában. Mialatt ott kvucát alakítottak; és 
megkezdték a munkát, az alatt mi itt még 
csak tapogatóztunk, kerestünk, kutattunk a 
helyes chaluciut után és hosszú idő múlt el, 
mig eljutottunk a helyes kiképzés rendszeré­
hez, a céltudatos hachsarához.

Itt azonban meg kell állnunk egy pillanat­
ra, hogy megvizsgáljuk az ifjúság és a fel­
nőtt cionista generáció közötti kapcsolat. 
Az ifjúságot hatalmas idealizmus, tettrekéez- 
ség, elszántság fűtötte és ennek következté­
ben nekivágott a legvakmerőbb kísérletnek 

hogy alkotási útját megtalálja. 
Elindultak az első hachsarázó chalucaink 

Ez ökirályságba, Odöbest: és Marasesti kör­
nyékére, ahol főleg a szőlő-gazdaságokban 
végeztek napszámos munkát és képezték ki 
magukat.

Erdélyben az első hachsaránkat 1933-ban. 
Temesváron állították fel, majd 1934-ben Ra- 
tosnyán, Szalárdon létesítettünk telepeket, s 
Ti főképpen erdősítési munkálatokat végez­
tünk.

Erre az időre most úgy gondolunk vissza, 
mint a Hánoár Hácioni hőskorára, amely te- 
•e van romantikával, de szenvedésekkel is. 
Fűrésztelepeken, kicsi szobákban, fapriccse- 
*’"m valósággal be voltak gyömöszölve a chá- 
verok, néha loyan kevés volt a hely, hogy 
csak oldal-alvással lehetett elférni, nem le­
hetett megfordulni hosszú éjszakák idején.

A Hánoár Hácioni erdélyi chaluci mozgal­
mának múltjára nem minden büszkeség nél­
kül gondolhat vissza, mert teljesen önma­
gára hagyva, csak a maga lelkesedése által

fütve, de semmiféle támogatásban nem ré­
szesülve építette ki a maga útját és jövőjét. 
Ma már nem áll minden támogatás nélkül és 
1938-ban a klálcionisták aktív segítségével 
fel tudta állítani és be tudta rendezni az első 
saját mezőgazdasági hachsaráját Nagyvára­
don, ahol állandóan 35—50 chaluc kapja a 
mezőgazdasági kiképzést és a kiképzés után 
adja át helyét az utánakövetkezőknek, és 
megy városi telepekre, ahol ipari munkát vé­
gez, amíg elkövetkezik számára az allija, 
vagyis a kivándorlás ideje.

Az első allijázók és az utána-
következők

A Hánoár Hácioni első chalucai 1933-ban 
indultak útnak Palesztinába. Számuk nagyon 
kicsi volt, mindössze öt-hat, ezek is még jó­
formán kiképzettének, felkészületlenek a pa­
lesztinai nehéz munkára, de már forró lelke­
sedés és elszánt akarat lobogott bennük. 
Kfar Sábán, a lengyel-román településen, 
majd a következő erdélyi chaluc-csoport ér­
kezésével Daganjában, a legrégibb paleszti- 
nai kvucában kaptáit meg azt a kiképzést, 
amelyre az ereci mezőgazdasági munkához

szükség van. Ezután Herzliján egy uj kvu- 
cának az alapjait fektette le az akkor már 
tizennégyre szaporodott erdélyi chalucok tár­
sasága. A Keren Kajemetnek nem volt elég 
földje, hogy nekik is juttasson s igy a kvuca 
tagjai napszámmunkát végeztek, majd újabb 
erdélyi fiatalok érkezésével sátortábort ver­
tek és Herzlija legkiesőbb pontján, tiz du- 
nám földön, amelyet a KKL bocsátott ké­
sőbb rendelkezésükre, megalakították az Er­
délyi Hánoár Hácioni első palesztinai közös­
ségét. Hatéves tábori élet után, amely alatt 
105-re szaporodott a létszámuk, végül 1800 
dunam földet kaptak Givat Adá mellett, 
Kfár Kárán, ahol letelepedhettek és megkezd­
hették közösségi életük állandósítását.

Az arab terroristák fészkében 
A Hánoár Hácioni végleges letelepítése az 

angol Fehér Könyv után történt, az arab-ter­
ror idején. Givat Ada közel fekszik Vádi 
Ara-hoz, az arab terroristák központjához 
és ezért a birtokbavétel és a település rend­
kívüli körülmények között ment végbe. A 
Hánoár Hácioni chalucai hajnalban indultak 
el a számukra kijelölt területre és mire al­
konyodéit, már készen állt a drótkerítés,

( amely körülfogta a birtokot, készen voltak 
a védőfalak, az őrtorony, a víztartály, fel 
volt szerelve a villanyközpont, s mire az. 
arab terroristák felocsúdtak, ők már készen 
álltak arra, hogy felvegyék támadás esetén 
a harcot.

Egy éV telt el azóta és épen most érik be 
a termés, amelynek magjait alighogy elve­
tették. Kfár Kárá földje már nem homoksi­
vatag és terméketlen talaj, hanem élettel vám 
teli, zsidó élettel, melyet erdélyi chalucok te­
remtettek meg az uj hazában. Az 1800 du- 
namon, amely oly hosszú évszázadokon ke­
resztül megmüveletlen volt, most búza, zab, 
kukorica és egyéb termés érik. A kis gazda­
ság fel van szerelve mindazokkal a modern 
gépekkel és eszközökkel, amelyekre szükség 
van egy modern gazdálkodáshoz. Egy nagy 
traktor, Kombein kaszáló és arató, vetőgép, 
villanytelep, vízvezeték,, viztankok, őrtorony, 
reflektor, valamint két lakóház, hatvan sze­
mélyes ebédlőterem és mindenféle egyéb épü­
let és felszerelés van már a telepen.

Őrtornyok az ereci éjszakákban
Nehéz munkát végeztek a Hánoár Hácioni 

chalucai addig, amig idáig eljutottak. Volt 
idő, amikor a traktornak éjjel-nappal kellett 
dolgoznia, s ugyanakkor fegyveres őrségnek 
kellett vigyáznia arra, hogy az argb terroris­
ták meg ne rohanják a telepet.

De ez már mind a múlté. A Givát Adá 
melletti közösség létszáma azóta már hat új­
szülöttel szaporodott és hat újszülött útban 
van...

A közösségnek tyukfarma, nyulfarma, mé­
hese, virágtenyészete is van már, ezenkívül 
hét tehén, négy ló, két öszvér az állatállomá­
nya.

A Hánoár Hácioni erdélyi chalucainak van 
még egy kvucájuk Kfar Sábán, itt huszon­
heten vannak csak, de rövidesen megszapo­
rodik a számuk és megalapítják a második 
nagyob erdélyi chaluci települést az Erecben.

A Hánoár Hácioni erdélyi mozgalma tehát 
tiz év alatt két kvucát létesített Palesztiná­
ban s ennek a két kvucának az őrtornya és 
az éjszakába belekémlelő reflektora büszkén 
hirdeti az uj zsidó településeket, amelyek 
szervesen bekapcsolódnak a palesztinai ji- 
suv életébe és hősi védlemébe...

2.8 Barísszia Habonim chalucai Dél kapuiéban állnak őrt Palesztinában
A Hábonim ereci kiküldöttje Stess-zel Jisáj, 

akit a Hisztadrut Haovdim, a palesztinai 
munkásmozgalom küldött ki, hogy a Hábo­
nim ifjúsági mozgalom számara értékesítse 
azokat a tapasztalatokat, amiket négy és fél 
évi ereci tartózkodása alatt szerzett.

A kérdések itt is a következők:
1. Mit végzett Erdélyben a Barisszia- 

Hábonim chaluci mozgalma.
2. Mikor indult el az első allija és mit

tettek ezek a chalucok az országépités ér­
dekében.

3. Milyen tények bizonyítják a Barisszla- 
Hábonim eredményes palesztinai munkáját.

1925-től—1932-ig

...Chaluci mozgalmunk tulajdonképen 1925- 
ben vette kezdetét. Ekkor indultak el a Ba- 
risszia első chalucai, akik „Kvucát Tal“ el­
nevezés alatt 12 tagú munkásközösséget ala-

KIBBUC-ALAPÍTÁS (Lámakor, Hanoar Hácioni)

kitottak a palesztinai épitömunka frontján. 
Ez volt a chaluciut kezdete Erdélyben. De 
ezek az első pionírok előképzés nélkül, ro­
mantikus elképzelésekkel indultak útnak s 
szembe találták magukat a legsúlyosabb 
gazdasági krízissel Palesztinában. A rendkí­
vüli megpróbáltatásokat nem bírták sokáig 
és rövid közösségi élet után szétszóródtak. 
Ezek közül az első erdélyi pionirek közül ma 
Perec Karmeli, dr. Rupir titkára, Walter 
Eliezer, a Ruthenberg-müveknél munkásve­
zető. Salamon-Somroni pedig Haifában dol­
gozik, mint derék munkásember.

Mai chaluci mozgalmunk keletkezésének 
ideje 1932. Ebben az időben Erdélyben egy 
általános cionista átalakulás történt, amelynek 
egyik folyamányaként a Barisszia levetette 
polgári köntösét és a chaluci cionizmust irta 
zászlajára. Felállította az első haehsara-tele- 
pet Dédácson, egy bárói birtokon, majd Hát­
szegen megteremtette az első saját mezőgaz­
dasági telepet Erdélyben. Chalucaink első 
garnitúrájában főleg egyetemi hallgatók* 
kereskedelmi alkalmazottak voltak, akik át- 
rétegezódtek, hogy az altijára alkalmassá, 
váljanak.

Harc az ereci zsidó munkáért

Az első chaluci-allija 1933-ban indult út­
nak és sátrát Kafr Sábán, az erdélyi Somér 
Hácáir kibuca mellett állította fel. Abban az 
időben folytak a harcok ,a narancstermelők­
kel a zsidó munkások alkalmazása érdeké­
ben. Az erdélyi fiuk a somérokkal együtt 
vették ki részüket ebből a harcból. Ennek a 
zsidó munkáért folyó küzdelemnek az önál­
ló csoportot alakított chalucamknak le kel­
lett vonniok a tanulságait. Ezek a tanulsá­
gok pedig a következők voltak: 1. Le kell
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csatlakozni egy országos kibuci mozgalom­
hoz az Erecben. 2. A galutban meg kell te­
remteni a kapcsolatot egy cnaluc-nevelö vi­
lágmozgalommal.

A kis erdélyi barissziánus chaluc közösség 
lecsatlakozott a Kibuc Hameuchad-hoz, a 
galutban pedig megalakult a Hábonim cha- 
lucnevelő ifjúsági mozgalom, amely a ,,Ne- 
zach“ ifjúsági világmozgalommal vette fel a 
kapcsolatot.

A Kibuc Hameuchad a legnagyobb Palesz­
tinái közösségi egység, amelynek 12 ezer 
tagja van az ország különböző pontjain.

Mialatt Erdélyben nagy fejlődésen ment 
keresztül a Hábonim és chalucai készen áll­
tak követni elődjeik útját, a Kfar Saba-i cha- 
vérok között tanácskozás folyt le. A kérdés 
az volt: hová menni? Az Erecben a harc a 
zsidó munkáért nem szűnt, ezzel szemben 
nagy volt az allija, évente mintegy hatvan­
ezer bevándorló érkezett az országba, a hely­
zet nehéz volt. Világossá vált előttük, hogy 
egy komoly csoporttal kell egyesülniük és 
közös erővel egy nagyobb kibuci müvet te- 
remteniök. így jutottak el az erdélyiek Gede- 
lára. Egyesek visszamaradtak. Tizenöten 
mentek át Gederára, ahol a németországi 
Hábonim négy tagjával együtt vertek sátrat, 
a többiek Kfar Saba-n maradtak.

Kibucalapitás Gederán

Gederán (az 1881—82-es évek első koló­
niája) az egykori biluista telepesek arab 
munkásokra voltak berendezkedve és idege­
nül fogadták az uj zsidó munkásokat. Hosszú 
idő óta az erdélyi chalucok voltak az első 
zsidó munkások ezen a régi zsidó kolónián. 
De rövid idő kellett csupán ahhoz, hogy a ré­
gi telepeseket meggyőzzék arról, hogy á zsi­
dó munkás is képes földmunkát végezni, 
mégpedig igen jól. A kis erdélyi csoport tag­
jainak száma a német emigrációval egyre 
szaporodott és a németországi mozgalmon 
keresztül kapcsolatot teremtett Henriette 
Soid-al, az amerikai Hadassza egykori elnök- 
nőjével, aki mint a németországi ifjúsági al­
lija istápolója megteremtette a lehetőséget, 
hogy a gederai kibuc életképes közösséggé 
fejlődjék. Németországból orvosok, ügyvédek 
és más intellektuális foglalkozásúak szapo­
rították a gederai közösség lakóinak szamát, 
akik előbbi hivatásukat az ereci földmunká­
val cserélték fel.

Bár a német allija nagyobb volt, az erdé­
lyiek voltak a tapasztaltabbak, ökx irányí­
tották a gazdaság fejlesztését, a hebraizá- 
ciót, támogatták az ujjak beilleszkedését a 
közösségi életbe, és lettek a telep vezetői. Ti­
zenkilencen voltak az első gederai letelepü­
lők: ma már kétszázhuszan vannak, akik kö­
zül hatvanöt az erdélyi, száz német, húsz 
magyarországi, harminc lengyel és osztrák.

A létszámhoz tartozik még negyvenöt 
gyermek, ezek közül tizennyolc erdélyi szü­
lőktől származik.

Geder.a a számok tükrében

Tíz dunam volt csak az a terület, amelyen 
hat évvel ezelőtt felállították az első sátrai­
kat, most pedig 1500 dunamon gazdálkodnak.

A gederai kibuc leltárát ma már 15.000 
fontra becsülik.

"Üzemei: egy modern gépi asztalosmühely 
és játékárugyár, amely húsz embert foglal­
koztat és termelvényeit a Közelkeletre, a 
balkáni államokba szállítja, de eljuttatja Uj 
Zeelandba és Amerikába is. Ipari üzeme még 
egy modern lakatosmühely a legújabb gépek­
kel felszerelve.

Épületei: egy emeletes ház, két nagy föld­
szintes kőház, modern istálló, ebédlő kétszáz 
ember számára, barakkok... A kibuc gyer­
mekei saját modern gyermekházban nevel­
kednek, húsz nevelönö felügyelete mellett. 
Iskoláia nincs, csak óvodája, mert csak kis 
gyermekek vannak még a kibucon.

Felszerelése: modern istálló, gépi mosoda, 
modern gépekkel felszerelt cipészmühely, két 
traktor, saját teherautó, cséplő és ka.száló- 
gép és mindenféle egyéb gazdasági felszere­
lés.

Állatállománya: 35 tehén, 300 juh, 10 ló, 
1200 apró majorság. Ezenkívül nyultenyé- 
szet.

A gederai kibucot Saar Hánegev-nek hív­
ták (Dél Kapuja), ez volt az ország legdélibb 
munkásközössége. Megalakulása óta azonban 
már utat nyitott mások számára is ezen az 
országrészen, újabb bevándorlók jöttek, akik 
az uj kolóniák láncsorát fektették le.

A 20-i kcionista kongresszus idején, 1938- 
ban kapta meg a kibuc az 1500 dunamot a 
KKL-töl néhány kilométerre eddigi ideigle­
nes táborától, ahol végleges letelepedéseként, 
uj zsidó falu alapjait rakta a zavargások kö­
zepette „Kfar Sold“ elnevezéssel.

A kibuc tagjai vezető helyet foglalnak el 
a környék önvédelmi alakulataiban (Hagana- 
ban) és Kfar Sold-on keresztül tartják fenn 
a kapcsolatot a délebben fekvő zsidó koló­
niák között.

Munka, szabadság, kultúra

Mint minden chaluci település, Gederán is 
a százszázalékos közösségi életformát való­
sították meg. Egy demokratikus kis köztár­
saság élete ez. amelyben minden egyén sza­
badon éli életét, dolgozik a közösségért és

önmagáért. A kibuc rendes költségvetéssel 
gazdálkodik, amelyben előre meg van álla­
pítva úgy a várható bevétel, mint a befekte­
tések és szükségletek tételei. Érdekes, hogy 
a kibuc h,atvan fontot évente a gáluti szülők 
segélyezésére fordít, amelyből természetesen 
az erdélyi szülök számára is jut.

Giszkalay, a kibuc pásztora 
Mint érdekességet említjük meg csupán 

itt, hogy Giszkalay János, a jeles erdélyi 
poéta és a Barisszia egykori szellemi vezére, 
aki csak nemrég vándorolt ki az Erecbe, 
a gederai kibucban telepedett le, ahol a juh- 
nyájat őrzi és tiszta kék palesztinéi ég alatt,

a szabad legelőkön írja uj verseit.
A kibuc a tagok kulturális igényeinek ki­

elégítéséről is gondoskodik. Nyolc órai mun­
ka után zeneszóba, könyvtár, amelyben négy­
ezer könyv van, áll a tagok rendelkezésére. 
Az előadások és vitaestélyek rendszeresítve 
vannak. A kibuc vonósnégyese, Julius Eben­
stem, a bécsi munkászenekar egykori karna­
gyának vezetése mellett országszerte ismert, 
s különböző helyeken adott már nyilvános 
koncerteket.

Afikim
A gederai kibuc azonban csak első állomá­

sa chaluci mozgalmunknak. Közel egy évvel

ezelőtt uj közösség alapjainak építéséhez 
láttak hozzá a már a Hábonimban felnevelt 
fiatalok, a második chaluci nemzedék. Afi- 
kimben, a Jordán völgyének legnagyobb és 
legfejlettebb kibucában uj közösségi „ma­
got“ alapítottak, 25 tagú közösséget, amely 
ott sajátítja el gazdasági szakismereteit, 
hogy majd azután a KKL által kijelölt he­
lyen maga is letelepedjen. Ez a második kvu- 
cánk, amely fiatal ifjúsági nevelésünk ter­
méke.

Erdélyben két mezőgazdasági telepet tar­
tunk fenn saját kezelésben: Hátszegen és 
Aradon.
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3. a Hasomér Hacair honfoglalása Dán törzsének ősi földién
A Hásomér Hácáir sliáchja Dávid Hadani, 

akit szintén a Hisztadrut Haovdim munkás- 
mozgalom küldött ki. Neki is feltesszük a 
három kérdést:

1. Mit végzett Erdélyben a Hásomér Há­
cáir chaluci mozgalma.

2. Mikor indult el az első allija és mit 
tettek ezek a chalucok az országépités. ér­
dekében.

3. Milyen tettek bizonyítják az Erdélyi

volt az első, amely ebből a szempontból út­
törő volt és már első kibucával bizonyságot 
tett arról, hogy az erdélyi cionista ifjúság is 
megállja helyét az ereci épitömunkában.

Három pontban foglalható össze a Háso­
mér Hácáir chaluci mozgalmának a jelentő­
ségét :

1. A szervezet volt az erdélyi chaluciut út­
törője.

2. A Hásomér Hácáir százszázalékos cha-
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A KIBBXJC (Saar Hanegev, Baris-szia-Habonim)

Hásomér Hácáir chalucainak ereci ered­
ményes munkáját.

A kezdet..

...Amikor 1929-ben megalakult 
itt még azt

Erdélyben
a Hásomér Hácáir, itt még azt hirdették, 
hogy a chaluci ut csak a keleti zsidó ifjú­
ság számára felel meg, az erdélyi zsidó ifjú­
ságnak speciális galut-chaluci feladatai van­
nak. A Hásomér Hácáir ezzel szemben felál­
lította a tételt: a chaluci ut kötelesség, 
amely egyformán fennáll a zsidó nép minden 
fiával szemben és amely alól magát kivonni 
nincs joga senkinek. Az erdélyi Hásomér Há­
cáir minden ellenérvre, nevelési munkájának 
a megerősítésével felelt. Később pedig, ami­
kor a Hásomér Hácáir után az összes erdélyi 
cionista ifjúsági szervezetek rájöttek, hogy 
a chaluci ut Erdély számára is létezik és 
egyre-másra keletkeztek a különböző ifjúsá­
gi szervezetek hachsarái, a mi szervezetünk 
nem követte a tömeges chaluc-termelés út­
ját. Csak olyan mértékben növelte szervezeti 
kereteit, amilyen mértékben biztosítottnak 
látta, hogy a rendelkezésére álló vezetők 
megfelelő nevelést tudnak adni a szervezet 
tagjainak és csak azokat engedte hachsará- 
ra, akikről joggal tételezte fel, hogy meg is 
fognak felelni

Tagjainak létszámát tekintve a Hásomér 
Hácáir Erdélyben ma sem nagy szervezet, 
Palesztinában azonban tiz év után három ki- 
buca van. Palesztinában hosszú éveken ke­
resztül előítélettel viseltettek az erdélyi em­
beranyaggal szemben. A Hásomér Hácáir

lucnevelő szervezet.
3. A szervezet chalucai Palesztinában az 

első vonalban dolgoznak az országépités 
nagy müvénél.

A Givát Hásomér honfoglalása

1931 decemberében került ki Erdélyből Pa­
lesztinába az erdélyi Hásomér Hácáir első 
chaluca, mint illegális bevándorló. A követ­
kező évben tavasszal újabb két chaluc csat­
lakozott az elsőhöz, ősztől fogva pedig már 
megszakítás nélkül szivárogtak Erecbe újabb 
és újabb chávérok, ezek már mint legális be­
vándorlók. A kezdeti nehézségek után a Ki­
buc Árci munkahivatalának intézkedésére az 
erdélyi chalucok kibuca Kfar Saba-ba költö­
zött, ahol felverhették sátraikat és barakk­
jaikat. Mindössze egy kis telken kellett meg- 
huzniok magukat, onnan folytatni harcukat 
a zsidó munka meghódításáért mindaddig, 
amig 1933 szeptember 17-én este teher­
autókra rakták sátraikat és fabarakkjaikat 
és megszállták a KKL-nek azt a darab föld­
jét, melyet az arab effendi vitásnak minő­
sített és arab beduinokkal védett.

Ez vol a Givát Hásomér-kibuc kfarsabai 
segédgazdasága birtokbavételének története. 
Azóta ez a darabka föld virágzóvá fejlődött, 
ahol a kietlen puszta gyönyörű fasorokká, 
veteményes kertté alakult át hirdetve a Há­
somér Hácáir honfoglaló munkájának ered­
ményét és dicsőségét. Ez a darabka föld már 
el tudta látni a bérmunkát végző kibuc kony­
haszükségletét.

A második kibuc, a Kibuc Bömáálé, amely
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a romániai mozgalom más chaiucaival való 
egyesülés folytán jött létre. Ez volt az első 
kísérlet a romániai chaluci mozglaom külön­
böző részeinek egy kibucba való összefor- 
rasztására, amelyre nyugodtan mondhatjuk, 
hogy sikerült. A kibucnak ma már elég szép I 
gazdasága van, amelyben egy modern aszta­
losmühely, egy keritéssodronyt készítő mű­
hely, egy pékmühely működik, amely a kör­
nyék összes Hásomér Hácáir kibucait ellátja 
kenyérrel. A kibuc legnagyobb ipari vállal­
kozása egy szappangyár, amely tízezer em­
bernek látja el szükségletét és minőség szem­
pontjából felveszi a versenyt a nagy gyárak­
kal is. A kibuc az ereci Hásomér Hácáir ifjú­
sági mozgalom munkájából is jelentős mér- I 
tékben kiveszi részét.

A harmadik a Kibuc Ebron. Ezt a kibucot | 
az erdélyi Hásomér Hácáir első olyan gene­
rációja létesítette, amely már egész fiatal 
korától a mozgalomban nevelkedett. Gazda­
ságilag a kibuc annak ellenére, hogy még 
fiatal, már nagy eredményt mondhat magáé­
nak. A kibucnak szépen fejlett tehenészete 
van és intenzív gazdálkodást folytat kis te­
rületén.

Dán törzsének ősi földjén

Egy évvel ezelőtt, 1939 májusában vették 
birtokukba az erdélyi Hásomér Hácáir első 
kibucának, a Givát Hásomér chávérjai Dán 
törzsének ősi földjén, Palesztina északi ha­
tárán azt a területet, amelyen véglegesen 
megtelepedtek. Dán földjét a Jordán forrás 
folyói szelik át és teszik termékennyé a Her- 
mon örök hófödte csúcsainak lábánál. Mint 
a régmúltban, úgy most is fontos történelmi ) 
szerepet játszik ez az országrész. A Givát 
Hásomér földjei három határon fekszenek 
(Szíria, Libanon és Palesztina). A kibuc le­
telepedése előtt itt szabad átjárása és ked­
venc fegyvercsempészési útja volt az arab 
terrorbandáknak. A kibucra most a határőr­
zés nehéz és felelősségteljes feladatai is há­
rulnák.

A kvucát Ussiskinröl „Mecudat Ussiskin“- 
nek nevezték el.

Alig egy év telt el azóta, hogy a kibuc egy 
nap alatt megszállta és kavicsfallal vette kö­
rül uj táborát, máris nagy eredményekre 
mutathat rá. 18000 dunamot szánt rá erede­
tileg a Keren Kajemet a kibuc letelepedésére, 
de már háromezer dunamot vettek megmun­
kálás alá. A kibuc őrtornyából ma már 
amerre a szem ellát, mindenütt zöld mezők, 
búza, kukorica, zab és lucerna-vetések gyö­
nyörködtetik a nézőt. Hatvan dunamra ter­
jedő zöldséges kertje pedig ontja a paradi­
csom, krumpli, káposzta és más kerti termé­
kek tonnáit a tel-avivi és a haifai piacokra.

ipari üzemek és Intenzív állat- 
tenyésztés

A kibuc még Kfar Saba-ből magával hozta 
fejlett ipari műhelyeit, amleyek nemcsak sa­
ját szükségleteit elégítik ki. hanem más ki- 
bucok és a munkásszövetkezeteknek is tö­
méinek. Asztalos és cipömühelyei lakatosmü- 
helye intenzív termelést folytának. Saját Die­
sel-motoros villanytelep szolgáltatja a világí­
tó és ipari áramot az üzemekhez és a kvuca- 
nak. A nagyméretű építkezéshez szükséges 
tetöcserép szükségletét szintén saját üzeme 
által teremti elő a telep...

A Mecudat Ussiskin kvuca jövőjét és pros­
peritását azonban mégis a föld áldásána" 
teljes kihasználásában látja. Különösen aZ 
állattenyésztésre vannak nagyszerű . “ű.
sok. A tehenészeten kívül juhnyája, baromi! 
és kacsa, tengeri malac tenyészete és méhé­
szete van. . , ,

1939 őszén a kibuc saját tőkéje meghal ao- 
ta a kétezer fontot, azóta a vagyon jelentő­
sen szaporodott még.

Mindez azonban csak hozzávetőleges? 
mutatja a Hásomér Hácáir chaluca ua 
nagyszerű ereci munkáját. A Givát Haso^ 
mér nem kis büszkeséggel tekint vissza 
elmúlt hét év eredményeire és felelősségeim 
teljes tudatában végzi az országépités tova 
hi munkáját azon a helyen, amely a Ps 
egyik legfontosabb pozícióját képezi a 3 
más országhatár előretolt állásában.

* .. hfíg1 
...íme az erdélyi chaluci mozgalom ^

korszakának utjai három ifjúsági szén ez
munkájának tükrében. Úgy Msszük, min
kommentár fölösleges ehhez a beszámoló
amely önmagában többet és szebbet
minden hozzáfűzött szónál...
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Ijén
p.halucaival való 

|Ez volt az első 
fiozglaom külön­

váló összefor- 
|an mondhatjuk, 

mátr elég szép 
modern aszta- 

Jiyt készítő mü- 
Jk, amely a kör- 

kibucait ellátja 
|>bb ipari vállal- 
íely tízezer em- 

I minőség szem- 
1 a nagy gyárak- 
jrnér Hácáir if ju- 
|is jelentős mér-

Ezt a kibucot 
;lsö olyan gene- 
:ár egész fiatal 
slkedett. Gazda­

lére. hogy még 
nondhat magáé- 

gjlett tehenészete 
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jének ősi földjén
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lér Hácáir első 
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tti jó öreg 
Hagadánk!...

Irta: NACHUM SZOKOLOV

Assitony. anya, akit fogságba vetettek. 
Karját hátához kötötték, lábán gúzs, egész 
teefc idnban vonaglik. És mégis eiőrehajlik, 

jdszáradt mellét csecsemőjének nyújtsa. 
Stefan Stindingnek ez a képe, amely a két- 

gégbeesés határához érkezett szeretetnek ba­
kját szímfcotizáZja, nem uj sujet a mi szá­
munkra.

Szegény és szerencsétlen, hervadt és szo­
morú a mi Hagadánk. Boldog nép nem igy 
®ondja ei » történetét. Büszkén a napba te­
kintő nép fantáziájának szárnyai nem igy 
szálldosnak -

1 Bagariában nem cikkáznak Jeremiás vil­
lám íú, Nem érezzük benne a pálmák illatát- 
fa a fflób szakadékai sem taton ganak benne, 
borzalmat árasztva.

Minden törpe benne... Utánzat... Akárcsak 
a Josxiion Jesephus utánzata. Ahogy* Al- 
üKárizi eltörpül Gabiről szomszédságában. 
Epígonok szava dadog felénk belőle.

izzadtságra és könnyekre bukkanunk ben­
ne. A szokványos sóhajtásokat halljuk. A 
galnt nótáját, amely hébe-hóba szőrszálhaso­
gatóvá válik, szentbeszéddé magasztosul; 
mert ravaszság lakik benne, a galut ravasz­
sága.

Csak ha bibliai versekre akadunk, amiket 
itt-ott idézget, tudunk szabadon lélegzeni. 
Mint sziklák a sbppedékes talajon, úgy álla­
sak a Bagaria szövegében ezes a bibliai ver­
sek. Klasszikus gyöngyszemek a korcs utód 
kacskaringós és dagályos mondataiban.

És ha végre egyszer mégis nekilendül, ha 
kitör belőle a tiltakozás és felsikolt: Sefoch 
vhamoszcho! (önts ki haragodat’), akkor 
szalad, hogy mic-iőb misztikus ködbe vonja. 
Gyorsan megtölti Eiijátui hanavi serlegét!

Fogságba esett, gúzsba kötött ez a mi ga- 
luti Hagadánk és fogságba esett és gúzsba 
kötött a szabadság, a chérnt is, amit jelké­
pez.

Száraz a Hagada stílusa és a régi szépség­
nek, a tovatűnt pompának csak nyomait ta­
láljuk meg benne.

De ilyen szegényes sorsban is egyre táp­
lálja a csecsemőt, a népet, a gyermeket, 
nemzedékről-nemzedékre.

Mert a nép nem bírja meg a harmatot, a 
tölgyfa nedvé*, az erjedő, habzó mustot. Leg­
feljebb néhány ceeppet lehet neki beadogatini 
belőle és ezt is csak. langyos és édeskés tej­
be keverten.

És a nép kinő a csecsemő korból és látja 
az ő régi Bagariáját, ahogy béklyóba vert 
karral előrehajol, hogy őt táplálja. És néha 
felvillan benne a gondoltat, hogy talán a Ha­
gada néÜJ&i is lehetséges az élet-. De mivé 
vábia a Hagada nélkül ? És élne- még egy- 
-dtaJLábnn, ha a Hagada nem táplálta volna 
mostanáig Langyos tejével?— És ki tudja, 
hogy megtedna-3 élni a Hagada nélkül? 
Hogy nem-e téves a hite, hogy már elsza­
kadhat tőle?

Hasada, ó, te, a mi jó öreg Hagadánk! 
Fényt lövettél a gettóok börtönébe. Talpra 

-ütitoltad nyomorait foglyát, hogy legutóbb 
aéháay pillanatig taaJkeme&edjék a föld szeoy- 
ayén-mocskán! Áldott légy érte!

Te voltái a szövedék, amit lelkünk álma 
dióvögetett. A meghitt-kedves köd. ami ei- 
vise&etővé fette a galut nehéz levegőjét.

Te voltál a fémyiő sogárkéve egünkön, te 
* tenger mélyébe hedtó csillag ragyogásai 

Ringattál bennünket, ahogy gyermekeket 
ringatnak a bölcsőben. Húrokat pengettél 
meg bennünk, amiket senki más nem lett 
volna képes megszólaltat ni! Neked köszön­
hetjük, hogy eeeedes óráinkban felcsendült 
bennünk hajdani napunk dala! Áldott légy 
érte!

Megbocsátjuk, hogy nem hallattad a me- 
*ők, az erdők, 9, hegyek szavát, a Sáron völ­
gyének és a magas Libanonnak imáját.

ö, te jó öreg hagadánk, nem vezethettél 
bennünket szakadékokon keresztül, vándor 
utakon át a virágok és az énekek földjére, 
uem zenditettél rá a hősök dalára. Csak ülni 
tanítottál bennünket szabadok módjára. De 
^ra nem tanítottál, hogyan kell járnunk a 
szabadok módján.

ö, te öreg jó hagadánk! Nem cselekedhet­
tél máskép. Nem lehettél más, mint amilyen 
Vagy. Sebzett madárka létedre, nem röpül- 
bettél a magasba.

Mi fiatalok és erősek, akik kivonulunk a 
■i°vő háremezejére, akik harcrakészek va­
gyunk, elvonulunk előtted és fejet hajtunk 
neked, köszöntünk.

0 hagada, a mi jó öreg hagadánk!

(A „KetaMm nibcharim*‘-ból)

FORDÍTOTT reneszánsz felé
1Am.it az emberek a maguk egysze- 

• rüsitő, elvonó hajlamaikkal korok­
nak és korszakoknak neveznek; 

ugyanannak a lényegnek hullámszerű 
megnyilvánulásai; külső és belső feszitő 
erők által létrehozott változások és vissza 
változások folyamatai, amiként a tengerek 
viharát is szelek dagasztják, vagy belső 
rengések idézik dő.

A szélcsendet vihar váltja fel, a vihart 
a szélcsend napsugara követi, nemcsak a 
tengereken, hanem az emberi dolgok fo­
lyamatában is, amit történelemnek neve­
zünk.

Ezek a változások az emberek testi, lel­
ki és szellemi alkatának kettőségéből ered­
nek, mely egyfelől a fausti végtelenség 
horizontjai felé vonzza a szomjas tekinte­
teket, másfelől a szigorú elhatárolásokat, 
az egyéni vágyakat felmorzsoló és bilincs­
be kényszerítő rendet kívánja meg önmaga 
megfékezésére.

Ez a két, egymással ellentétes emberi 
erővonal eleddig mindig harcban állott 
egymással s az érdekek és elvek küzdel­
mének véres periódusaiban csak ritkán ért 
el a békés kiegyenlítődés révébe.

A nyelvek kifejezőképességének viszony­
lagos szegénysége megújulásnak, rene­
szánsznak nevezte el a történelmi változá­
soknak ama nagy pillanatait, amdyekben 
az emberi természet kettőségének egyik, 
vagy másik domináns eleme már betöltöt­
te hivatását, kiégette a szükségletek-szüí- 
te vágyakat s az egyakban és szivekben 
előkészítette az ellentétes domináns elem 
uralma iránti hajlandóságot.

A történelem folyamán számos ilyen 
megújulási korszak drámája játszódott le, 
de a köztudat csak a Kr. u. 14-ik és 15-ik 
század nagy reneszánszát tartja számon, 
mely az európai kultúra és civilizáció ké­
sőbbi fejlődésére kétségkívül a legdöntőbb 
hatást gyakorolta.

A nagy reneszánsz előtti korszak, me­
lyet a kényelmes egyszerűsítés hajlama 
röviden középkornak nevez, a szűk látha­
tárok, a kimért életformák, az egyéniség, 
az egyéni gondolat elnyomásának korsza­
ka volt, amelyben minden emberi megnyil­
vánulás határozott szabályokhoz igazodott 
s amelynek költészete, művészete a legfőbb 
tekintély: az Egyház esztétikai felfogásá­
nak volt alárendelve. Ezt a szellemi és 
leüti rabságot a feltétlen hit csöndes má­
mora enyhítette, mely a ködbeborult sze­
mek tekintetébe a túl világi üdvösség el­
képzelésének ragyogását lopta. Ez a kor 
gettóba zárta a zsidóságot, de önmaga is 
fülledt zártságban élt, melyben az egyéni 
vágyak kiélése csak egészen kivételes egyé 
sek előjoga volt s amelyben a fényűzés, a 
kutatás, a vizsgálódás, a változatos élve­
zetek keresésének fausti lendülete megtört 
a kánonok könyörtelen tilalom szikláin; ma 
ga a természet, a föld káprázatos jelenség 
vlága pedig árnyékká sűrűsödött, mely­
ben a kacaj intenkáromlásnak számított, a 
pénz a Sétán ajándékának, a test kultusza 
a pokol kínjainak csarnokába szolgált be­
lépőjegyül, a halált a legfőbb jótétemény­
nek tekintetitek, amelynek koraiságát a 
kegyes élet jutalmaként fogták fel,

2,

Irta. SALAMON LÁSZLÓ

Közel másfél évezred telt el addig, 
• mig az emberi természet másik do­

mináns eleme: a fausti nyugtalan­
ság, az egyéni érvényesülés és szertelen 
éietigenlés hajlama, a kordába szorított 
ösztönök kielégítésének vágya újra kisar- 
jadzott a gótikus homály kedvezőtlen lég­
körében. Az egyén, aki leláncolt Prome- 
theusként szenvedett a szigorú életelvek 
kopár szikláin, hatalmas erőfeszítéssel la­
zította meg láncait és kiszabadult félkezé­
vel újra az Olympus felé nyújtózott, hogy 
a korlátlan életöröm tüzét lelophassa on­
nan.

A lefojtott szenvedélyek lángja váratlan 
hirtelenséggel csapott ki a szivekből és 
lelkektől. Az európai ember, akit másfél 
évezreden keresztül arra neveltek, hogy a 
földet, amelyen él, átmeneti állomásnak 
tekintse, saját magát pedig az Ur és az 
Egyház alárendelt eszközének, — egyszer­
re úgy érezte, hogy a Teremtésben való 
részét joggal követelheti magának. Az an­
tik világ ledöntött, eltemetett szobrai egy- 
re-másra kerültek felszínre, Plátó és Szok- 
rátesz bölcseletének és Vergiliusz nagy 
époszának újra való felfedezése egyszerre 
a humánumot helyezte az élet és az egye­
temes érdeklődés középpontjába, mialatt 
Kopernikus, a főpap-csillagász immár bün­
tetlenül állapíthatta meg, hogy nem a 
Föld, hanem a Nap a világegyetem köz­
pontja.

A kételkedés nélküli, dogmatikus hit 
közösségét lassú, de annál határozottabb 
lelki és szellemi forradalom ásta alá: az 
egyén forradalma, aki az antik bölcselet 
és az antik művészet igazságain és szépsé­
gein keresztül lassan a kételkedés, a kri­
tika, tehát a tudományos vizsgálódás bű­
nébe esett.

A kánonok mindenre feleletet adó és az 
élet minden megnyilvánulását szabályozó 
hatalma az élet külső formáit még uralta 
ugyan, de az egyházi hatalom mellett uj 
hatalom emelkedik a magasba: a Pénzé. A 
nagy eondottierik: a Mediciek és később a 
Borgiák, magukhoz ragadják a világi ha­
talmat s ezzel egyidejűleg a világi szem­
pontok, a világi fények iránti hódolatra 
tanítják meg a népet is.

Mindaz, amit a lezajlott másfél évezred 
hivatalos élettagadása elfojtott és bete­
metett, egyszerre ellenállhatatlan áramlás­
sal tör magának utat az élet minden vo­
natkozásában. Leonardo da Vinci nemcsak 
hatalmas remekműveket alkot, de — mint 
ha az Antikrisztus követe volna — a re­
pülés lehetőségének titkait kutatja. Hatal­
mas építkezések indiilnak meg, a kereske­
delem felvirágzása világszerte nagy va- 
gyónók keletkezését teszi lehetővé s a Po- j 
litika, mely eleddig az Egyház, a pápaság 
uralmának biztosítására szolgáit, immár a 
világi érdekek, az anyagi hatalmasságok, 
a világi fejedelmek kíméletlen érdekeinek 
szolgálatába szegődik. Macchiavelli si­
kamlós szerelmi vigjátékaitól az „II Prin­
cipe“ cinikus, kegyetlen államelméletéig 
az ut rövid és a pokol köveivel van bur­
kolva. A lekötött, szabályozott erők kor­
szakát az erők szabd játékának korszaka 
váltja fel, amely nyílegyenesen ve-

ANAVtÁDÁM:

Üzend 8 Ue$$m tokénak
A nyugtalanság költözőit belém 
s remeg bennem, mint a hegyláb tölgye. 
Én vagyok a nyugtalanság völgye 
s messzi csúcsok intenek felém,

hol megszorított vágyat nem ismernek 
s szabadon kél minden hamvas ösztön — 
és zuhatag alatt, szarvas-fürösztőn 
csillának egymásba. — De az embernek,

ki a völgyben él, szeme határoktól véges 
s a versem is, mit neked küldök Édes, 
kötött szonett, szorító völgy, forma.

De, mint omló vizeket porzó sziklák 
a tajtékot egyre jobban szítják — 
az én vágyam is annál jobban forr ma.

zet el a francia forradalomig, a polgár, a 
patrícius győzeleméig, a feudális társada­
lom nemesi rendjei felett.

Az Egyház még uralkodik ugyan a nagy 
tömegek lelkei felett, Galilei még kényte­
len visszavonni a föld mozgásáról szóló ki­
jelentéseit, Giordano Bruno merészen, 
nagyszerű szelleme a máglyán hamvad el, 
de a megfoghatatlan idő óráján a mutató 
egy kor éjféijét jelzi, melynek homályába 
egyre kivehetőbben tör be a derengés fé­
nye.

Amerikát felfedezték, uj, nagy kereske­
delmi utak nyílnak meg a pénzéhes kalan­
dorok, a gazdagodni vágyó polgárság szá­
mára: a pénzgazdaság modern formái egy­
re határozottabban alakulnak ki és vezet­
nek el a kapitalizmus forradalmi korsza­
káig.

A dogma fölött a tudományosság szel­
leme győzedelmeskedik, a társadalmi kö­
töttséget a szabadverseny váltja fel, mely 
a merészeknek kedvez és a régi megmere- 
vedettség, az idealista rajongás helyébe a 
társadalmi igazságtalanságok, a mérhe­
tetlen vagyonok és a mérhetetlen nyomor 
..rendjét“ ülteti, a kételkedés és anyagéi - 
vüség szellemét viszi be a hajdani skolasz­
tikus bölcselet mentsváraiba: az egyete­
mekre és iskolákba. A protestantizmus 
mindenütt utat tör magának, a vakhit és 
tekintély uralmát a bibliakritika,, a kuta­
tás, a technikai felfedezések korszaka 
váltja fel; a rendekbe, céhekbe, kasztok­
ba szorított régi társadalom osztályokra 
bomlik, melyeket nem köt már össze a hit 
közössége.

3 Közel öt évszázad mult el, mig a 
e reneszánsz humanizmusa — a pol­

gári egyenlőség, a leberális gazdál­
kodás szellemi és erkölcsi vértezetében — a 
társadalmi válságok, a civilizációs-techni­
kai hódítások útvesztőjébe tévedt.

A középkor vidékies kis városállamok­
ba, vagy önkényes érdekszférákba kény - 
szeritett területein, hosszú forradalmak és 
háborúk eredményeképpen lassan kiala­
kultak a nemzeti államok s a nemzeti álla­
mok keretein belül a nagyvárosok, ame­
lyek az ipari civilizáció és az ipari proie- 
táriátus gyüjtőmedencéi lettek.

A kapitalista rendszer megnövelte az 
élet igényeket és ezzel együtt sok helyen 
megnövelte a tömegek elégedetlenségét is, 
melyek az erők szabad játékában csak úgy 
tudtak védekezni önön gyengeségük és el­
maradottságuk hátrányai ellen, ha az 
egyéni szabadság túlkapásaival a kollek­
tiv érdekek elsőbbségét állították szem­
be.

A tömegeket mindig csak dogmák, tehát 
egyszerű és csalhatatlannak vélt megálla­
pítások tudták megmozgatni és egybeko­
vácsolni. Tévedések és igazságok keveréke 
az, ami az egyszerű emberek lelkét meg­
fogni képes; a vizsgálódás és kétely a gon­
dolkodó egyén előjoga.

Amíg a népeket a dogmák uralják s e 
dogmák csalhatatlanságában a tömegek 
nem kételkednek, amíg a lelki egyensúly 
tökéletes s az élet minden nagy kérdésére a 
dogmákat irányitó és meghatározó tekin­
télyek maradéktalan, mert elhitető felele­
teket tudnak adni, addig a gondolkodó 
egyén szava csak pusztába haló kiáltás, 
mely legfeljebb a mártirium töviskoszoru- 
ját szerzi meg számára.

A nagy reneszánsz az ész forradalma 
volt a hit ellen, mely az érzelmek mélysé­
geiből táplálkozik; a hús és vér zendülése 
az élvezetek, az élet „kiélése“ lehetőségei­
nek béklyói és szabályai ellen.

Hatalmas szabadságharc kezdete volt,
mely_ mint minden emberi mozgalom —
az idők folyamán szabadossággá fajult s a 
maga nagy fejlődési lendületében kímélet­
lenül gázolta le a gyengék fejlődés- és sza­
badságigényeit.

A fausti végtelenség-vágy, az élet-hab­
zsolás szomjúsága diadalmaskodott anél­
kül, hogy az emberi természet másik do­
mináns elemét: a közösségi vágyat tekin­
tetbe vette volna.

Mélv és felszabditó bölcseleté nem vált 
az előrelátás bölcsességévé s mint minden

1.
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hiánya az előrelátásnak: olyan mozgalmak, 
olyan társadalmi és nemzeti rengések oko­
zójává vált. melyek napjainkban szemeink 
előtt játszódnak le s amelyeknek iránya 
egy fordított reneszánsz kialakulásának 
lehetősége felé mutat; egy uj, bár a haj­
danitól lényegesen különböző középkor 
árnyékát vetíti az idő falára, amelyben is­
mét a dogma uralma váltja fel a gondolat, 
a kétely és kritika szabadságát, amelyben 
a tekintély helyettesíti a belátás és a véle- 
ménynyilvánitás jogát s az egyént éppúgy7 
háttérbe szorítja, mint a tudományt, mely­
nek csak azokat az igazságokat és felfede­
zéseket hajlandó engedélyezni, melyek az 
ő tévedéseit és tévelygéseit „igazolják“ s 
amely __ a kor viszonyainak megfelelően
— az embert a közösség vazallussává te­
szi, ellenszolgáltatásképpen a biztonságot, 
a gondolkozás terhétől való felmentést és a 
feltétlen engedelmesség örömét ajándé­
kozva neki.

g Csak egy tárgyilagos pillantást
*• kell vetnünk - napjaink különböző 

színezetű kollektivista mozgalmaira 
és berendezéseire, hogy a fenti feltevések 
helytállóságát igazolva lássuk. Ezeknek az 
irányzatoknak egyik feltűnő vonása, hogy 
a gondolatot_épugy, mint a középkorban
— dogmává1 helyettesítik. A kétely7 és a 
kritika éppúgy7, mint a tizenkettedik szá­
zadban: bűnös eretnekség, mely ha könyv 
alakjában tör magának utat feltétlenül 
máglyára kerül. Irodalom és művészet sem 
szólhat, dicsőíthet, rajzolhat, festhet, vagy 
ábrázolhat mást, mint azokat, akik ma­
gukat a tömegek megtestesítőinek tekin­
tik. Eme közösségekben a tudomány7ok is 
a dogma igazolását tekintik feladatuknak, 
ha ez az igazolás nyilvánvaló tévedések
gazolása is csupán. A lelkiismeret szabad 

ságát, — éppúgy, mint a középkorban, — 
veszedelmes mételynek hirdetik, mely ve­
szélyezteti a vakhit állandóságát.

A szépséget és bölcseletet száműzték a 
világukból, mert a bölcselet és szépség 
megrontja az egyhangúság és egynivó- 
juság összhangját; a kinyilatkoztatott, te­
hát csalhatatlan bizonyossággal ártalmas 
egyéni, vagyis kritikai álláspontokat állít­
hat szembe.

Mindez egy fordított reneszánsz lehető­
sége felé mutat tehát, mely a nagy rene­
szánszot megelőző középkor jellegzetessé­
geit és életformáit újítja meg, egy modern 
civilizáció és szociális rend testére szabva 
azokat a kényszerűségeket, melyeknek 
szorításából a 14-ik és 15-ik század em­
bere azzal az illúzióval menekült ki, hogy7 
végleg lerázta magáról a dogmák egyen­
ruháját.

A claji zsidóság múltjából

ked.

Liedeman evangélikus lelkész, 
is első cliip zsinagóga épiiője

A történetírónak, aki foszladozó doku­
mentumokat kutatva idézi fel a letűnt idő­
ket, nagyon kevés dolga akad a kolozs­
vári zsidóság életének megírásával. Bár 
kétségtelen bizonyítékok vannak arra, 
hogy Napocában, ahogyan a rómaiak Ko­
lozsvárt nevezték, éltek zsidók, a római 
birodalom lehanyatlásával, az uj államala­
pítást követő idők szitája kihullatta az itt 
élő zsidóságot, úgy, hogy a későbbi szá­
zadok folymmán, a mai Kolozsváron hosz- 
szu ideig nyomuk sem található.

Az uralkodó népek türelmetlensége csak 
eldugva, Transilvánia perifériáin tűrte 
meg a polgári élet jogaiból kiszorított zsi­
dóságot és csak nagyon későn, a 18-ik 
században érték el a zsidók azt a nagy- 
kegynek számitó engedélyt, hogy Gyulafe­
hérvár egyik eldugott uccájában „mint 
zsellérek“ húzódhattak meg.

Kincses Kolozsvárnak, Transilvánia 
mágnáslakta fővárosának előkelő levegője 
nem tűrte meg a gettóéietbe kényszeritett 
zsidók letelepülését. Az elnyomatás, a tes­
ti és lelki megaláztatás nem hat felemelően 
az egyéniség kialakulására. És igy a hosz- 
szu századok kegyetlen elfogultsága és 
megaláztatása folytán páriasorba jutott 
zsidók nem voltak szívesen látott vendégei

Irta: HALÁSZ ERZSÉBET
a halk és finom előkeíőségü városnak. 
Hosszú időnek kellett eltelnie tehát, mig a 
falvakban és országutakon házaló-keres­
kedést és hasonló kevéssé úri foglalko­
zást űző zsidó megvethette lábát az egy­
kori Kolozsvár mágnáspalotákkal sűrűn 
telitűzdelt falai között.

Az 1781-ben, n. József uralkodása alatt 
megtartott népszámlálás egyetlen zsidót 
sem mutat ki Kolozsváron. De egész Tran 
szilvánia területén sem panaszkodhatott 
senki a zsidók túlnépesedéséről, hiszen 
mindössze 229 zsidó családot, 482 gyer­
mekkel mutat ki a népszámlálás és ezek 
sem élhettek valami fényes körülmények 
között, mert 21 ezer forint „terhelő adós­
ságuk“ volt.

A transziivániai zsidók nem mondhat­
ták el magukról, hogy békében és nyugod­
tan élnek, mert a kormányszék és az ural­
kodó közötti sűrű levélváltásokból kitű­
nik, hogy az itt élő zsidók kitelepítésének 
problémája igen gyakran napirenden volt, 
II. József ugyan eléggé türelmesen bánt a 
zsidókkal, amit a .Jdköltözési rendeletek 
végrehajtásának“ többszöri elhalasztása 
mutat, de a bizonytalanság Damokles 
kardja szüntelenül fejük felett lebegett.

Az első zsidók Kolozsváron
Ilyen körülmények között nem lehet cso­

dálkozni azon, hogy a megvetett és kiűze­
tés! rendeletekkel nyomorított zsidók nem 
tudtak bejutni Kolozsvár falai közé, ahol 
egyrészt az előkelő magaslatokban élő 
mágnásosztály, másrészt a versenytársak­
tól tartó kereskedők és iparosok bevehe­
tetlen bástyaként állták útjukat.

Leletepülés.ükről még csak szó sem le­
hetett, hiszen a 18-ik század végén Kolozs­
váron ideiglegesen tartózkodó zsidók is 
alig akadtak. Egy 1782 junius 20-iki kel­
tezésű királyi kormányszék! körrendelet 
tesz első ízben említést Kolozsváron zsi­
dókról. Ez a körrendelet arra inti a váro­
si tanácsot, hogy gátolják meg a zsi­
dó családok elszaporodását. Ugyanebben 
az évben a királyi kormányszék október 
8-iki keltezésű rendeletében találkozunk 
Kolozsváron először zsidó névvel. Ez a 
körrendelet Izsák, Dávid és Joris Filep 
zsidókról emlékezik meg, akiknek — sze- 

[ ményleirásuk közlését mellékelve __ elfo­
rgatásukat rendeli el.
‘ Nem sokkal később Hersch Mihály ik- 
lódi zsidó 1200 forintért a kapuk vámját, 
300 forintért a piaci vámot, 850 forintért 
pedig a nagy és kisebb malmot 6 évre bér­
be vette.

Letelepedési engedélyt nem kaphattak

™ Ahelyett tehát, hogy a modern em-j
^6 beriség a két ellentétes emberi erő-1 

vonal kiegyenlítődését tette volna 
-ehetővé az egész civilizált világ számára,

1 amelyben az egyéni életerő és szabadság- 
vágy a közösségi érdekek mellett és javá­
ra tudott volna érvényesülni), a visszalen- 
dülés komor kockázatát zúdította a kor­
társi haladás útjába.

Nagyszerű történelmi szintézis helyett 
— gigászi méretű visszafordulások, tragi­
kus visszaesések szemtanúi vagyunk, me­
lyekben bizonyára benne vannak a jobb 
jövő és a gyors iramú fejlődés lehetőségei 
nek csirái is, de ezek a csirák egyelőre ki­
szikkadt. régen parlagon heverő talajba 
vallottak, melyre nem áldásos napfény su­
garai hullanak, hanem viharok szántják 
keresztül-kasul.

A fausti eietszemlélet egyelőre még nem 
békült meg a nagy közösségi eszmények­
kel; a tömeg és az egyéniség örök harca 
még nem jutott nyugvópontra, a szabad-
■- ag eszménye még nem békéit meg az igaz 1 nem volt, éppen ezért kérte eddigi jogai­
ig osság- ás a rend követelményeivel.

De a harc áll s még nem bizonyos, hogy7 
a középkor nagy erkölcsi és társadalmi ér­
ékei nem fognak-e a reneszánsz és cso­

dálatos gvümö'cse: a humanizmus nagy­
szerűségével összebékülni.

Uj középkor fenyeget, de a világosság 
oarazsai sem hunytak ki teljesen.

A fordított reneszánsz színjátékénak el­
ső felvonása feszült és tragikus helyzete­
det mutat, de lehet, hegy7 mire a függöny 
lehull: a titokzatos Drámaíró, akinek mű­
vében magunkra ismerünk_a költői igaz
.lágszolgáltatás nevében__ mégis a jövő-
vek és nem a múltnak ajándékozza a felöl-1 
r ozást, vagyis a bort , búzát és békességet 
jelentő kibontakozás diadalát.

ugyan, de Hersch bérletei elegendő okot 
szolgáltattak ahhoz, hogy a gyűlölködés 
és versengés fékjei meglazuljanak. Néhány 
évvel később, 1786 julius 3-ikán Filep zsi­
dó kereskedő hiába kérte a polgárjog és 
a kereskedési engedély Kolozsváron való 
elnyerését, bár kérésében arra hivatko­
zott, hogy a házaló kereskedési tilalom 
miatt megélhetését elvesztette. A tanács 
julius 6-iki válaszában közölte a kérelme­
zővel, hogy „a polgári jog meg nem enged­
hető, de évi nagy vásárokon űzheti keres­
kedését.“

Az elutasító végzéssel egy időre gátat 
vetettek a letelepülésre irányuló zsidó tö­
rekvésnek. És, hogy minden ilyen irányú 
kísérletnek elejét vegyék, 1784 február 3- 
ikán tartott közgyűlésén, Kolozsvár város 
tanácsa és esküdtjei határozatot hoztak, 
amely szerint: ,,Kolozsváratt zsidónak
senki házat, pénze elvesztése büntetése 
alatt, ne adjon, se szállást Mr nélkül ne en­
gedjen, sőt ha már valakit engedett is, a 
szolgábiráknak jelentse, akik a tizedes di­
jai megfizették, adassák nekik vissza, a 
vásárbirók pedig a vásár napján kívül 
piacon, vagy boltban, sem boltbeli, sem öt­
vös portékával kereskedést, bor- és pálin­
ka árulást hordóval, vederrel és kupával 
né engedjenek

Deutsch Lob el esete precedenst teremt...
Ebben az időben már élt Kolozsváron 

egy Deutsch Löbei nevű zsidó kereskedő, 
aki a városi rendelet ellen a kormányszék­
hez ment panaszra, elmondva, hogy 15 éve 
különböző árukkal vaU Kereskedésből él, 
a közterheket viseli, a közönség kárára

nak meghagyását. A kormányszék méltá­
nyolta Deutsch Ivöbel zsidó panaszát, sőt 
azt is megengedte neki, hogy házánál sá­
toros ünnepet tarthasson.

Ez a határozat azonban precedenst te­
remtett. Számos zsidó élt hasonló kérelem 
mel Deutsch Löbei esetére hivatkozva. A 
kormányszék azonban nem bizonyult töb­
bé ilyen engedékenynek. A már megtele­
pedett néhány zsidó sokáig hiába kérte a 
kormányszéket, hogy „Kain József zsidót 
ne utasítsa ki, az már régóta Kolozsváron 
él, emberséges, erkölcsös jellemű ember, 
akinek betegsége miatt olyan lakhelyre 
van szüksége, ahol gyógyszertár van. 
Egyébként hat gyermek atyja.“ Amikor 
pedig ez nem talált meghallgatásra, azzal

érveltek, hogy az „itteni zsidók szertartá­
sain tíznek kell jelen lennie és ez a szám 
csak Káinnál és fiával telik ki. Ha ők ke­
reskedés miatt a várostól távol vannak, 
egy más izraelita sincs, aki a betegekről és 
halottakról gondoskodjék.“ Végül a siker 
érdekében kijelentették, hogy nem kérik 
több zsidónak a városban való megteie- 
pedhetését.

Az e!§ő „minján éi

A királyi kormányszék a tanács meg­
kérdezése után azzal a feltétellel teljesí­
tette a kérést, hogy ezen ürügy alatt más 
zsidó lakhatási engedélyt ne kérjen, sőt 
Káinnak sem engedik meg a polgárjogok 
gyakorlását. Kain József zsidó ettől fogva 
papi tisztet tölt be a zsidó imaházakban. A 
zsidóknak azonban állandó zsinagógájuk 
nem volt, hanem „hol egyik, hol másik 
hitrokonuknál tartják az isteni tisztele­
tet.“

Hosszú ideig szó sem lehetett zsinagó­

ga felépítéséről. Főleg azért nem, mert a 
zsidóknak polgárjoguk nem lévén, megta­
gadtak tőiiik minden olyan kérés teljesi- 
tését, amely állandó kimaradásuknak 
vethette volna meg az alapját. Az isten­
tiszteleteket magánházakban tartották, a 
kötelező „minjan“ összehozásával. Sokkal 
többen nem is igen voltak, mert a polgárok 
gyűlölködése és a városi tanácsban ural­
kodó türelmetlen szellem állandóan ritkí­
totta amugyis kisszámú soraikat.

A nagy francia forradalom és a nyomá­
ban Európaszerte gyökeres változásokat ho 
zó korszellem, a kolozsvári zsidóságnak is 
kedvezett. Az eddig bevehetetlen bástyák 
kapui lassanként megnyíltak előttük, de a 
letelepedések korlátozását még akkor is 
szigorúan ellenőrizték.

Zsinagógát épít az evan­
gélikus lelkész

Szabályos zsidó istentiszteletet csak 
1807-től kezdve tarthattak. Zsinagógájuk 
még nem volt ugyan, de egy Löbei nevű 
öreg zsidónál, az Óvárban gyűltek össze 
mindennapi imára a kolozsvári zsidók.

Ez volt a helyzet 1816-ig. Ebben az év­
ben különös körülmények között épült fel 
Kolozsváron az első zsinagóga. A sors vé­
letlen játéka folytán a kolozsvári zsidók, 
akik évtizedeken át szinte pária sorban 
éltek, a polgárság irigykedésének és gyű­
lölködésének közepette, keresztény papnak 
köszönhetik első zsinagógájuk felépítését.

Itt élt abban az időben Líedemann Már­
ton, „a nagymüveltségü ágostai hitvallá­
sú lelkész, akinek barátságos viszonya 
volt Kain József tekintélyes zsidóval.“

„A kolozsvári zsidók előtt — hangzik az
egykorú feljegyzés _ feledhetetlen lesz
hálás emléke e férfiúnak.“

Liedemann lelkész egyszer barátságos 
beszélgetésük során megkérdezte Kain Jó­
zsefet, a „zsidók rabbiját“, hogy7 miért 
nincs „synagógájok ?“

Kain, aki „kegyes és nagy Thalmud is­
merő“ volt, igy válaszolt:

— Kevesen vagyunk és mind szegé­
nyek.

Liedemann ágostai evangélikus lelkészt, 
akinek „szive a zsidók iránt a legtisztább 
emberi részvéttel volt tele“, mélyen meg­
indította Kain József egyszerű válasza és 
meghatottságában igy szólott a zsidók 
„vallási ü,gyeinek intézőjéhez“:

— Ha nincs zsinagógájuk, építek hát én.
És Liedemann Márton evangélikus lel­

kész, egyháza telkén, a Külmagyaruccá- 
ban zsinagógát épített, amelynek falai 
vesszőből voltak fonva és amelyért évi 56 
forint bért fizettek a zsidók. Nem volt 
nagy ez a zsinagóga, amely Liedemann jó­
szívűségéből épült fel, de elegendő volt az 
akkor alig 40 családból álló hitközségnek.

Liedemann Márton halála után az álta­
la épített zsinagóga,' utódának: Híntz 
György, ágostai hitvallású lelkésznek 
tulajdonába ment át és á zsidók ettől fog­
va neki fizették a bért.

Később egy Varjasi nevű csizmadia há­
zát bérelték ki a Külmagyar-ucca 34. szám 
alatt, amelyért 200 forint évi bért fizettek.

Valódi angol szövetek viselőinek szíves 
figyelmét felhívjuk a

Dombria
háziszőttes, tiszta gyapjú szöveteire, 
amelyek az angol homespunnal minőség 
és annyag tekintetében egyenrangúak. 
Valódi angora-szövetek is nagy válasz­

tékban.
A Dombria homespune-szövetek (75 cm- 

széles) ára: 400—500 lej. 
Dombria: Cluj: Str. Regina Maria 4 sz. 
(Bejárat a Bratianu ucca 19 sz. alatt is)-
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Nem messze a Szajnától, de a vártól 
elég tisztes távolban jelölték ki a troyesi 
grófok a maguk jószántából a zsidók vá­
rosnegyedét, nyilván, hogy mindkét fél jól 
járjon vele. A várurak hosszabb-rövidebb 
időre némitották ej ezzel az eladósodott, 
gyűlölködő és mohó nemeseket, akik va­
lahányszor ferdén ment valami dolguk, 
bűnbakul mindig a zsidókat állították oda. 
A türelmetlen papok is elhallgattak, mivel 
hogy a távolból ritkábban érintkezhettek 
ama nép ivadékával, amelynek ótestamen- 
tumi és alázatos jámborságát kihívásnak
érezték a maguk kereszténysége ellen. _
Troyesben tehát zsidók és nemzsidók 
csendben voltak; jobb volt élni a távol­
ban. Elvégre a grófok és a többi hitelké­
pes nemesek, ha pénzre szorultak, az est 
.sötétjében is elég gyorsan odataláltak a 
zsidókhoz.

Ilyen módon a keresztény vallásalapi- 
tó születését követő második ezredév ele­
jén, fönt a Champagneban a zsidók, bár 
nagyon egyszerűen, de otthonosan élhettek 
kertjeik árnyékában és földjeiken és ki­
csiny házaikban. Amikor otthonukból ki­
jöttek. az egek vidám horizontja köszön­
tötte őket, a föld pedig, a Champagne va­
rázslatosan változatos földje, a kertek és 
mezők épugy kínálták javaikat nekik, 
mint a franciáknak. Troyes piacain a vá­
sárokon is kerestek és bizony könnyen el- 
ieiejthették volna Ciont és Jeruzsálemet, 
ha nem tudták volna, hogy odaát a szom­
széd Lotharingiában milyen más is a zsi­
dók élete. Wormsban, Mainzban is porta 
judaeorumot, zsidók kapuját állíttatott 
fel a püspök, nehogy a városban szabadon 
jöjjenek, mehessenek. Alig-harminc éve, 
hogy Szent Henrik császár váratlanul meg 
üzente a worms! zsidóknak: „Választhat­
tok' Megtérni a kereszthez, vagy ki a vá­
rosból!“ Vájjon miért ? Mert az egyik 
herceg gyóntató papja, Vezelin áttért a 
zsidó hitre. Mintha ehhez valami közük 
lett volna a zsidóknak! Mainzból meg az­
ért üldözte ki őket, mert meghallotta, hogy 
Palesztinában a zsidók szorongatják a ke­
resztényeket. Siralmas, talán még inkább 
nevetni való dolog. Zsidók szorongatják 
a keresztényeket! A császár azonban nem 
nevetett, mert nem a mieinket hallgatta 
meg, hanem az övéiket.

Igaz, azóta „uj király támadt Micrajim- 
öan‘; és a zsidók visszajöhettek. Csakhogy 
városnegyedük kapujára uj lakatokat sze­
reltek.
^ Emeleteket kellett huzniok házaikra, 

az ég felé, mivelhogy uj ház építésére 
nem adtak telket. Kicsi sávot láthattak az 

világából és épugy kellett temetőjük 
földjével takarékoskodniok. Mélyen ástak, 
hogy halottaikat necsak egymás mellé, ha 
nem egymásra tehessék. A halottak in- 
háob elbírják egymást, mint az élők. Po- 

állapotok ahhoz képest, ami a Chain- 
pagneban volt, Troyes zsidói mégis a szen­
vedőkhöz vonzódtak. Az elnyomottak lel­
jen ugyanis mennyei virágok nyíltak: a 

‘-adáshoz és igazsághoz való akarat vi- 
rágai. Kint, a környező sötétség félelme 
-ázta őket, de bent az otthonban, a tan- 
.lázban és templomban, a zsidó lélek fák­
lyája lobogott és fényében világosan lát- 
'-ák Cion hegyét és Jeruzsálem városát.

1 royes ellátott zsidói, dicséretükre 
mondjuk, nem feledkeztek meg lotharin- 
£Íai testvéreikről, bánatukban és bajuk- 
jyan megsegítették őket: gabonával, liszt- 

Pénzzel, gyümölccsel. Nem akadályoz­
na őket a fáradságos ut a Moselig és amíg 
!?nnan eljutottak a rajnamenti városokba.

it-tek és hoztak. Elhozták a zsidó bizalom 
fs emberiesség kincseit, hozták a talmud- 
' 1 viratos férfiakat, olykor asszonyt is, 
-y-ci hozományuk, hanem ama tulajdonsá­
ig miatt, amire az uj generációnak szük- 

e, ya^y°n- Azokban az időkben ugyan- 
házasságok megkötésénél nem úgy, 

m-m most, a gyermek volt mindennél fon­
tsabb. így jutott Mainzban feleségéhez a 
erek, istenfélő és módfölött szorgalmas

^ t Résziéi az Erdélyi Cionista Kulturköz- 
yün' kiadásában megjelenő, Hasiról szóló re- 
s^ayes életrajzból.

Irta: SZABÓ IMRE
I ifjú, Jicchak ben Sajtiéi, egyik üzleti ut­

ján, amikor váratlanul több hasznot látott 
üzletéből, mint amennyit remélt. Ilyenkor 
az akkori zsidók jobbjai a kereset tizedét, 
a „maaszért“ a város szegényeinek adták. 
A fiatal Jicchak is ezt cselekedte. Megje­
lent rabbi Elizernéi, aki a mainzi szegénv- 
ügyek elöljárója volt, de nem találta ott­
hon, csak Hannát, a leányát, aki a távol­
lévő apa könyvei fölé hajolva, olvasott és 
jegyezgetett. Hannáék házában régi ha­
gyományt őriztek, a kötelezettséget, hogy 
a nap bizonyos óráit a Tórával kell eltöl­
teni. Ez ugyan a családfő és férfi-gyerme­
kekre hárult, de Hanna, aki annyit tudott, 
mint fiútestvérei közül bármelyik, örült, 
ha módja volt a tanulásra.

Tanulásában most megzavarták. Jicchak 
a dolgos emberek nyílt közvetlenségével 
^pett a leány elé, Hanna felnézett és za­
varában be sem csukta a könyvet, semmi 
tárgyat nem tett reá, ahogy azt a szent 
betűk iránti tiszteletből szokás, hanem az 
ajtó fele sietett, szó nélkül magára hagy­
va a fiatalembert. Ez nem volt üdomtalan- 
ság, Jicchak jól tudta. Nálunk a szemér- 
metességnek is törvényei vannak, ezek pe­
dig úgy rendelkeznek, hogy leány és ifjú 
egy fedél alatt egyedül nem tartózkodha­
tni. Az ifjú tehát leült és várt, amíg a le­
ány egy szikár, csontos asszony kíséreté­
ben visszatért,

Jicchak megnézte és fénylő homlokáról, 
élénk, apró szemeiről megállapíthatta, 
hogy anyjával és leányával áll szemközt.

— Maaszért hoztam _ és az ezüst dé­
nárokat és apró unciákat tele marékkai 
hintette a könyvekkel és pergament ekkel 
borított asztalra.

Hivatalos-hűvösen számolta össze a két 
nő a tekintélyes summát, nem hatotta meg 
őket a nagy pénz, Izraelben ilyesmi kötele­
ző adónak számított. Inkább a fiatalember 
személye hatott reájuk, arcában az Egész­
ség és a Nap pirosbama rózsáival, széles 
vállaival és fekete szemeinek szabad és de­
rűs fényével.

Annyi pénzt hozott, hogy Hanna tiszte­
letből egy kézírásos talmudkönyv boritó 
födelére jegyezte fel, eltérően a többi ado­
mányoktól, amiket sommásan írtak egy­
más mellé, az adakozók könyvébe.

Jicchak immár a község számottevő em­
bere. Első adakozó és döntő faktor a ke- 
hila tanácsában. Tiszta szándékát és nagy 
emberségét tisztelik, a Törvényt ■— a tó­
rabelit és a világit egyaránt — pontosan 
megtartja, minden gyakorlati dologban, 
vallásiakban és a jogban egyaránt ottho­
nos. Ezek miatt több a közepes talmud- 
chochcmnál. Amit Hanna akkoriban a 
szellem emberéről mondott, emlékébe zár- \ 
ta és klenodiumként őrizte.

Volt egy másik, pénzért vásárolt kin­
cse is, amivel asszonyát a gyermek szüle­
tésekor szerette volna meglepni, de a jó­
szándék Istennek valami egészen különös 
rendeléséből meghiúsult.

Üzleti utján Párizsban csodálatos kék- 
bejátszó drágakőhöz jutott, ami egykor a 
zsidó főpap mellvédjét díszítette. Tündök­
lő ékessége lehetett volna bármely uralko­
dó koronájának is. de ő asszonya fejdiszét 
akarta vele ékesíteni. Abban az időben a 
város püspöke hires olasz képírót hivott, 
hogy a dóm festményeit megcsináltassa. A 
piktor éppen kék követ keresett a madon­
na szeme helyébe és tudott a zsidónak er­
ről a klenódiumáról. Ha megkapná —■ mon 
dotta a püspöknek — a bucsujárók a vi­
lág végéről jönnének Troyesbe.

Előbb pénzzel, majd szépszóval, azután 
fenyegetéssel akarta a püspök megbízott­
ja a kincset megszerezni. Jicchak nem ad­
ta. Jelentkezett a grófnál, vegye őrizetbe 
a drágakövet, kérte, de a gróf elhárította 
a kérést. Nem akart ilyen kényes dolog 
miatt ujjat huzni a püspökkel. Tartsa ál­
landóan magánál, tanácsolta a zsidónak, 
ő minden alattvalója testi biztonságát ga­
rantálja, de ha egy házkutatás alkalmával 
valahol előkerül, azért már nem tud jót- 
állani. A Hanna ura megfogadta a taná­
csot, mégis hajszálon múlt, hogy a püsnök 
emberei így is ki nem fogtak rajta. Kiles­
ték, amikor egyszer áthajózott a Szajna

túlsó partjára és a f oly ónak ama részén 
ahol Troyes grófjának nem volt már ha­
tásköre, megragadták. Az első birkózások 
után az erős férfi kiszabadította magát, 
varázslatos ügyességgel előszedte a rejtett 
kincset és behajitotta a folyóba. Áron fő­
pap díszét tehát kimenekítette a hívatlan 
emberek hatalmából.

Fiatal felségének sem árulta el ezt az 
esetét, magába rejtette, egyelőre a piktor 
sem szólt senkinek, de minthogy kettőnél 
többen tudtak róla, nem maradhatott ti­
tokban. Akik megtudták, a gróf és a 
püspök, az első időben hallgattak, a zsi­
dóknak egyelőre nem lett bajuk a főpapi 
drágakőből, amely ott bujkált a folyó ho­
mokjában. Jicchak reggel és este, imái 
közben külön kérte Istent, hogy a szent 
követ ne juttassa avatlan kezekbe, mivel­
hogy a piktor — sejteni lehetett, kinek a 
pénzéből — a folyónak azon a helyén, aho­
vá a követ behajitották, kikotortatta a 
homokos iszapot, de csalóka kvarc-csillá­
mon kívül semmit sem találtak.

Közeledtek a családi esemény órái, nem 
sokkal pészach előtt. Délután már vajú­
dott a fiatalasszony, a teremtés kínjai el­
hallatszottak a közeli bet hamidrasba, a- 
hol hűséggel imádkoztak anyáért és az új­
szülöttért, nem unottan morzsolva, ahogy 
azt mások esetében csinálják. Egy világ­
járó zsidó, Abtaljon, aki mostanában ve­
tődött a városba és akit a gyermekek mel­
lé vettek oktatónak, két könyörgő ima kö­
zött, ahogy az a purimot követő hetekben 
szokás, az ünnep szabályait ismertette. Az 
emberek figyelemmel hallgatták, de Jic­
chak az imákban sem tudott lépést tarta­
ni a többiekkel, annyira hatalmukba vet­
ték az izgalmak. Kiment-visszajött, hom­
lokát törülgette, képzeletében a drágakő 
csillogott, de ennél is íénylőbben a nagy- 
cselekedet a folyó közepén. Ezért jutalom 
jár. Legalább annyi, hogy Hanna sokat ne 
szenvedjen.

Az emberek már kifogytak az imákból, 
már kifáradtak figyelni a törvény szavát, 
amit egyébként ismertek és csak emlékez­
tetőül hallgatták; a szomszédban is min­
den elcsendesült. Hanna anyja átjött, ar­
cán az átélt félelmeknek és a friss földön­
túli örömnek nyomával.

— A gyermek megszületett _ mondot­
ta halkan. Fiú.

A zsidók felpattantak.
— Mazl tov! Mazl tov!
— De hol van Jicchak? Hová kalando­

zott, zaklatott fantáziája merre vonszol­
ta?

A zsidók, ahányan voltak, annyifelé 
mentek, hogy megkeressék: a ’ szőlőkben, 
a clairvaisi utón, a he,gyek között. Vala­
melyik végül is megtalálta a Szajna part­
ján, egy füzesben. Mélázva ült, a folyót 
nézte és elmerült az ég kékjében. Szeme 
felragyogott a jó hírre és megragadta a 
hírmondó kezét.

— Tudtam, hogy ennek igy kell lennie! 
Hazasietett, hogy lássa csemetéjét, aki 

azóta fáradtra sírta magát, fürdőit, el­
aludt és aurákat lélegzett.

Jicchakból apa lett, apasága jussán pe­
dig kijárt neki a polgárokat megillető cim 
zés: reb Jicchak. A gyermekeket Siómé­
nak nevezték el, Hanna valamelyik elhalt 
nagybátyja után. így lett Slomo Jicchaki, 
ahogy arrafelé nevezték az embereket: 
Salamon, aki Jicchaké.

Az immár családos polgár gyolcsruhá­
ban, fehér selyem fővegben és dúsan ki­
párnázott karosszékben tartotta a szé- 
dert, a hagyományok követelményei sze­
rint, természetesen vendéggel a poharak­
kal, kancsókkal, kovásztalan pogácsával 
megrakott asztalnál. Abtaljon ur volt a 
vendég, messziről, Babyloniából jött em­
ber, sokat beszélt, elég érdekesen, ami di­
cséretet érdemlő tevékenység a „virrasz­
tás éjszakáján.“

Ahogy hárman, Hanna, a vendég és a 
ház gazdája a szédertálat magasra tartva, 
meghatottan jelentették: Ho lachmo anjo 
— ime, a szegénység kenyere, amit őseink 
ettek volt Micrájim földjén... a rövid invi­
tálás után, hogy jöjjenek az Ínségesek és 
egyenek a lakomázókkal, Abtaljon meg-

9

kérdezte.
— Miért arameus nyelvű ez a szöveg?

— és fontoskodott.
Hanna tudott volna felelni, de még 

gyöngélkedett; arca úgy fehérlett, akár­
csak a főkötője. Nehezére esett a beszéd. 

A babyloniai tehát megmondta:
— Az ördögök miatt, akik a hébert úgy 

beszélik, akárcsak az arkangyalok. Ha te­
hát megértenék, araikor mondjuk „min­
den Ínséges jöjjön és egyék“, összegyüle­
keznének ide és egy szusz alatt tönkreten­
nék az egész lakomát.

— Hogy van mégis, — érdeklődött reb 
Jicchák — hogy az invitálás végén hébe­
rül mondjuk: „Lösáná habé bö‘ Jerusola- 
jim?“

— Héberül mondjuk — felelte a vendég
— nyilván, hogy ezt az örökkévaló angya­
lai is meghallják és könyörögjenek éret­
tünk egy rövid góleszért.

Az asztal legfiatalabbján lett volna a 
sor, hogy kérdezze a „ma nistanót“, de a 
háziasszony nem beszélhetett. Ilyen módon 
az asztal legidősebbje megint szóhoz ju­
tott. Amikor a háziúr a testes-képes hag- 
gadában eljutott a négy gyermektipusig: 
az okoshoz, a gonoszhoz, a kicsi butához és 
az esztelenhez, aki még csak kérdezni sem 
tud, elmondotta, mi történt egy széderes- 

j tén Sörirá gáonnal, akinek ő egyik tanit- 
1 vány a volt, Pumbaditában. Hitvány ellen- 
1 felei denunciálták a kalifánál és a szent 

aggastyánt fiával együtt a geula éjszaká­
ján börtönbe cipelték. Szélesen, a baboná­
sok drámai titokzatosságával adta elő az 
esetet, a kiszabadulás csodás részleteit is.

Éjfél lehetett, amikor eljutottak a má­
sodik pohárig.

■R
Fent a várban, a grófnál is virrasztói­

tok- a város urának felesége dél óta vajú­
dott. Három párizsi orvos tartózkodott a 
kastélyban és a legjobb szülésznők közül 
öten, de egyik sem biztatott valami jóval, 
csak a fejüket csóválták. Egy buzgó or­
vos azt ajánlotta a grófnak, hogy az ágos- 
toni szerzetesrend papjai könyörögjenek 
csodáért. Ez is megtörtént, de a gyermek 
mégsem jött a világra. Ekkor, késő éjsza­
ka, eszébe jutott a grófnak az ő zsidó 
alattvalója, akivel Isten a főpapi drágakő 
esetében csodát tett. Megnyergeltettc a lo­
vát és darabontjával lejött a zsidókhoz.

Kivilágított ablakok mindenfelé, a há­
zakból halk duruzsoiás és ének szűrődött 
ki, a lódobogást senki nem hallotta, a zsi­
dónegyed éjjeli őre sem, a „templomi ko­
pogtató“. Most fehér párnás trónján ő is 
király volt.

Reb Jicchak megdöbbent. Egy órája 
sincs annak, amit Abtaljon mondott a 
pumbaditai gáon elfogatásáról.

— Nagyságos uram, vétettem valamit? 
— kérdezte.

A szokatlan látogató leült, darabontja 
pedig alázatosan mögéje állott; ez meg­
nyugtató jel volt.

Percekig tartott, amíg a kimerült vár- 
ur megszólalt.

— Arra kérlek, Jicchak, imádkozz Is­
tenhez, tegyen csodát és szűnjenek meg a 
grófnő kínjai. Titeket, tudom, bajaitokban 
meghallgat. Én is megérdemlem Isten se­
gítségét, hiszen mindig igazságos voltam 
hozzátok.

Jicchak — bizonyára valami isteni su­
gallatra _ így felelt •

— Uram. lovagoljon vissza, de tüstént. 
Mire hazatér, a gyermek megszületett.

Amikor a gróf és darabontja átlépte a 
küszöböt, a pici Slomo a szomszéd szobá­
ban felébredt és sirt. Anyja bement, hogy 
csillapítsa, a két férfi addig szótlanul 
várt. Gyermekével a keblén, de szemér- 
metesen lefödve, Hanna visszajött és mind 
hárman feláilottak, hogy hangos ének­
szóval mondják: ...

„Áldott légy örökkévaló Istenünk, vi­
lág királya, ki bennünket és a mi őseinket 
kiváltottál Egyiptomból és megengedted, 
hogy ezt az éjjelt megérjük, amelyben ko­
vásztalan kenyeret és keserű gyökeret 
ehetünk...“

E szavaknál a vár felől taracklövések 
dörögtek; a grófi gyermek megszületett. 
Jicchak be sem fejezte az imát, gyorsan a 
második pohárra való áldást mondotta, 
hogy mindhárman ihassanak.

Fenékig ürítették a poharakat. Abtaljon 
nagy örömében Élijáhu kelyhéhez kapott. 
Talán tévedésből, de lehet, hogy azért, 
mert háromszor annyi volt benne, mint a 
saját poharában.
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szabadságünnepünk
Irta: PISTINEK EFRAIM

Kint a nagy világban a háború vihara 
tombol. Minden idők legvéresebb éposza 
kezdődött és az emberiség lavinaszerű ká­
osz borzalmait érzi. Két hatalmas elleniéi 
élet-halál harcban áll szemben egymással; 
egyik oldalon állanak az európai demok­
ráciák, a másikon a nemzeti szociálizmus; 
a két irányzat rettenetes harcba bocsátko­
zott és mindkettő a „szabadság“ igéjével. 
E „szabadság“ nevében Közép- és Kelet- 
európában a zsidóság milliói a legborzal­
masabb elmerülés előtt állanak; e szabad­
ság nevében zárják el a mindenünnen el­
zavart szerencsétlen menekülteket, akik a 
pokol kínjait szenvedik végig. Ama nép 
leszármazottjai ezek, akik négy évezred­
del azelőtt elsők voltak a szabadságeszmék 
hirdetésében.

Mégis milyen különbséget látunk a mai 
és az akkori idők között!

Napjainkban, a legmagasabb kultúra 
korszakában, a háborús hatalmak azt ve­
tik egymás szemére, hogy imperialista 
okokból ragadtak fegyvert, a harcot akar­
ták, nem pedig az igazi szabadságeszmét.

Régen, a vad műveletlenség idejében. 
Egyiptomból kivonuló hatszázezer harcos 
ősünk sokkal humánusabban értelmezte a 
szabadság eszméjét. Amikor elérték a sza- j 
badság földjét, nem zavarták el az ellen- j 
séget földjéről, mint ahogy azt az ellenie- ! 
lek annakidején megcselekedték, nem fosz­
tották meg őket a kenyeret adó földtől, j 
hanem ott hagyták őket javaik gazdasá- | 
gában és a sivatagba vonultak. ]

A népek történetében egyedülálló eset 
volt, amikor a szabadság eszméje a maga 
ragyogó tisztaságában mutatkozó*t. Egész 
egyszerűen minden pompa nélkül: szimbó­
luma a lechem oni, a nyomorúság kenye­
re, vagyis a paszka.. Ez a pászka különös­
képpen évről-évre emlékeztet bennünket a 
szabadság ünnepére. Nemzedékről nemze­
dékre ismételjük magunkban a tanulságos 
eszmét, amely jobban emlékezetünkbe vé­
sődött, mint a márványból és ércből fara­
gott művészi emlékek. Egyetlen jelkép 
sem rajzolta ki egy nép sorsának szimbó­
lumát annyi kézzelfogható igazsággal, oly 
messzelátó prófétai erővel, mint a kovász- 
talan kenyér.

Gondoljuk csak meg, mi történt! Pél­
dátlan önzetlenséggel hajították el ma­
guktól a föld minden drágaságát, hogy el­
érhessék a szellem kincseit. Ezt pedig el 
is érték; nemcsak maguk, hanem az egész 
emberiség számára. Ám az emberiség, az ő 
tökéletlenségében, e kincsünk miatt a 
gyűlölet céltáblájává avatott bennünket. 
Hiszen békés nép voltunk, amely szeretet­
tel és szorgalommal művelte földjét és sa­
ját kezemunkájával hozta ki a földből a 
mindennapi kenyeret. Nem kapzsiság, nem 
imperializmus, nem más népek fölötti ura­
lom irányította törekvéseinket. Üdvözlé­
sünk igéje: Salom — béke, eszménk: az 
erkölcsi igazság. E gondolatokkal keltünk, 
ezekkel a gondolatokkal állottak őseink az 
eke szarva mellett és ezekkel pihentek 
meg szőlőjük és fügefájuk alatt.

Egy napon megrohantak bennünket a 
rómaiak, feldúlták államunkat, tempiomun 
kát és egész életünket. A felebaráti szere­
tet helyébe a tirannizmus lépett és legjobb­
jainkat fogságba hurcolták. Ez volt az ő 
szabadságharcuk tökéletlensége. Az ese­
mények későbbi során vallásunk miatt ül­
döztek és kínoztak bennünket, az inkvizí­
ciók népünk ezreit máglyahalálra ítélték 
és a keresztes háborúkban is nagy töme­
gei a zsidóknak szenvedtek mártírhalált. 
Ellenségeink, amikor megtizedeltek ben­
nünket, büszkén mondották: „Szabadság­
ba) cot vívtunk az eretnekek ellen!“ Am a 
zsidók, akik megmenthették életüket, to­
vábbra is salom-mal üdvözölték egymást 
és az emberszeretetre gondoltak.

A félreértett kereszténység nevében za­
vartak bennünket városról-városra, elzár­
tak a föld megművelésétől és rákénysze- 
riíettek bennünket az üzleteskedésre és a

pénzszerzésre. Mindenütt mi voltunk min­
den szerencsétlenség bűnbakja, mégis „sa­
lom“ maradt a köszöntésünk és hajlott 
hátunkkal továbbra is kezünkben tartot­
tuk a kultúra és a civilizáció magasan lo­
bogó fáklyáját.

Ha a zsidó történelemben lapozunk, ak­
kor látjuk, mekkora áldozatokat hoztunk 
idegen oltárokon, minden elnyomatásunk 
és üldözésünk ellenére. De nemcsak a mi 
történetünk tudja ezt, hanem más népeké 
is.

1870 junius 26-ikán gróf Bethlen Mik­
lós a „Diplomatische Wochenschriftben“ 
többek között a következőket Írja:

„Pesten két várost találunk, az egyik 
része európai kereskedelmi város — ez a 
zsidók városa. A másik rész faluhoz ha­
sonlít _ ez a magyarok városa. Mindaz,
ami Pesten a civilizáció műve, mindazt, a- 
mit európai kultúraként lehet megítélni, a 
zsidó szellem és a zsidó pénz hozta létre.

Ha Pesten nem lennének zsidók, akikor a 
főváros egy nagy Debrecen nívóján állana 
és a vármegyei urak bizonyára sárban és 
homokban gázolnának.“

Egy másik cikkből való a következő idé­
zet:

„Amikor a magyar zsurnaliszjtikát eu­
rópai nívóra akartuk emelni, kénytelenek 
voltunk egy féltucat zsidót importálni a 
sajtó megszervezésére és napi munkájára. 
A közélet minden területén látjuk a zsidó­
kat nagyszorgalmasan dolgozni és hábo­
rúskodni a sötétség régi szelleme ellen. 
Több zsidót, több világosságot!“

Az ilyen nemzsidó beismerést azelőtt Eu­
rópa számos államában lehetett hallani. A 
köszönet majdnem mindenütt ugyanaz. Fö 
lösleges megneveznünk. De ha legalább 
megadnák nekünk azt, amit elbocsátott 
szolgákkal gyakorolnak, hogy visszanie- 
hetnek abba az országba, ahonnan jöttek! 
Ám ettől is meg akarnak fosztani bennün­
ket. Mi, zsidók azonban mégsem beszélünk 
hitvány hálátlanságról, négyezer éves sza­
badságeszménk magaslatáról nézve, mond­
juk: A világ bármennyire is elsötétítheti 
a mi egzisztenciánkat, bármennyi ütéssel 
is viszonozza a mi békeigyekezetünket, 
egyszer mégis vége lesz a világ tökéletlen­

ségének és az általunk hirdetett embersze­
retet fog diadalmaskodni. Lehet, hogy ez. 
a gondolat a borzalmas háborúk ideién, 
legkevésbé aktuális. Ám a peszachi ünnep, 
az emberiség első szabadság-ünnepe, em­
lékeztet bennünket a szabadságra már az 
évszak miatt is, amelyben megünnepeljük. 
Nincs még egy évszak, amely a történeti 
tökéletlenséget jobban kifejezné, mint a 
természet nagy ellentmondásának ez 32 
ideje, amikor ugyanis a természet kibon­
takozik a tél sivárságából, hogy újjáéled­
jen. A természet mutatja, hogy amikor az 
egyik oldalon tavaszi virágok illatoznak 
ugyanakkor más oldalon még sürü hótö­
megek állhatnak. Egyszer azonban ezek a 
hótömegek is engedelmeskedni fognak a 
Természet törvényeinek és a tavasz hívá­
sának. Szomorúságban éljük ezt a korsza­
kot, de inkább hisszük, mint valaha, hogy 
a borzalmas háború után végül is Micha 
próféta jövendölése teljesülni fog: „Kard­
jaikat pedig ekévé változtatják, lándzsái­
kat pedig sarlóvá; egy nép sem fog a má­
sik ellen fegyvert fogni, nem fogják ta­
nulni a háború mesterségét. És minden­
kinek meg lesz a maga országa és félelem 
nélkül fog lakni mindenki az ő szőlője és 
fügefája alatt.“

KÉT TESTAMENTUM
*

Az egyiket egyszerű kisvárosi asszony­
ság fogalmazta. Névszerint Frumet Wolf, 
a kismártoni Wolf-família ősanyja. A má­
sik hasonlíthatatlanul magasabb helyről ke 
rült ki. Rabban sei kol bené hagola-nak 
nevezik szerzőjét; az egész galut tanító­
jának: Rabbi Móse Szófer a neve, pozso­
nyi főrabbi volt és Chatam Szófer cimü 
halachikus müvei tették megérdemelten 
világhíressé.

A két testamentumot a régi vallásosság 
szelleme kapcsolja össze. Mind a kettőből, 
a kismartoni öregasszonynak és a pozso­
nyi géniusznak végrendelkezéséből töret­
lenül, hamisítatlanul árad az ősi zsidó 
hit. A racionalizmus csábításai és a val­
lási reform-törekvések viliarai nem tud­
tak egyikük leikéhez sem hozzá férkőzni. 
Frumet Wolf inti a gyermekeit, hogy er­
kölcsösök és istentfélők legyenek, mert c 
kettő nélkül nincs igaz boldogság e föl­
dön és teljes nyugalom a másvilágon. A 
rabbi Móse testamentuma az utolsó pont 
egy áldásos élet után, amely az asszimilá­
ció elleni eredményes harcnak volt szen­
telve.

ä kismartoni yégreiiileíet
Frumot Wolf asszony testamentuma 

nagyjában-egészében igy hangzik:
„Kelt Kismartonban 1830 szeptember 

8.-án.
Kedves gyermekeim, az utolsó akarato­

mat közlöm itten. Lesznek közietek, akik 
nagyobb jusban reménykedtek és megint 
mások, akik feleslegesnek Ítélik majd, hogy 
egyáltalában testáltam. De nem cseleked­
hettem máskép. Lehetetlenség mindenki­
nek kedvében járni és igazságtalanság és 
ostobaság végrendelet nélkül odébbállni 
szeretetteink köréből. Mert ezzel a szokás­
ra és jogra marad a vagyon elosztása; 
ezek pedig nem ismernek különbséget.

Tudom, becsületes, szófogadó és irántam, 
való szeretettel teli gyermekek vagytok. El 
várhatom tehát tőletek, hogy illő tiszte­
lettel fogjátok fogadni, amit elrendelek 
és nem fogjátok megmásítani az akarato­
mat.

De hátha túlbecsültelek benneteket ? 
Hát ha gyermeki ragaszkodásotok nem 
fog túlélni engem ? Hátha a frissen szer­
zett örökség el fogja feledtetni veletek az 
elhalt anya utolsó akaratát?... (Itt rendel­
kezések következnek, amelyek Frumet 
asszony végső akaratának érvényét bizto­
sítják.) Tudom, hogy nincs alapja a gya­
númnak, sejtem, hogy megbántottalak 
benneteket, drága gyermekeim, a gondo­
lattal, hogy nem lesztek szófogadók, hiá- 
nvozni fog belőletek a kegvelet. De nem 
szabad rossz néven vennetek, ha egy aggó­
dó anya mindenkénnen biztosítani akarja, 
hogy minden úgy fog történni, ahogyan 5

utolsó rendelkezésével előírta.
Tanítani, életbölcsességre oktatni lenne 

most kedvem benneteket. De vaiamenn)"i- 
en felnőtt emberek vagytok már. Nem 
állhatok tehát oly tanításokkal, amiket 
kiskorú gyermekekre szoktak pazarolni. 
Beérem tehát néhány általános, de nagyon 
fontos útbaigazítással:

Mindenekelőtt jóerkölcsökre, istenféle­
lemre intelek benneteket. E kettő nélkül 
nincs teljes boldogság a földön és nyuga­
lom és jutalom a másvilágon. Legyetek 
elégedettek sorsotokkal, azzal, amitek van 
és jövedelmetekhez igazodjatok életmódo­
tokban. Éljetek békességben az emberek­
kel és egymás között. Ügyeljetek, nehogy 
civódás bontsa meg családunkat! Tartsa­
tok össze, támogassátok egymást tanács­
csal és cselekvéssel. Egyre jobban és szo­
rosabban kapcsolódjatok össze. Szükségetek 
van egymásra és fokozottan ez lesz a hely­
zet, amikor anyátokat kiszakítja közületek 
a halál, ha megszűnik a központ, amely 
körül eddig csoportosultatok. Éljetek bol­
dogul és fogadjátok ezen az utón is áldá­
somat. Mindhalálig hű anyátok: Frumet 
Wolf.

a Ghánám Szófer végakarata
Istennek kegyes segedelmével, 5597 kisz 

lév 15-én. (1836, november 24-én.) Az 
ember nem tudhatja, meddig adatott meg 
számára, hogy Isten szellemében cseleked- 
hessék. Igyekezzetek tehát, fiaim, lánya­
im, vejeim, unokáim és azoknak gyerme­
kei, hogy egyre több tudást gyüjtsetek Is­
ten tanából és ezzel emeljétek Urunknak 
tekintélyét. Mert ez az élet voltaképpeni 
célja.

Kerüljétek a rossz utakat, sohase tart­
satok közösséget az újításra törökkel, a- 
kik bűneink sokasága miatt eltávolodtak 
az örökkévalótól és az ő törvényeitől. Rab­
bi Móse Dessau (a Mendelssohn) könyvei­
hez ne nyúljatok és akkor nem fogtok so­
hasem rossz útra tévelyedni.

Tanulmányozzátok a Szentirást Rásinak 
magyarázatával, a Tórát pedig a Rámbán 
magyarázatával és okta,. ’átok rá gyerme­
keiteket; mert ez vallásunknak főforrása, 
Ha éhség és nyomor törne is rátok, ne ren 
dűljetek meg hitetekben: a Jóisten meg 
fog védeni benneteket. Álljatok ellen min­
den kísértésnek és ne kövessétek a bálvá­
nyokat ; ne essetek eszeteknek bálványo­
zásába sem. Lányaitok olvashatnak német 
nyelvű könyveket is, de csak olyanokat, 
amelyek mestereink tanításainak szellemé 
ben íródtak. Másféléket semmiesetre sem. 
Tartsátok feltétlenül távol magatokat a 
színházaktól. Ezt a leghatározottabban 
megparancsolom nektek!

Ha az Ur földi javakkal áld meg benne­
teket, ne büszkélkedjetek velük az igaz

emberekkel szemben. Isten őrizzen meg 
ettől benneteket! Ne felejtsétek, hogy va­
lamennyien Ábrahám gyermekei, Mózes ta 
Hitványai, Dávid király szolgái vagyunk. 
Ősatyánk igy szólott: Por és hamu va­
gyok! Mesterünk kijelentette: Mik va­
gyunk mi? Királyunk mondotta: Féreg 
vagyok és nem férfi. És a Messiás, akire 
várunk, számárán nyargaló szegényember 
lészen!

Szorgoskodjatok Isten tanának tanükná 
ny ozásában és oktassátok reá a népet. Ne 
legyetek tulszerények, hanem terjesszétek 
azt a keveset, amivel az Ur megáldott ben 
Reteket. Ám mindig azzal a tiszta szán­
dékkal, hogy csakis Isten dicsőségét akar­
játok öregbíteni.

Óva intelek benneteket: zsidó neveteket, 
nyelveteket és ruházatokat nehogy meg­
változtassátok ! Jáákób épen érkezett meg 
Szichembe, — legyen a jelszavatok.

Ne aggódjatok, mert nem hagyok va­
gyont, gazdagságot rátok. Az árvák atyja 
gondoskodni fog rólatok is; nem fog el­
hagyni benneteket. Isten tanával ne hival­
kodjanak s ne alacsonyitsátok le a kenyér- 
kereset eszközévé. Ne csapjatok fel ván­
dorprédikátoroknak, akik pénzért járnak 
városról-városra és ne tülekedjetek állá­
sok után. Sohsem mondjátok: Az idők 
megváltoztak! Régi atyánk van, aki soha­
sem változott meg és sohasem is fog meg­
változni.

Szeretett községemre, Pozsonyra, Isten 
áldását fohászkodom le az égből. Isten 
áldjon meg benneteket, híveim áldásainak 
bőségszaruj ából.

Egyre támogattatok tanítói tevékeny­
ségemben, hivatalomnak betöltésében, 
5567 (1806) kezdete óta. Ezernyi tanít­
ványt tudtam igy nevelni és az igaz val­
lást messzi földön voltam képes terjeszte­
ni. Főiskolámat bölcsen támogattátok, ta­
nítványaimat elláttátok étellel-itallal és 
gyermekeiteket tanulásra fogtátok...

Kérlek benneteket, ne hagyjátok két 
éven tűi betöltetlenül a rabbi állást. Isten­
félő, hithü tudóst nevezzetek ki, aki eret­
nek írásokkal nem bíbelődik. Sohsem pré­
dikáljon a népnyelven, hanem azon a nyel* 
ven szónokoljon, amit tőlem is hallotta­
tok és mestereink szegemében, akiknek 
emlékezete áldott. Ne hajoljon meg a te­
kintély előtt és ne fogadjon el megveszte­
getést, még szóbeli vesztegetést sem, ha 
ítélnie kell...

Az imarend és a zsinagóga rendje mind­
örökké változatlan maradjon, senkisem me 
részkedjék a megváltoztatás szándékával 
az épülethez, vagy az imákhoz nyúlni.

Te pedig, Úristen, védd meg népedet, 
Izraelt és benne Pozsony lakosait, ajándé­
kozd meg őket jóléttel, dicsőséggel, isten­
félő, törvénvttisztelő élettel, mig megjoO 
a Megváltó! Ámen. (&•
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Az örökifjú Winston Churchill, az uj vi­
lágháború legnépszerűbb alakja, a britt 
admiralitás első lordja, az angol háborús 
kabinet elnöke, elmúlt 60 éves.

Miután elvégezte az elemi iskolát, kato­
naiskolába iratkozott be, amelyet 20 éves 
korában abszolvált. Nem tudott megbékül- 
m a katonaiskola fegyelmével s főleg az 
untatta, hogy a láthatáron sehol sem mu­
tatkozott. egy valamire való háború.

Egy hónappal a 4-ik huszárezredbe való 
besorozása után, újsághírből értesült ar­
ról. hogy Kubában forradalom tört ki. A 
forradalmárok élén Santa Lucia márki ál­
lott. Szépnevü emberek, mint Maximo Go­
mez. Caballero de Rodas, Martinez Cam­
pos hőstetteket visznek véghez Santa 
Chiaraban, Mausanillóban, Pinal del Rio 
Tölgyeiben, Santiago Los Vegasnal. Piar­
cok dúlnak a holdvilágos éjszakában, orhi- 
deás virágmezők között.

A kubai harcosokat babérkoszorúkkal 
várják kreolbőrü. tüzes szemű szenoriták. 
Az európai opera színházak szériákban ját­
szották Bizet „Carmen“-jét. A fiatal hu­
szár szive nem bírta tovább. Winston 
Churchill szabadságot kért és három hé­
ten belül már részt vett a távoli sziget 
harcaiban. Talán azt sem tudta, hogy ki 
ellen és miért harcol... De hamarosan ele­
ge volt a kubai romantikából, hazatért. 
Ezrede rövidesen Indiába indult.

Az angoloknak nemsokára Afrikában 
kellett fegyvert ragadniok. Churchill is 
oda sietett. Részt vett az orndurrnani lo­
vasrohamban, amelyről három évtizeddel 
ezelőtt, Anglia legragyogóbb haditette­
ként beszéltek.

Churchill ezután Szudánba került, ahol 
a feketékkel háborúzott. Itt azonban in­
kább újságírói működést fejtett ki és a 
Morning Postnak rendes haditudósitáso- 
kat küldött.

Tudósításaiban nem a leghizelgőbb szí­
nekben festette le az angol hadvezetősé­
get és „The River War“ cimü könyvében 
Mahomed Ahmet szultánt, mint Szudán 
Napóleonját irta le.

Egy év telt. el. Kitört a búr háború. 
Churchill „revolverrel és ceruzával felsze­
relve“ Délafrikába indult, mint haditudó­
sító, ám Transvaalba érve, nem tudott el- 
íentállni a fegyvercsörgésnek és belevetet­
te magát a harcokba.

1899 novemberében a burok körülfog­
ták a páncéivonatot, amelyen rajta volt 
Churchill is, ádáz küzdelem után foglyul 
ejtették. Internálták és a táborban foot­
ball al verte agyon az időt. A fogolytábor 
élete nem volt neki való. „Nem lehet el­
képzelni butább és lealacsonyitóbb dolgot 
— irta feljegyzéseiben — mint egy hadi­
fogoly szerepét. Először minden lehetőt 
elkövetsz, hogy megöld az ellenséget, majd 
azután kéred őt, hogy hagyja meg az éle­
tedet“. És elhatározta, hogy megszökik.

A fogolytábort körülvevő magas falról 
e=y rohanó tehervonat egyik vagonjára 
vetette magát. Sikerült bekúsznia a vagon 
belsejébe. Egy gyapjú-zsákban rejtőzött 
el. Azután leugrott a vonatról és napokig 
csavargóit az ellenséges földön. A burok 
dijat tűztek ki a fejére. 3000 példányban 
ragasztották ki a körözött fényképét, hogy 
-el tudják ismerni.

Hosszú éjszakákon át fantasztikus ka­
landokon esett keresztül, amíg sikerült az 
országot elhagynia.

Kalandjait a „Morning Post“-ban irta 
le s miután meggyőződött róla, hogy a 
burok elleni háború mély embertelenség és 
igazságtalanság, ezt is kifejezésre juttatta 
lapjában. Hazaárulással vádolták. Ám ez 
nem akadályozta meg abban, hogy a Mor- 
^ing Post haditudósítóját abban, hogy 
óriási népszerűségre tegyen szert. Chur­
ch az akkori (1900) idők Lindbergh je 
volt.

Hint a konzervatív párt jelöltje kerül a 
Parlamentbe. A fiatal konzervatív képvi- 
3e15 a szociális reformok hive. Első beszé­
de után, Massingham újságíró ezeket írja

Irta: HÁTSZEGI ERNŐ
róla: „Mister Churchiliből miniszterelnök 
lesz és remélem, hogy egy liberális kor­
mány miniszterelnöke.“

Három szesszión belül Churchül és a 
konzervatív párt közötti ellentétek annyi­
ra kiéleződtek, hogy beszédei tartama alatt 
a konzervatív képviselők elhagyták az 
üléstermet, de ott maradtak a liberálisok, 
hogy tapsoljanak ellenfelüknek.

1905-ben már, mint liberális jelölteti 
magát. A konzervatívok vereséget szen­
vednek és Chur chilit újra árulóként bélyeg 
zik meg.

Winston Churchill belép a liberális kor­
mányba, amelyben a gyarmatügyi almi- 
niszteri tárcát veszi át. Nemsokára keres­
kedelmi, majd belügyminiszterré nevezik 
ki. Mindezen állásaiban izzó energiáról és 
szélsőséges radikalizmusról tesz tanúsá­
got. Lloyd George-ssal, a kormány bal­
szárnyat képviselik. Churchill nevéhez 
fűződik az afrikai kolóniák, Írország au­
tonómiájának, a munkaidó csökkentésé­
nek, a szegények biztosításának törvény- 
javaslata.

Lloyd George, Churchill segítségével ké­
szíti el 1909-ben hires, forradalmian új­
szerű költségvetését és a fiatal képviselő 
aktiv részt vesz a Lordok Háza elleni kí­
méletlen harcban. Beszédeiben megfenye­
geti a lordokat s egy alkalommal I. Ká­
roly máglyáját ígéri a „hercegek pártjá­
nak“.

Churchill a külpolitikában is ugyanilyen 
radikális. Egyike volt azokban az időkben 
Európa pacifista vezéreinek. Lloyd George 
val azt hirdetik, hogy a „német müitariz- 
must“ az angol reakciósok találták ki.

1911-ben a Pantera nevű német ágyu- 
naszád tüntető felvonulása a marokkói vi­
zekben, majd az agadiri incidens valósá­
gos forradalmat idézett elő a pacifisták 
táborában. Churchill is arra a meggyőző­
désre jutott, hogy a háború katasztrófája 
küszöbön áll s hogy Angliát nagy veszedel 
mek fenyegetik. E meggyőződése készteti 
arra, hogy átvegye a tengerészeti minisz­
térium tárcáját s előkészítse a közeledő 
háborúra az angol flottát.

Az 1914. évi kormányban Churchill a 
haditengerészet minisztere. A háború kez­
detén a szövetségesek vezetésében hiány­
zott a szervezettség. A miniszterek vesze­
kedtek, a tábornokok nem értették meg 
egymást. Lloyd George Asquith ellen ás­
kálódott. French tábornok nem volt haj­
landó Kitchenemek alávetni magát, Kitche­

ner generális nem teljesítette a kormány 
utasításait. Asquith kabinetfőnöke stereo- 
tip választ adott az érdeklődőknek: „wait 
and see“ (várjunk és meglátjuk) és köz­
ben Dickenst olvasta.

Ám a német seregek Párizs felé nyomul 
tak. A belga erődítmények sorra feladták 
a harcot, Churchill megírta később, hogy 
augusztus 24-én Kitchener tábornok Na­
mur elestekor berontott hozzá és „...az 
volt az érzésem, hogy megsiketült, úgy né­
zett ki, mintha bunkós bottal tarkón ütöt­
ték volna. Szemei kidülledtek, nem tudott 
beszélni, hörgőit...“

A haditanács mindenféle terveket készí­
tett. Churchill azt javasolta, hogy Ameri­
kában szervezzenek önkéntesekből hadse­
reget. Mindenki azon a véleményen volt, 
hogy Párizs menthetetlen.

De a közvetlen veszély elmúlt és az an­
gol flottának sikerült megszerveznie a blo­
kádot. A brit hadihajók biztosították az 
angol seregek átkelését a csatornán, az el­
látást a tengeren keresztül és a nyugati 
front meg volt mentve. Churchill szerve­
zőereje győzött.

Churchilit mégis súlyos csapás érte a vi­
lágháború kezdetén, (1914 december 16- 
án) egy német hajórajnak sikerült észre­
vétlenül megközelítenie az angol partokat 
és két várost bombáznia.

A támadás után kiadott kommünikében 
a brit admiraiitás hivatalosan azt jelen­
tette, hogy az angol hajóhad el akarta 
vágni a német hajóraj visszavonulásának 
útját, amelynek azonban sikerült a sürü 
köd leple alatt elmenekülnie. A partok 
bombázása számos civil életét oltotta ki 
és ez a tény nagy felháborodást váltott ki 
az angol közvéleményben, a tengerészeti 
miniszter ellen, „aki nem látta előre a tá­
madást.“

Csak a háború után kerültek nyilvános­
ságra ennek az epizódnak a részletei: A 
háború alatt mindkét fél kémei erősen dol- 
doztak. Churchilit is informálták a kémei, 
a német támadás időpontjáról. Azonnal 
értesítette Jellicoe admirálist, hogy négy 
nehéz és 6 könnyű német cirkáló, valamint 
három aknaelhelyező decmber 16-án elin­
dultak, hogy megtámadják az angol par­
tokat.

A német hajóraj megsemmisítése céljá­
ból az admirálitás az angol hadihajóhad 
egyharmad részét küldte ki a tengerre. Ám 
a német ellenkémszervezet megtudta, hogy 
nagy angol erők készülnek megtámadni a 
német rajt. Erre a német admirálitás uj 
tervet készített elő, amely, ha sikerül, az

Szabó Jenő R.T.
textil é i divat-áruház C I u j

angol hadiflotta megsemmisítését vonta 
volna maga után.

December 16-án, Küpper admirális elin­
dult egy hajórajjal, hogy magára vonja az 
angol flotta figyelmét.

De ugyanakkor Helgoland szigetéről, el­
oltott lámpákkal indult el Ingenol admirá­
lis parancsnoksága alatt, a teljes német 
flotta azzal a céllal, hogy a Hipper admi­
rálist üldöző angol hajóhadat hátba tá­
madja és megsemmisítse.

De ember tervez, Isten végez. És az Is­
ten sürü ködöt küldött az Északi-tenger­
re, amely szétszórta a két ellenség erőit.

Az első jelentést Churchill a fürdőszo­
bában kapta meg. „A távirattal a kezem­
ben ugrottam ki a kádból és futottam a
minisztertanács ülésére“_irta később. —
Kétpercenként érkeztek a táviratok. A 
bombázott városokból, halottakról és se­
besültekről, a tengerről, amelyek még el- 
szomoritóbbak voltak: „A köd egyre sű­
rűbb, a német hajóraj elmenekül.“

De, ha Londonban nagy volt az elkese­
redés, Berlinben sem volt kisebb. Az öreg 
Tirpitz admirális néhány hónappal később 
ismerte be: „December 16-án Jugenol ke­
zében tartotta Németország sorsát. Ma is 
érzem, mint reszket a kezem, ha ezekre a 
percekre gondolok...“

A Dardanelláknál bekövetkezett vereség 
csak megtetőzte Churchill helyzetének 
tarthatatlanságát, aki végül is kénytelen 
volt benyújtani a lemondását. Úgy a ba­
rátok, mint az ellenfelek befejezettnek te­
kintették Churchill Winston karrierjét.

Az elkeseredett fiatal államférfi elhagy­
ta a liberálisokat és visszalépett a konzer- 
vativpártba.

És ime, Cliurchiilnek újra feljött a csil­
laga.

A jelenlegi háborúban — amelynek be­
következését oly régen jósolta be, — 
Churchill vette a kezébe a központi irányí­
tást. Már mint képviselő nagy mértékben 
befolyásolta a határozataiban a Chamber- 
lain-kormány politikáját.

A fiatalos temperamentum és szenvedé­
lyektől fütött, kalandvágyó ifjúból, érett, 
megfontolt, számitó, higgadt és mindenre 
elszánt államférfi lett. A transvaali gyap- 
juzsák kalandosmultu utasát máris a „gvő 
zelem miniszterének“ nevezik Angliában, 
aki biztos kézzel irányítja éjjel-nappal, szá­
razföldön, a levegőben és különösen a ten­
gereken, a szövetségesek háborúját.

I.TÍlillllllllk xlilllllllllE

A lemondás 
paradicsomában

Kiégett vágyak vulkánja mögöttem
viharok tüzes emlékét idézi,
fülem még zúg, szívem még néha dobban,
de a tavaszi sokadalomban
vágyaim a vágyakat meg sem érti.

A lemondás kéklő paradicsomában 
kígyó nem sziszeg már, haraszt nem zörög. 
Mosoly virul a kacajok sírján, 
felém lemondón int a Sátán, 
tudván, hogy borúm már örök.

Béke beszél ajkaimról, testvér, 
nem vad csömör és kiábrándulás. — •</;
A hegyek és erdők nyugalma berniem, 
bölcs vagyok, mert bölcseletem sincsen 
s életem már csupa áldomás.

A mindentértes borús gesztusával
immár testvérek végleg búcsúzom _.
Ott túl a vágyak, szenvedelmek gátján 
a Boldogság árnya sötétlik a vártán, 
időkön át és minden korokon.

A megjárt kínok és örömök utján 
lépteim nyomát temeti a szél.
Előre tartok, hol a Vég nagy árnya 
borul a borongó elmúlásra 
és hiábavalóságról beszél.

Mi bennem élt: a komor szeretet
kibomlik most, mint friss tavaszi ág_
Illatával mind átfogja őket, 
a sorsomat szivemért szeretőket, 
mig szemem a titkos mélységekbe lát.

SALAMON LÁSZLÓ

/
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Szabó Imre: „Simon Kancellárija
Nemcsak könyveknek, de mozgalmaknak 

is megvan a maguk sorsa. Az egyik néha 
egész véletlenül világhírre tesz szert, a má­
sikat meg alig ismerik, vagy ami még rosz- 
szabb: félreismerik. Ezek között elsősorban 
áll az erdélyi szombatosság története. Az 
ember alig akarja elhinni. Itt Erdélyben a 
XVI. század végén keletkezik egy uj vallás, 
amely néhány évtizeden át él, terjed és egy 
értékes irodalmat termel ki, melyből másfél 
évszázaddal a könyvnyomtatás feltalálása 
után egy betű sem jelent meg nyomtatásban 
egészen napjainkig, mikor már ez a szomba­
tosság, mely itt keletkezett, teljesen és vég­
leg megszűnt. Igaz, hogy a XVI.—XVII. szá­
zadban képtelenség volt keresztény környe­
zetben ilyesmit akarni vagy megtűrni, amit 
a szombatosok akartak: visszatérni Mózes 
törvényeihez! A reformáció utján ugyanis 
Luther csak egy bizonyos fokig reformált, 
azaz alakította át visszafelé a vallást, Kálvin 
már tovább ment, még tovább pedig az er­
délyi Dávid Ferencz, az unitárius vallás meg­
alapítója és első püspöke, aki már a Krisz- 
tus-imádást is elhagyja, mert az a Bibliában 
sehol sincs elöirva. Erre az összes többi ke­
resztény felekezetek összefogtak, az öreg, be­
teges Dávid Ferencz püspököt elfogták, Déva 
várában elpusztulni hagyták, a megrettent 
unitáriusok pedig újból elfogadták a Krisz­
tus-imád ást, amiről valóságban nem is mond­
tak le.

De a reformáció mozgalma, mely Német­
országból kiindulva Magyarországon át Ar- 
dealba jutott és itt a Kárpátok koszorúján 
mintegy megtorpant, nem szűnt meg. Luther 
a nép kezébe adta a Bibliát, hogy olvassa és 
ítéljen maga. Ezt meg is tették. Ott pedig a 
többek között az áll: ,,Emlékezz meg a szom­
bat napjáról, hogy azt megszenteljed!“ So­
kan elkezdték tehát a vasárnapot nem tarta­
ni és a szombatot ünnepelni. Ezért nevezték 
őket szombatosoknak. De tovább olvasva a 
Bibliát és látva, hogy az Uj-Testamentum 
folyton az Ó-Testamentumra hivatkozik, 
kezdték az Ó-Testamentumot, főleg Mózes 
ötkönyvét az Uj-Testamentum fölé helyezni 
és igy akaratlanul és öntudatlanul is mind

Irta: Dr. LŐVY FERENC
I jobban közeledtek a zsidósághoz, amiért is
j zsidózók-nak nevezték, illetve csúfolták őket. 

Ezen mozgalomhoz azonban p zsidóságnak 
semmi köze nem volt, sőt tudomása sem volt 
róla. A zsidóság nem is segítette volna őket 
ebben, hiszen vallása tiltja, hogy nemzsidó­
kat hitére csábítson; de elképzelhetetlen kö­
vetkezményei is lehettek volna a zsidóságra, 
ha ilyesmire csak gondolni is mert volna. Ar- 
dealban ezidőszerint úgyis csak csekély szá­
mú zsidó tartózkodott, egyetlen rabbiról 
sincs tudomásunk e korszakból. Csakis igy 
érthető az a különben megmagyarázhatatlan 
tény, hogy mig Bethlen Gábor, Ardeal legna­
gyobb fejedelme zsidókat telepit országába, 
kiknek oly jogokat biztosit, amelyekért sok 
mai európai ország zsidósága megirigyelhet­
né őket, sőt az ardeali törvénykönyv az u. n. 
„Aprobata Constitutio“ 82-ik cikke törvénye­
sen intézkedik szabad kereskedelmükről és 
a Fehérvárt lakhatásukról: ugyanezen tör­
vénykönyv (IV. I) a zsidózást fej és vagyon­
vesztés terhe alatt tiltja. Tehát a zsidózás 
nagyobb bűn, mint a zsidóság!

A szombatosság főleg a székelység között 
gyorsan és nagyon elterjedt, (rqmánok, szá­
szok nem voltak köztük), azonban nem vol­
tak megszervezve és nem voltak megfelelő 
vezetőik. Inkább titokban tartották és gya­
korolták és jóformán mindegyik egy-egy 
törvényesen elismert keresztény felekezet 
tagja volt. Még alapítójuk és legfőbb embe­
rük is. Ezért nem ismerik, sőt félreismerik 
őket és mozgalmukat. így Kemény Zsigmond, 
ez a mély gondolkozása erdélyi eredetű iró 
„A Rajongók“ cimü regényénen egy képzelt, 
de a valóságban sosem létező szombatost 
mutat be, Jókai Mór pedig egy rémalakot az 
,,Egy az Isten“ müvében. Móricz Zsigmond, 
aki tőlem kért és kapott szóbeli és írott ada­
tokat a szamhatosokról és egyetlen kimagas­
ló vezérükről, szintén fantáziája és nem a 
tényleges adatok után indult.

Nagy dicséret illeti meg Szabó Imrét, aki 
legújabb könyvének, melyet találóan kor­
rajznak nevez hőséül Péchi Simont válasz­
totta és „Simon Kancellár“ munkájával rá­

mutatott Ardeal egy eddig még mindig nem 
eléggé méltatott nagy fiára. Mint üstökös, 
úgy vonult át Erdély egén. Nem tudjuk, 
hol és mikor született, ami még érthető. De 
azt sem tudjuk, hogy a független Erdély 
ezen egyik legkiválóbb és legműveltebb em­
bere, aki nyolc évig volt Transylvania kancel­
lárja, akinek hat vármegyében voltak óriási 
birtokai és aki rokonságban volt Erdély jó­
formán valamennyi főúri családjával, hol és 
mikor halt meg. Péchi volt a legnagyobb ar­
deali hebraista, aki nemcsak a Szentirást ér­
tette az eredetiben, de értette és földolgozta 
Rási, Ibn Ezra, Kimchi stb. kommentárjait, 
máig is az egyetlen született keresztény ar­
deali ember, aki értette a Talmudot, ismerte 
a Sulchan Áruchot, fordította először ma­
gyarra nemcsak a Szidurt (zsidó imaköny­
vet) és a Machzor (zsidó ünnepi imakönyv) 
egyes részeit, hanem versben fordította ma­
gyarra a középkori zsidó költők müveit, 
harmadfél századdal megelőzve Kecskeméti 
Lipótot és Patai Józsefet, még pontosabban: 
a középkori zsidó költőknek bármily nyelvre 
fordítóit. Lefordította és rabbinikus magya­
rázattal látta el Mózes ötkönyvének egy ré­
szét, melyről Blau Lajos, a közelmúlt egyik 
világvonatkozásban is legnagyobb zsidó tu­
dósa azt mondta nekem, hogy ez ideig a Pé­
chi munkáját tartja a Biblia legjobb magyar 
fordításának. Bőd Péter, az első magyar iro­
dalomtörténetiró, a „Magyar Athenas“-ában 
megemlíti, hogy Péchi öregkorában elkezdte 
a Bibliát magyarra fordítani és abba halt 
meg. (Évtizedek óta hever nálam e munká­
nak betühü másolata Péchi sajátkezű írásá­
ból másolva, — olyan Írásból, mint a „Simon 
Kancellár“ címlapján látható, — de nem tu­
dom kinyomatni és valószínűleg én is a ki­
adásban halok meg, mint Péchi az Írásában). 
1914-ben az Izr. Magy. Irodalmi Társaság 
kiadásra elfogadta tőlem Péchi rabbinikus 
Írásait, melyeket lemásoltam, bevezetéssel és 
jegyzetekkel láttam el. 1918-ban Blau Lajos 
rektor kezéből átvettem, hazahoztam, mert 
a kiadásra nem volt többé kilátás. Azóta 
nyomdakészen ez is itt pihen.

Szabó Imre, a vérbeli iró meglátásával

nem tudományos ismertetést irt Péchi Si­
monról a nagyközönség számára, hanem ala­
pos tanulmány után megrajzolja e kivételes 
nagyságú férifu alakját, arculatát, (arckén 
rajz sem róla, sem Dávid Ferenczről nem 
maradt fenn) jellemét, művészi készséggel 
és mesteri módon a kellő hátteret is. Aláno­
sán ismeri nemcsak Ardeal történetét és az 
akkori viszonyokat, hanem általában a kor 
irányát és nevezetes eseményeit is. Szeren­
csés fogással összehozza Velencében Péchit 
Leon de Modenával, korának különös gon- 
dolkozásu és életű egyik legnagyobb akkori 
modem zsidó tudósával, (tehette, mert Péchi 
naplójának úgy másfélszázad előtt nyoma 
veszett)! és elénk varázsolja a velencei, álta­
lában az olasz zsidók helyzetét, majd kon­
stantinápolyi tartózkodását Írja le, fölvázol­
va a zsidók életét a szultán birodalmában. 
Mikor pedig mint kancellár és Bethlen Gábor 
bizalmasa Ferdinánd osztrák császár köve­
teivel Pozsonyban tárgyal, lehetetlenség vol­
na Szabó Imrétől kívánni, hogy el ne vezesse 
Péchit a „pozsonyi zsidó uccá“-ba, melyet 
ő — igaz, sokkal később — úgy irt meg, aho­
gyan kívüle senki más. És igy megismerjük 
az akkori pozsonyi rabbit és hitközséget, 
összehozza még Mihail Viteazul vajdával is, 
kit Tárgovistén meglátogat és akit méltó mó­
don, de hizelkedés nélkül jellemez.

Péchi Simon nem volt zsidó, sem zsidó 
eredetű, (mert ha csak egy csepp zsidó vér 
folyt volna ereiben, úgy irigyel, kik sem ha­
talmát, sem vagyonát, sem előkelőségét nem 
tudták nyugodtan nézni, bizonyára nem hall­
gatták volna el). Semmi sem mutatja Szabó 
Imre nagyvonalúságát jobban, mint az, hogy 
a szombatosság megalapítójának bemutatá­
sával a szombatosság ismertetésének kap­
csán a XVII. sgázad zsidósága egyiészének 
érdekes, élénken összeállított filmképét tud­
ja lepergetni szemeink előtt.

Nagy zsidó kulturmissziót végzett e mun­
kájával, mert megtalálta a módját, hogyan 
keli népszerűén ismertetni a zsidó múltat, 
melyből tanulságot vonhatunk le a jelenre 
és helyes útmutatást a jövőre. A zsidó olva­
só nagyközönség bizonyára a megárdemelt 
figyelemre méltatja Szabó Imre ez újabb 
müvét, de figyelmébe ajánlhatjuk a nemzsidő 
olvasóknak is, akik a szombatosság és annak 
alapitója iránt érdeklődnek, mert Péchi Si­
mon a független erdélyi fejedelemségnek 
egyik legkiválóbb és legnemesebb alakja.
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Reb Áron Jeníkaa

Kornfeld báróék össze-vissza egy generá­
ció előtt kerültek Pestre. Az apjuk, Zsig- 
inond vándorolt be. Rothschildék küldték; az 
s bizalmi emberükként jutott botrányosdia- 
talon a Magyar Általános Hitelbank élére. 
Még magyarul sem tudott, amikor ebbe a 
magas stalkunba csöppent. Mindez azonban 
nem gátolja Kornfeld Móric bárót abban, 
hogy bőkezű mecénása legyen a fajvédő ma­
gyar konzervativizmusnak.

Kornfeld Zsigmond persze nem volt sem 
nemes, sem báró, amikor berobogott Buda­
pestre. Cimet, rangot, temérdek kitüntetést 
csak akkor szerzett, amikor állami bankár, 
a korona-valuta stabilizáló ja, a korszerű ma­
gyar ipar és közlekedés utegyengetöje vált 
belőle. De cim és rang nélkül is előkelő ur 
volt: Unokaöccse rabbi Áron Kornfeldnek,' 
akit reb Áron Jenikau néven ismertek a zsi- 
ció-uccában. Az pedig nem csekély „jichusz!“ 
Felér akár egy tucat kutyabőrrel

Ez a reb Áron 18 éves kora óta — a régi
Komfeldeken hamar érett be a termés! __-
vezette az utolsó morvaországi jesivát, ma­
gyarul — hogy' Móric báró is értsen belőle!

talmudiskoiát. Goltsch-Jenlkauban állott 
V-- az ősi kultur-intézet, de reb Áron volta­
képpen nem rabbi volt, hanem... pálinkafőző. 
De olyan rengeteget tudott, hogy nyugodtan 
vállalhatta a jesiva irányítását Is. Két mér­
tékadó kortársa, a pozsonyi rabbi Móse Szó­
iéi és a londoni báró Móse Montefiore, egy­
aránt nagyrabecsülte. Mégis reb Áron, hét- 
próbás konzervatív létére, világi ismeretek 
szerzésére is buzditgatta a tanítványait. Ez 
volt a magyar és a morva ortodoxok sibbole- 
íe. A magyar jesivákon nem tűrték a profán 
tudományokat és kiebrudálták azokat, aki­
ket a tanulmányozásukban ludasnak talál­
tak. Nyilvánvaló, hogy a magyar jesiváknak 
volt igazuk. Legalább is a történelem őket 
igazolta. Mert a morva jesivák rendre eltü­
nedeztek. a magyarok viszont mindmáig él­
nek. Már pedig egy zsidó intézménynek nem 
lehet az öngyilkosság a célja!

-^eb Áron, Isten nyugosztalja, vakon élte 
> eg az utolsó 17 évét. De csak úgy kapás­

ból könyvet diktált le, amely 300~ talmudi 
torvényt olvas ki a vonatkozó bibliai vers 
számért ékéből. Cijunim ledivré hakabbala a 
címe. De publicista is volt. Az utolsó német 
gáonnak, rabbi Jáákov Ettingernek lapjá- 
:: ■I1- Der treue Zionswächter-ben például egy 
dialógusa jelent meg. A konzervatív apa vi­
tázik benne reformer fiával.

Amikor az elárvult Komfeld-fiuk könyvet 
síy.tak apjukról — egy közgazdasági ujság- 

P.adnóti József, vállalta, hogy megraj- 
■ ' °gyan lett a goltsch-jenikaui szegény 

ísidcfiuból Magyarország egyik első pénz- 
u'y: kapacitása — ezt a megtisztelő kapcso­
lót reb Áronnal sem hallgatták el. A rek- 
tam-életrajzban ez áll róla:

Kornfeld Zsigmond eszményképe a nagy- 
■;’at>-ja volt: reb Áron Jenikau. Bölcs, tudós 

Pálinkafőző. Olyan tiszteletben állt és 
‘-van hire volt, hogy a rabbinusok gyüleke­

zetében csak állva beszéltek róla( ?!) és ami- 
í0; meghalt a Timesben 30 soros nekrológ 
méltatta a munkásságát és a jelentőségét.

Aron bölcs volt és jó volt. Kornfeld 
-s:gmondnak egy róla szóló anekdota volt a 
^kedvesebb története: Forró nyári napon 

Áron gyalog igyekezett a szomszéd fa- 
m>a- Valaki megszólította: Reb Áron, mért 

c': • ' magad ebben a rettenetes hőségben? 
kocsi csak két forintba kerül!... A fele- 

hangzott: Mert ezt a két forintot egy 
szegény embernek adtam!... A kérdező nem 
hagyta magát: Reb Áron, van neked még két 
forintod, hogy' kocsit bérelhess vele!... Reb 
f^0n derűsen válaszolta: Ezért adtam mind- 
U ' négy forintot annak a szegény ember- 
r- Szólt és tovább talpalt a forró nyári
napsütésben.

' Újon a Kornfeld bárói famíliában most is 
öt áznak reb Áron Jenikauról?

ják a péntekesti istentiszteletet.
. FeLmerül tehat a kérdés, hogy miért huzó- 
Qóznak a Jigdáltól?

Több okuk van rá. A Jigdál egyik legfia­
talabb eleme az imakönyvünknek. 14. szá­
zadbeli kéziratokban találták az első nyo­
mát. A mi, jó öreg liturgiánknál szinte uji- 
tásszámba megy, ha ilyen ifjú verset reci- 
piálunk.

Szerzőjének személye nincs maradéktala- 
nul tisztázva. A kéziratok Dániel ben Jehuda 
dájjánt nevezgetik szerzőjének. Ez a dájján 
a 13. században élt Rómában.

Ám a Jig'dál erősen hasonlít Immánuel ben 
Samuel rominak egy Eftach bekinnor kezde­
tű versére. Vannak is, akik készen állnak az 
ítélettel: A Jigdált Immánuel irta, akit a 
Sulchán Áruch indexre tett. Azt azonban az

ovato ,ak is elismerik, hogy Immánuel e 
sen hatott a Jigdál költőjére.

Mar egymagában ez is érthetővé teszi, ha 
a chászidim tartózkodóak a Jigdállai szem­
ben. Immánuel mint liturgiái költő! Ször­
nyűség!

De tovább is van. így: A Jigdál 4. versso­
ra, amely a rámbámi hitágazatok 4. <yával 
kvadrál Így szól: Én résit lerésito. Magyarul: 
Nincs kezdete Isten létének. Igen ám, de a 
rámbámi prózában tovább is van. így: Hu 
risón, vehu áchrón. Azaz: Isten a kezdet és 
Isten a vég! A Jigdál ime csak a kezdetet 
ültette át versbe; a véget kihagyta. Hiányzik 
az én résit lerésito mellől, amint dukál, az 
én áchrit leáchi’ito. És ez, mondják a chászi­
dim, öreg hiba.

Nincs választásom: Tovább kell böngész­
gessek, kérdezősködjem. Hátha ráakadok va­
lahol a feleletre, raakadok a Jigdál igazolá­
sára. Addig gondolatban megfejelem vala­
hányszor recitálom. Egyre hozzá teszem: Én 
áchrit leáchrito.

Ben-Yehosua.

zsidók
irta: GÁBEl SÁNDOR

Jigdál
askenaz zsidók, Jigdállai kezdjük reg- 

^ '“Kmt az istentiszteletet és péntek este 
végezzük. Sőt Kölnidre estéjén, meg a

az»! ™adkozás végén is rágyújtunk nép-
szer"u dallamára.
^ szorgalmas jigdálozás könnyen ért-

’ zsidóság alapvető tanításai foglaltat-
, .. nne’ a Jig'dál a rámbámi 13 hitágaza- 

önti versformába. Szefárd ritusu változa-
k‘k?PreSSÍS verbis közIi is: ®le sloszeszré 

m- Hén hém P^zod dat él vetorato. 
túni!,yaruI: Ez a 13 hitágazat. Ezek Isten hi- 

_ k es tanának alapjai.
a .pLmCháSZÍdÍm nem becsülik meg ennyire 
Bu “, ■ Ök Adon olámmal- egy másik him- 

J- kezdenek reggelenkint és vele zár-

A népek iskolája a történelem. A múlt 
eseményei mindig tanulságokat rejtenek ma­
gukban. valami mindig visszatér a múltból, 
ha nem egyéb, a tanulság. Pont kétszáz esz­
tendő előtt íródott a fakult írás, melynek jel­
legzetes kaligráfiája, avult stílusa eleveníti 
fel előttünk Transilvania kormányzójának a 
zsidókkal szembeni felfogását, mely minden­
esetre figyelemreméltó kortörténeti doku­
mentuma a hagyományos erdélyi liberális 
szellemnek, amely a sötét jobbágyi idők da- 
sái a is felcsillámlik a sorokból. Bizonyos, 
hogy a középkorból maradt nyoma annak a 
szörnyű vádnak, melyet a zsidóság ellen idö- 
ről-idöre felelevenítettek és igazán csak a 
mindenkori kormányzaton múlt, hogy milyen 
mértékben lobbanhatott fel a gyűlölködés ve­
szedelmes lángja, melyet a vérvád szörnyű­
séges hazugsága tudott minden időben a leg­
eredményesebben táplálni. Évszázadokon át 
kísérte a zsidó exiliumot a primitiv nép ked­
venc, de legveszedelmesebb babonája, amíg 
— remélhetőleg örökre — Tiszaeszlár ese­
ményei némitották el.

Az abban az időben szokásos cirkalmokkal 
ellátott, latinnyelvü magas titulusokkal beve­
zetett, a hatósági méltóságokat és rangokat 
kínos pontossággal megjelölő körievélszerü 
írás —- némi kihagyásokkal — a következő- 
képen hangzik:

„Informál tátik az KiráJJyi Gubernium ál- 
tal, hogy az adózó s terheket viselló' paraszt- 
ságit, s nevezetesen Jobbágy és Zsellérségh 
némelly helyeken, de legkülönbözőlegesen 
ahol sidó népségh sűrűbb rayokban lakkván 
magát az profugiumokra ell szánván, csopor- 
tosson, hellyeikből ki bontakozván meg indul­
nak» kiket is ámbár már eddig is meg tör­
tént légyen, hogy némelly heUyeségekben ül­
döz tenek, de többnyire fegyveresek is yakme- 
rőek lévén, különlegessen sidókat, amelyek 
fegyverek viselésére és azzok kitanulmányo­
zására nem gondolhattanak és földeik nem 
lévén egész mindenüket és Javajikat sokszor 
tarisznyájukban viselni és őrizni kénytelenek 
megtámadjanak és javajik felől gyáván meg­
fosztogatnak sőt még testi megveretésekben 
s nem egy versben meggyilkolásokban része- 
sittettnek, sokszor az utánna küldettetett 
hellységek Hajdúit meg támadták és azokkal 
vakmerőül szembe áüattanak, megtilthatott 
már ez előttis nehány versben, német s román 
nyelvben is különlegesen ojj időben amikor 
a sidó házi Kereskedő Vándorok sidóhusvét 
előtti időben a téli hideg szenvedéseitől és 
Országhuti fáradozásoktól és mélly viszon- 
tagságoktol felszabadultatván Vándor kőr­
útjaik elején hogy a paras ztsághnak a Fegy­
ver tartassa és viseléssé semmi okon és szí­
nen ne engedtessék hanem ha Földes Urától 
annak szükségére adattatnék is tsak ollykor, 
midőn Földes Ura szolgálatiba kívánná él­
hessen velle.

Ezen casusokban a parasztsághok megbő- 
vülten esskettessenek fel hogy Fegyverüket 
se rebbellitási caustellációk megsegitségére 
még egyébb zavarak, különlegesképpen ár­
talmatlan sidó házallók megtámadtatására 
se fogják fel használás végett hordani. S 
ugyan újra is Kegyelmeteknek igen szorosan 
parantsoltatik tegye közönségessé maga 
helységében és a Földes Urakkal voltakép- 
ben megértesse, hogy az kik magok emberei­
nek Fegyvereket osztogattak vagy máskép­
pen akárhogy is magoknak szerzettek volna

es a Die publication« hujusmodi ordination« 
nostra 15 nap alatt mind azokat, meUyeket 
magok adtak, mind pediglen mellyeket' Job­
bagyai szerzettek volna vissza vétetni el ne 
mulasszák és tsak akkor midőn magok szol- 
galattyultra és Vándor sidók vándorlásaik 
nem hántására tsak megvédésére kívántat­
ik adgyák kezekben, meUyet ha nem tsele- 
kednének Kegyelmetek mindazoktól, kiknek 
KiráUyi Fegyver nintsen el szedgye és Tisz­
telt kéznél jó securitás alatt tartsa, vad ba- 
bonaságok buta híresztelése miatt sidók hus- 
vétja ünnepének zavarttatását Kegyelmetek 
tapintattya tartsa megvédés alatt, ne adas- 
sék igasság és hitel gonoszkodó Fattyak re- 
belUs vádgyaiknak sidók eUen, mert szégye­
nül szolgáltaidnak keresztényi embereknek 
ezen pogány tselekedettjeik által. Földes 
Urak szoros parantsolatja kívánja hogy ne 
menjen Medréből allyas indulat senkifia ün­
nepe eUen kitörésre ragawa, sőt ha ez m- 
bieatió úton-útfélén olyatén paraszt fegj-ver- 
rel találtatnék, ha tsak magát és betses bec­
sületes szándokát hitelességgel nem legiti­
málja keUőképen meg módon szabadasson 
tőlle el vétethessék. RarantsoUya meg Ke­
gyelmetek pedig magok heUyiségében levő 
Kereskedőknek és utazó Kalmároknak azt is 
hogy a sidó individiumoknak ebben a vérba- 
bonaságban teUe levő időszakban rendes cu- 
riális panaszlási jog adassék és e tekintetből 
ki ne hagyassák. Semmi szin és fogás alatt 
Parasztsághnak Puskaport és ónot adni Ke­
reskedők és örmén Kalmárok ne meresszélje- 
nek különben kemény és szorgos meg bűn­
tettesüket el nem kerülték. Parantsoltatik és 
kéretik vissziratuk ebben a casusban hogy a 
Gubermum tisztára lássa s tapassztalya be­
következő békességes áUapottyukat és előre 
haladásokat népek minden rengyémek és faj- 
tának hogy semmi rebeUitasos összvefogás 
még pedig vallási sidó individiumok különle­
ges verése s ki rabolása s religiójának összve 
visszavaló zavargása rósz tselekedet meUyett 
a Gubernium nemtsak nem tűrhet el békes- 
séges türelem meUett hanem szorosan meg- 
büntettetni rendel el minden KiráUyi és Co- 
mitatus meg Magistratus instantia rendje 
uttyán. Fegyverek visselésénél és kezelésénél 
mindez hitesen adassék értessére és tudatára 
mindennek a kit iUet. MeUy Fegyvereket 
pedig magok az Tisztek szedetnének el, azok­
nak pontos Specificatióját az Guberniumnak 
hova hamarább bé küldeni büntettés s fenyit- 
tetés terhe alatt el ne mulasszák. Különös­
képpen Vigyázat adassék azon Ténykörülál- 
lás meUett se szegény Vándor sidó se nem 
Vándor sidó otthoni böjtje se ünnep je mijatt 
s másidőtájt sem pediglen különáUóan Pás- 
kaünnepi mijatt bántódásos verettésben ne 
essen és Embergyilkolás ugyantsak szorgos 
Halállal lészen megbüntettetve a gaz Tettes- 
fél kézrekaparintattásában, Uraság pediglen 
viseU Tettesfél pénzbeU szorgos bűntettesét 
a bem vigyázatt mi jatt. Sic facturis Altefata 
Sua Majestas Sacratissima benigne propensa 
manet. E Regia Principatus Transylvanie 
Gubernio. Cibiniji (Sibiu die 3 ra. Februaris 
Anno 1740. Andreasomes Hadik ni. p. Anto­
nius Baló“.

ZSIDÓ HÉ
írja: SZABÓ IMRE

JA APT ÁR: 5100, Niszan 6_2t>y 191+0 ápr. 
11+—május 1+. Szombat beállta sábbat 
haggadolkor 1 óra 11+ p. Kimeneteie: 
•S óra 30 p.-kor. Vasárnap, április 21- 
én este chamec-takaritás, hétfőn, ni­
szan ll+-én első széderest, kedd pe- 
szach első napja, szerda, peszach má­
sodnapja, csütörtök, péntek, szombat, 
vasárnap félünnep. Hétfő, peszach he­
tedik napja, kedd ünnep utolsó napja 
(mazkir); szerda iszrn chag. Szom­
bat beállta a félünnep szombatján‘ 7 
óra 31+ p. Kimenetele 8 óra 50 p. Szö- 
fira olvasás első estje április hónán 
21+. Niszan 26-án (május l+-én) szom­
baton délután az Atyák tanításának 
<Pirké Avot) első fejezetét olvassák.

EMLÉKNAPOK
1917 április 14-én halt meg Varsóban, 

08 éves korában Ludvig Lazarus Zamen- 
hof szemorvos. Az „eszperantó“ néven is­
mert nemzetközi nyelv megalkotója.

0 1833 fprilís 15 született Maurice Löwv 
-ozsonvban. Elnöke volt a párizsi Tudo- 
manyos Akadémiának és igazgatója az ot- 
am csillagvizsgáló intézetnek. Számos 

csillagászati műszer feltalálója.
*

1S,±4 április 16-án született Anaíole 
ráncé Párizsban. Világhírű iró, az Aka­

démia tagja. Anyai részről zsidó szárma­
zású.

1.‘72 április 19-én született David Ri­
cardo Londonban. Nagynevű nemzetgaz- 
dasz. Főműve: „A politikai gazdaság és az 
adóztatás főbb elvei.“ (1817). 51 éves ko­
rában hunyt el.

1820 április 19-én született Georg Ri­
chard Lewin Sondershausenben. Világhírű 
dermatológus, a berlini egyetem rendes 
tanára volt.

1881 április 19-én halt meg Benjámin 
Disraéli, a nagy angol politikus London­
ban.

1903 április 19-én zajlott le a hires ki- 
senevi pogrom.

1896 április 20-án halt meg báró Hirsch 
Móritz, az argentínai zsidó kolonizáció 
megalapítója.

1859 április 22-én született Friedrich 
Marx, Darmstadtban. A celulóze föltalál­
ja. Amerika legnagyobb celuloze-gyárai- 
nak megalapítója.

1876 április 22-én született Bárány Ró­
bert Bécsben. Nobeldijas fülgyógyász.

1920 április 23-án letartóztatták a 
moszkvai cionista konferencia 105 tagját. 
1 yolcat közülük öt-öt éves fegyházra ítél­
tek, de később amnesztiában részesültek.

1920 április 24-én a Balfour-dekiaráeió 
elismerése a san rémói konferencián.

*

1861 április 29-én született Blau Lajos 
Putnokon. Nagyhírű zsidó tudós, a pesti 
rabbiképző intézet rektora volt.

Úgy hisszük, hogy eme elavult írásmóddal 
megirt erdélyi kormányzósági rendeletből 
Európa némely országában. 200 esztendő 
múltával is, sokat tanulhatnának...

1833 május 1-én született Adolf Berli- 
ner. A zsidó tudomány kimagasló alakja. 
Ertekes régi héber müvek kiadását ren- 
ezte sajtó alá a „Mökice Nirdamim“ ne­

vű egyesület támogatásával.

1921 május 1. Pogrom Jaffában. Ugyan- f *i í

v*
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akkor gyilkolták meg Chaim Brennert, a 
neves héber Írót.

1S6C május 2-án született Heral Tiva­
dar.

1864 május 2-án halt meg 73 éves ko­
rában Párizsban Giacomo Mayerbeer, a 
nagyszerű komponista.

ÉZIDRA: ACHRÉ MOSZ — KÖDOSIM
A peszachi ünnepet megelőző szombaton 

az ..Achré mosz“ kezdetű szidrát olvassuk. | 
Áron két fia halálát követő szentélynek 
rendelkezések indítják be a szidrát, majd 
a vér és esett állatok húsának tilalmát ol­
dassuk és a közeli rokonok közötti hazas- 
-ág bűnéről szóló tilalmakat.

Félünnep szombatján „Bo“ szidrájának 
a peszachi áldozatra vonatkozó részeit ol­
vassuk.

Niszan 26-án „Ködősim“ szidráját ol­
vassák föl. A szentség fejezetei ezek, ame­
lyeknek első és legfőbb követelményei: a 
szülők tisztelete, az ünnepnapok megtar­
tása. az egyisten-imádás, az igazságos ítél 
se^és, a megszóiás és gyűlölködés tilalma, 
a felebarátok megsegítése, az öregek tisz­
telete. a szidalmazás, a paráznaság bűné­
nek súlyos megtorlása.

--------- ' • " •

VAJ IKRA, XV1I1. 1—5

1. Szólt pedig az örökkévaló Mózesnek, 
mondván:

?. Szólj Izrael fiaihoz és mondd meg ne­
kik: Én vagyok az örökkévaló, a ti iste­
netek. - - ■-■”-■■■„v

?. A. mizrajimbeli cselekvéseket, anot ti 
ettetek, ne cselekedjetek, de úgy se tegye­
tek, amint Kánaán földjén cselekszenek, 
ahová beviszlek benneteket és ne járjatok 
az ö törvényeik és rendtartásuk szerint.

-V Az én törvényeim szerint cselekedje­
tek és az én rendelkezéseimet őrizzétek és 
járjatok azok szerint. Én vagyok az Örök­
kévaló, a ti Istenetek.

5. Tartsátok meg az én rendeleteimet 
és az én végzéseimet, amelyeket, ha az 
ember megcselekszi, él azok által. Én va­
gyok az örökkévaló.

VAJ IKRA, XIX. 30—57
10. Tartsátok meg az én szombatjaimat, 

tiszteljétek szent helyemet, én vagyok as 
örökkévaló.

31. Ne menjetek igézőkhöz és jövendő­
mondókkal ne tanácskozzatok, nehogy ma­
gatokat áltáluk megfertőzzétek. Én va­
gyok az örökkévaló a ti istenetek.

32. Kelj föl az ősz ember előtt és be­
csüld meg az öreg ember arculatát, félj a 
Te Istenedtől, én vagyok az örökkévaló.

33. Ha idegen lakik veletek a ti ország­
tokban, ne nyomorgassátok meg őt.

5!j. Olyan legyen nálatok az idegen, 
mintha közületek való bennszülött lenne. 
Szeresd öt, mint tenmagadat, mert idege­
nek voltatok Micrajim földjén, én vagyok 
az örökkévaló a ti Istenetek.

■35. Ne kövessetek el igazságtalanságot 
it étkezést ek rendjén, sem pedig a hossz­
mértékben, a sulymértékben és az ármér­
tékben.

36. Igaz mérték, igaz súly, igaz éfa, 
igaz hin legyen közöttetek. Én vagyok az 
örökkévaló, a ti Istenetek, aki kihoztalak 
benneteket Micrajim földjéről.

37. Tartsátok meg minden rendelkezése­
met és minden törvényemet és azok sze­
rint cselekedjetek. Én vagyok az örökké­
való.

HAFTARA
Haftaránk Jeruzsálem bűneiről és bün­

tetéséről szól, ahogy Ezekiel látomásában 
olvassuk. A bűnök: az idegen elnyomatá­
sa, az özvegy és árva sanyargatása, a 
szombatok megpzentségtelenitése „íme, 
összecsapom tenyeremet a te vélt hasz­
nodon, amit elkövettél és a vérontásokon, 
amit köreidben megcselekedtek. Vájjon a 
leszámolás napjaiban megállhat-e a szived 
és kezeid erősek lesznek-e. Én az örökké­
való szóltam és én cselekszem. Eloszlat­
lak téged a pogányok között és elszórlak a 
tartományokban és megtisztítalak tiszta- 
talanságodból.“

Peszachi üzenet Lublinba
Testvér! levéled megjött >— 
szegény levél, de gyűrött volt, de tépett 
és vérrel verték rája a pecsétet 
s a bélyeg rajta — jaj! de szörnyű volt, 
bélyeg helyett a bélyeg: sárga folt...
Szegény levél, kis peszachi level, 
halott betűd mit mond, miről beszél?
S a holt betű megéled, az irás rám mered; 
vergődő, vérző szívvel a „kérdést“ kérdezed!
Haggadát vársz, egy újat, nem a régi már •—
Megkínzott lelked jajául és uj csodákat vár... 
ó testvér, testvérem, mit Írjak néked, mondd!
Üzenjem azt, hogy mindent tudok: 
a szenvedést, mely tested tépi, 
a forró könnyet szempilládon, 
kábult agyad ezer koboldját 
s a kin torzult mosolyát szádon... 
üzenjem azt;
hogy mindez volt már ■— és nem egyszer, 
de százszor jaj! és jaj ezerszer?!
Üzenjem ezt: két ezred éve
vagyunk az országutak népe,
kergettek itt, elűztek onnan,
minden időkben valahonnan,
itt: kancsukák véresre vertek,
ott: égő máglyákra tepcrtek
s meghaltunk már! nem egyszer, százszor
és meghalunk még egynéhányszor
szánkon neveddel Adonaj!
Egy szó miatt, mély jaj de fáj!
Egy szó és benne annyi vád, 
egy szó '— miatta nincs hazád, 
átok, vád, gúny, szitok e szó:
Te nem vagy ember, csak zsidó!...

*
Jó volna testvér mitse Írni,
leülni csak — és sírva sírni...

*
...S kivitt az Ur kinyújtott karral, 
csodákat tett és tiz csapást... 
feledj el testvér minden mást 
s mártirumos, lobogó hittel 
higy j a csodákban testvér ■— s hiddél 
jön még idő s uj Haggada támad, 
vigaszul a Máról a Hobiap fiának!
És ülnek még, mint ülték egykoron 
a négy rabbik az ünnepi toron 
és könnyük hull, említve szenvedésünk ,— 
leszen méq Pészách megváltása nekünk!...

LENGYEL MIKLÓS.

Smá-jáhu levin:

Pészách Szvisziovicban
(S. Levin „Kindheit Im Exil“ cimü 

kötetéből.)

Közeledik az éjszaka; a nap utolsó fény 
sugarait veti Szviszlovic városára. Ma 
minden zsidó ház szokatlan tisztasággal 
ragyog. Minden asztalon a legnagyobb, 
legpompásabb és legvakitóbb fehér abrosz 
van. A gyerekek uj ruháikban feszítenek. 
Még az uccát is kitakarították és finom 
homokkal szórták be. A rügyező fákkal 
szegélyezett csendes uccákon megyünk mi, 
öregek és fiatalok a templomba. Megelé­
gedettség, jólét és béke sugárzik minden­
ről. Mert az évnek melyik más szakában 
fordulhat elő, hogy .Szviszlovicban minden 
zsidó család azzal dicsekedhetik, hogy 
nyolc teljes napra, _ az ünnep egész tar­
tamára ■—- el van látva élelemmel? A leg­
szegényebb háztartás is, melynek egy éven 
át ötvenegy hétig vendége az éhség, el van 
látva az ünnep legutolsó napjáig: így 
akarja a Törvény. És különben is, az év 
melyik részében vethetik le a zsidók kese­
rű gondjaikat és mikor örülhetnek szaba­
don a tavasznak és az ünnepnek? Csoda 
hát, hogy a legjobban kedvelt ünnep a 
Pészách? Ezen a napon még a legszegé­
nyebb zsidó is büszke méltósággal fogja 
a házi istentiszteletet bevezető imát mon­
dani: „Ki éhes, jöjjön és egyék velünk és 
a magányos jöjjön és ünnepeljen velünk“. 
Meg van tiltva, hogy bárki is éhezzen 
most... És a város bölcsei ravaszul igy el­
mélkednek: „Hát választhatott volna Is­
ten szebb ünnepet arra, hogy a zsidókat 
kivezesse Egyiptomból?“

Kijöttünk a templomból. Már otthon va­
gyunk. Semmi sem olyan derűs és meg­
hitt gyermekkori emlékeim közül, mint ez 
a Pészách-est. Világitó fényességét egész 
életemre kiterjesztette és varázsából, mit 
sem veszített az évek hosszú során. Mert 
ezen az estén házunk valóságos kastély 
volt. Apám király és a mi mindannyian a 
királyi család tagjai, királyok, hercegek

és hercegkisasszonyok. A legszegényebb 
vendég, aki asztalunknál ült, nagykövet 
volt. Túláradó örömöm megtöltötte a szó 
bát és az embereket. Azt akartam, hogy a 
felnőttek pompás történeteket meséljenek 
nekem és viszonzásul én akartam nekik 
másokat elmesélni. .

Az asztalt kihúztuk és megtoldottuk, 
hogy minden vendégnek jusson hely mel­
lette. Az asztalfőn ült apám, párnákra tá­
maszkodva jobbjával, — szabadságának, 
fensőbbségének és uralmának szimbóluma 
ként. Oldalán ült anyám. A dizshelyeket 
a vendégek foglalták el; utánuk jöttek 
a családtagok. Csillogó kelyhek és szikrá­
zó bilikomok állottak az asztalon a boros 
üvegek mellett. Apám királyi méltósággal 
vezette az ünnepet, sietés és türelmetlen­
ség nélkül. Mivel kis öcsém igen fiatal 
volt neki, hogy a „kérdéseket* elmondja, 
nekem jutott a ceremóniának ez a része. 
Kívülről tudtam majdnem az egész Hág- 
gádát és igy szinte szégyeltem magam, 
hogy csak ily egyszerű szerepet kapok. A 
kérdésekre jöttek a válaszok és nagy volt 
a diadal, amikor a csapások felsorolása kö 
vetkezett és csak növekedett, miKor bizo­
nyos tudósok komplikált számításaiból ol­
vastunk, akik egyéni logikával bebizonyí­
tották, hogy az egyiptomiakat nem tíz, 
hanem kereken kétszázötven csapás súj­
totta. Megérdemlik, gondoltam: meg fog­
ják tanulni, hogy hagyják békén a zsidó­
kat.

Az asztal közepén állt a pohár, melyben 
Éliás próféta számára készítettek bort. Kí­
vüle senki sem ihat ebből. És én erősen 
szemmel tartottam a poharat, hogy megfi­
gyeljem, vájjon nem kevesbedik-e tartal­
ma. Természetesen senki sem kételkedett 
abban, hogy Éliás próféta ezen az esten 
minden zsidó házban megjelenik. De azt is 
tudtuk, hogy lehetetlen volna ezer es meg 
ezer poharat kiürítenie, amit neki előké­
szítettek. Egy kortyocskát ihatott, mégis

minden pohárból és én feszülten figyeltem, 
hogy jő-e a bor. Mikor megjött a pillánál 
mindnyájan felemelkedtünk, apám kinyi­
totta az ajtót és kemény szóval mondotta: 
„Zúdítsd haragod özönét a nepekre, aki*: 
nem ismernek el Téged...“ Lélekzetemet 
visszafojtva figyeltem. Oh, tudtam jól, 
hogy Élijáhu nem léphet be láthatóan es 
hallhatóan, műit egy közönséges embe,, 
De vártam az árnyat, egy fuvallatot, lép­
tek halk zaját... A pillanatnak vége volt, 
az ajtót becsukták és én nem tudtam sem­
mit sem szólni. Hallottam valamit? Érés­
iem, hogy valami elhalad előttem ? Kuts- 
tóan néztem az asztalra a próféta pohara 
után; de izgatottságom megint megzavart: 
nem emlékeztem pontosan, bogy milyen 
magasan volt a bor azelőtt. A próféta 
egész estén ezen töprengtem, miközben va­
lami félálomba merültem. Apám hangjára 
ébredtem, aki felszólított, hogy velük éne­
keljem az utolsó éneket:

„...kis gida, kis gida
Apám vette a vásárom
kél krajcáron

A vi&Ufrcdá tzédet&sfye

__ Martin Buber chassziciikus gyűjteményé­
ből —

Rabbi Lévői Jicchák, a berdicsevi egy at- 
kólómmal nagy gonddal vezette a szeáen l 
és minden mondás, minden szokás titkos 
értelme feltárult a cáddik asztalánál. Haj­
nal felé, az ünnepély után, boldogan es 
büszkén ült szobájában, hogy a széáer ily 
kitünően sikerült. Ekkor hangot hallóit 
„Miért büszkélkedsz annyira? Kedvesebb 
nekem Cháim, a vizhordó szédere, mini, a 
tied!“

A Rabbi összehívta tanítványait és el­
küldte őket, hogy keressék meg Cháim ct 
a vizhordót. Sokat kellett keresgéljenek u- 
rabbi tanítványai, mig a város szélén, i gy 
kis viskóban megtalálták Chaim feleséget,

_, Az uramat keresitek? Nem mehet
el veletek, — mondta, — mert tegnap so­
kat ivott és alszik.

.4 tanítványok csak annyit válaszoltk
__ a rabbi parancsolta!
Elmentek Cháimhoz, nagy kínnal felráz­

ták és elvitték a Rabbihoz.
Amilyen bamba volt a vizhordó. Oico.r. 

tisztelettel hajolt feléje Léid Jischak.
_ Rabbi Cháim, milyen titokkal foglal­

kozott lelked, mikor a kovászost összeke­
rested ?

A vizhordó értelmetlenül nézett rá, rn < 
rázta a fejét és válaszolt:
_ Uram, körülnéztem minden sarok’

és összeszedtem.
Bámulva kérdezte a cáddik tovább.
_ És melyik szent mondás járt lelké­

ben, mikor a kovászost elégettedl
A vizhordó elgondolkozott, majd to 

tottan mondta:
_ Uram, el is felejtettem elégetni.

most jut eszembe, még a házamban -
A rabbin erőt vett a bizonytalanság, 

tovább kérdezett: ' rao’ji

SÁLOi

És azt mond meg nekem most, 
Cháim, hogyan tartottad a szédert ?

Mintha a kérdezett magához tért vof
kissé kábultságából:
_Rabbi, meg kell mondanom az igaza

Nézd, úgy hallottam valamikor, hogy * 
van tiltva pálinkát inni az ünnep, alatt 
igy tegnap ittam annyit, hogy eleg egyt 
a nyolc napra. Ettől fáradt lettem es el­
aludtam. Aztán felköltött a feleségem, • 
te volt már és azt mondta: „miért 
csinálsz szédert, mint minden zsidó:" ■' 
re mondtam: „Mit akarszt tőlem? hisz > ’ 
dalian vagyok, tudatlan volt Apám is 
nem tudom, mit hogyan kell csinálni, 
nézd, ezt tudom.: apáink és anyaink 
Ságban voltak a cigányoknál és van egy 
tenünk, aki a szabadságba vezette 
És lásd, most megint rabok vagyunk - 
mondom neked, Isten megint ki fog rf 
ni a szabadságba bennünket. És ekkor ■ 
tam tisztán terített asztalt es rajta ^ 
mácot és tojás és ettem belőlük es ^ ^ 
rá és adtam asszonyomnak is. Ekkor m : 
örömöm támadt, felemeltem poharamé. <- 
ég felé és azt mondtam.: „Kezd Isten, - 
a poharat, neked ürítem. Te hajó j _ 
zánk és szabadíts fel bennünket., 9._
tünk és örültünk Isten előtt. Aztán f- 
lettem, lefeküdtem és elaludtam, míg 
fel nem ráztak.
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SÁLOM ALEJCHEM:

MÁ NISTÁNO?
rn most négy kérdést intézek

ra.
gyog

Papa, 
hozzád.

Az első kérdés: Má nistánáh hálájlá 
házé mi kol hálélot — miben különbö­
zik ez az éj a többi éjjelektől ? Az év 
többi estéjén tetszés ezerint eszünk 
kóser pecsenyét vagy tréfli kolbászt, 
halat vagy rákot, ezen az estén csak 
maceszt és csakis ,,sel pészáeh'- étele­
ket. A mama is jóelőre figyelmeztetett 
minket, hogy Isten ments, nehogy va- 
lamikép ..chomecet'- hozzunk a házba 
és hogyha minden áron chomecet aka­
runk enni, úgy — Isten neki — vala­
melyik cukrászdában vagy csemegeüz­
letben ehetünk, de a házba be ne hoz­
zuk. Minden elő van készítve peszách- 

Minden tisztára van súrolva, ra- 
a tisztaságtól minden sarok, a 

konyhaedények mind újak, a bútorok 
kitisztítva, az ajtók lemosva, az abla­
kok fényesre törölve. Ide érezni a 
konyhából kitóduló ételszagot, a gaz­
dagon fűszerezett hal, a libapecsenye 
és hasonló ínycsiklandozó ételek sza­
gát. Mi pedig föltett kalappal körül ül­
jük az asztalt, előttünk ima könyv, mi­
be értelmetlenül bámulunk, ülünk mint 
bábok és nézünk a könyvbe, mint a 
kakas a ,,bnéj ádánr‘-ba.

Miféle komédia ez? Hogy hívják ezt 
a játékot?

Ez volt az első kérdés.
A második kérdés: Miért távolította 

el a mama a nevelőnőt teljes nyolc 
napra a háztól? Miért szégyenkezünk 
mi a mi ünnepeinkkel? Azt szégyéljük 
talán, hogy egykor felszabadultunk a 
rabságból, hogy rabzsolgákból szabad 
népé lettünk ?

Szégyenkeznünk kell talán talán az­
zal, ami Mózes könyvében írva van, 
hogy ,,Szeresd felebarátodat, mint ön- 
magadat'", vagy ,.Ha ellenséged éhezik, 
hadd őt jóllakni a Te kenyeredből és 
ha szomjazik, nyújts felé italod'- ? 
Avagy a mi egykori szent templomunk 
miatt, mely mint Írva van, a világ ösz- 
szes népeinek szent helye volt?

Vagy talán királyainkat kell szégyel­
lünk ? Királyainkat, akik nemcsak 
nagy hadakat tudtak vezetni, hanem 
bölcs és szellemes könyveket is tudtak 
írni és fönséges zsoltárokat tudtak 
énekelni?

^"agy prófétáink miatt szégyenkez­
nénk. akik a nép között az igazságot, 
az erkölcsösséget és a törvényt ter­
jesztették, kik megvédték a szegényt 
az elnyomatástól, az özvegyet az erő­
szaktól, az árvát az igazságtalanság­
tól? Prófétáink miatt, kik nem átalot- 
ták az igazságot a nagyoknak és ha­
talmasoknak a szemükbe vágni, még 
magának a királynak sem?

Avagy azt kell-e szégyelnünk, hogy 
bsmnk, mint azt a hagyomány beszéli 
— magukat inkább kinpadra. feszíteni, 
gyötörni, kínozni, darabokra tépni 
hagyták, tűz és viz halált elszenvedtek, 
mmtán előbb szó nélkül végig kellett 
nezniök, amint gyermekeiket lemészá­
rolták. de hitüket semmi áron meg 
nem tagadták, büszkén, emelt fővel 
teptek a máglyára, hogy nemes lelkü- 

fgy „Semá Jiszráél'- kiáltásban le­
geljék ki. Hát ez olvan nag von szé­
kelni való?

Pz a második kérdésem.
Es ime atyám a harmadik kérdés: 

fiiért taníttattál minden lehető élő és 
h-ut nyelvre ,— egynek, a saját zsidó 
• velvünknek kivételével, mely nyelven 
szent Tóránk van Írva. mely nyelven 
Prófétáink beszéltek, mely nyelvnek 
na?.v és értékes irodalma van ?

Miért ismerjük mi oly jól az összes 
°\es újkori népek történetét, kivéve a 

saját zsidó népünk történelmét?
Miért vagyunk mi annyira otthono- 

faK. az összes országok földrajzában, 
Kiyeve Izráel országának „Erec Jisz- 
aej -nek földrajzában?
Miért ismerünk mi oly pontosan 

minden legkisebb részletet és jelenték- 
i?len apróságot Astiaees és Neró, 

ambises és Dárius életéről, míg ellen­

ben halvány sejtelmünk sincs Ezra, 
va£y Juda Makkabi tevékenykedésé-

Miért tudjuk oly pontosan ki volt 
Puskin, ki Gogol, Gorkij és Tolsztoj, 
míg Jehuda Hálévi, Löwensohn, Gor­
don és Abramovitz-ról még csak nem 
is hallottunk ?

. Miért tudja még a legkisebb is közü­
lünk, hogy milyen ünnep a Karácsony, 
de hogy Chánukká-nak mi a jelentősé­
ge, arról fogalmunk sincs?

Ez volt a harmadik kérdésem.
És végül a negyedik kérdés: Miért 

oly kedves neked Iván Ivánovics és mi­
ért oly gyűlöletes reb Jánkel?

Miért csönget be oly büszkén Iván 
Ivánovics a főkapun, mig reb Jánkel 
félve, zajtalanul a hátsó kapun som­
polyog be?

Miért van az. hogy Iván Ivánovics 
egy-egy látogatása alkalmával az 
egész család elébe siet őt üdvözölni és 
azt sem tudják, hová ültessék, mig reb 
Jánkel szégyenkezve megáll az ajtóban 
és szemmel láthatólag azon töpreng, 
hogy mint „nem kívánatos elem“ nem 
veszik-e látogatását tolakodásnak?

Miért mulattat minket annyira, ha 
Iván Ivánovics zsidót utánoz, aki állí­
tólag, ha fegyvert lát, tüstént ijedten 
kiált fel: „oj véjh, me'sdhiesst“ ?

Miért nevetjük félholtra magunkat 
az ő „szellemes“ viccein, mig reb Ján­
kel fél a száját kinyitni és előbb az ar­
cokat kémleli, hogy vájjon szívesen 
hallgatják-e őt is?

Miért oly vakmerő Iván Ivánovics és 
merészkedik Matild nővéremnek udva­
rolni, az arcát megcsipdesni és amikor 
reb Jánkel egy ízben Matildot dicsérve 
„fájne beszüle“-nek merte nevezni, 
mama a legnagyobb felháborodással 
rákiáltott „pfuj, zsidócska“,, micsoda 
név az „beszüle“?

Miért viseltetünk mi a legnagobb 
tisztelettel az orosz házi tanító iránt, 
még a szempillantásától is félünk, mig

ha a „rebbe“ egyszer egy héten héber 
órát ad, valóságos gúnyt üzrünk belőle, 
kalapját az ágy alá, kalucsniját meg a 
padlásra dugjuk el?

Miért fizetünk mi elő minden évben 
a „Niva“ és a „Novoja Vremjá“-ra oly 
hűségesen, egy hónappal a lejárta 
előtt, hogy Isten ments valamikép el 
ne késsük és miért háborodtál föl any- 
nyira, amikor valaki nemrég azt kér­
dezte tőled, miért nem járatsz egy zsi­
dó lapot is?

Miért hallani mi nálunk annyit be­
szélni idegen írókról, költőkről, művé­
szekről, kinek egyik legnagyobb tisz­
telője vagy és amikor röviddel ezelőtt 
egy zsidó író felkeresett, miért fogad­
tad őt az ajtóban azzal, hogy „alamizs­
nát adhatok önnek, de könyvére nem 
vagyok kiváncsi“ ?

Miért olvasható neved a lapok külön­
féle nem zsidó célú „adományok“ ro­
vatában oly gyakran és miért nem 
adományozol soha zsidó célokra?

Miért oly buzgó tagja mama az ösz- 
szes jótékonysági egyesületeknek, véd­
nöknője azok báljainak és ha a „Tal­
mud Tora“ javára kell valamit rendez­
ni, miért panaszkodik arra az „elvisel­
hetetlen zsidó snorrer bandára“ ?

Miért adtad nekem éppen az Alkibia- 
des nevet és nem az Akibá-t, ahogy tu­
lajdonképpen a nagyapámat hívták, 
akinek nevét viselem? Mennyiben di­
csőbb nekünk Alkibiades, mint a mi 
bölcs Rabbi Akibánk ?

Miért táncolja végig Klára nővérem 
oly szívesen az összes farsangi bálo­
kat, dacára annak, hogy én saját fü­
leimmel hallottam, amint háta mögött 
gúnyosan „chajká és zsidófka“-nak 
nevezik ?

Miért avatkoznak bele Motel a szabó, 
Béri az asztalos, és Chájim a suszter 
olyan dolgokba, amihez semmi közük, 
betolakodnak helyekre, hol semmi ke­
resnivalójuk sincs és ott harcolnak 
mások jogáért, mig amazok ezt kiké- 
rikmaguknak és nem ritkán bottal 
igyekeznek a helyes útra téríteni őket? 
Miér?? Mi okból?? Mi célból??

Ez az én négy kérdésem. Akarsz rá 
válaszolni? Ha nem, akkor én magam 
fogom a választ megkeresni.

52. SZÁMÚ LéPCSÖRBITVÉNY: 
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Beküldte: Nussbaum Jákov (Simi-Siiv.)

Rejtvények
53. SZÁMÚ SZŐTAGREJTVÉNY:

Tár — ezer — aki — fon — suá — ho — 
ázár — je — ba — ele — éli »

A fenti szótagok helyesen összeállítva a 
peszáchi Hággádá öt ismert rabbijának ne­
vét adja.

Beküldte: Salamon Maier (Turti).

54. SZÁMÚ SAKKÉ EJ T VÉN Y:
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A csillaggal megjelölt kockából lóugrás 
szerint indulva, a politikai cionizmus meg­
alapítójának nevét és egyik fömüvének el­
mét kapjuk.

Beküldte: Kv. „Lámakor“ sei Hánoár-Há- 
cioni (Cluj).

56. SZÁMÚ SAKKREJTVÉNY:
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55. SZÁMÚ REJTVÉNY:
X = mássalhangzó.

X X X = ott (héberül).
XXX X X = zsidó király.

X X X — bői (héberül).
X = mássalhangzó.

Beküldték : Salamon Ernő és Grosz Igma-
tiu (Turti).

57. SZÁMÚ SZAMREJTVÉNY:
13 15 22 5 18

18 22 9 14 1 10
5 17 5 3 10 9 18 22 17 1 6 12

6 1 17 1 15
17 1 13 18 5 18

10 1 13 — 18 22 2# C
14 9 12 20 18

16 9 19 15 13
Beküldte: Kv. „Hátikvá“ sei Hármai -Má-

Ki tudja megmondani 1
1. Heine melyilc müvében szerepel 

egy széder leírás?
2. Kik voltak a ,.Bné Brák‘--i böl­

csek ?
3. Kit nevez a zsidó történelem a 

„Csillaq fiának"?
Jf. Lázadása melyik rámái császár 

idejében történt?
5. Ki irt .Má nistáno“ címen jiddis 

novellát ?
6. Milyen háladalt énekelt Mózes a 

tenger partján?
7. Ki volt Egyiptom ura. a zsidók ki­

vonulása idején?
8. Ki irta az ,£bbek szédere‘‘ cimü 

novellát?
9. Kik azok a modern zsidó művé­

szek, akik a peszáchi Háqgádát illusz­
trálták?

10. Egyiptom melyik tartományában, 
laktak a zsidók?

Beküldték: Weisz Jaffa (Cluj), Kv. „Lá­
makor“ sei Hánoár-Hácioni (Cluj), Büchier 
Mirjám (Oradea), Sámson Szárá (Cluj), 
Teszler Itu í Ludus). r ■

#
VÁLASZ A LEGUTÓBBI KÉRDÉSEKRE:

1. Rabbi S. Álkavec a ..Löcho Dodi“ szer­
zője.

2. Micrájimban ünnepelték a zsidók előszőv 
a Peszáchot.

3. A VIII-ik században élt Száádja gáon.
4. Rabbi S. Goldmann az amerikai cionista 

szervezet elnöke.
5. Náchum Szokolov irt könyvet ..Spinoza 

uzmánó“ címmel.
6. A Holttenger 300 méterrel fekszik a ten­

ger színe alatt.
7. Odesszában született Joszéf Klausner 

professzor.
8. „Ut a szabadba“ a elme Arthur Schnitz­

ler zsidótárgyu regényének.
9. 1896-ban jelent meg Herzl ..ősujország"' 

cimü müve.
10. Menachem Ussiskin a Keren Kajemef 

elnöke.
Beküldték: Szabó Judith (Reghin). Hás* 

Babi (Oradea), Schindler Ezekiel (Arad), 
Sommer Béla (Cluj), Freund Joszéf (Bra-
O'" t.

cioni (Cluj).

58. SZÁMÚ LÉPCSŐREJTVÉNY:
X X X X X = Zsidó király.
X X X X = Héber hónap.
X X X = Héber betű.
X X = Város (héberül).
X = Mássalhangzó.

A csillaggal megjelölt kockából lóugrás 
szerint haladva, a modern cionizmus megala­
pítójának nevét és egyik müvének címét kap­
juk.

Beküldte: Kv. „Lámakor“ sei Hánoár-Há- 
coni (Cluj).

Beküldték: Kaufmann Judith és Oszkár.

LEGUTÓBBI REJTVÉNYEINK 
MEGFEJTÉSE:

50. SZÄMU LÉPCSŐREJTVÉNY:
KAN AN 
ALEF 
NER 
ÄF 
N

Beküldte: Kv. „Lámakor“ sei Hánoár-Há­
cioni (Cluj).

51. SZÁMÚ SZAMREJTVÉNY:

B ILU
RUP 1 N
ÄCH A DHÄÄM

HERZ L
BENGUR l ON

CHAN K IN
Beküldte: Hacker Miklós (Arad).

LEGUTÓBBI KÉRDÉSEINKRE HELYESEN 
VÁLASZOLTAK:

Kv. „Trumpeldor“ sei Hánoár-Hácioni 
(Timisoara), Kv. „Lámákor“ sei Hánoár-Há­
cioni (Cluj), Szabó Judith (Reghin), Hamlet 
Eszti (Hida), Kirsch Éva (Reghin). Pál Ti­
bor (Timisoara), Klein Emil (Cluj), Blau 
Emil, Weimann Bandi (Cluj), Kv. ..Hádegeí“ 
sei Bné Ákibá (Oradea), Rézműves Mose 
(Oradea), Sáji Tibor (Oradea), Schwartz Jo­
széf (Oradea), Nota Chájá (Cluj), Fried­
mann Eszter (Satu-Mare), Goldberger Emil 
(Jibou). - -$*» ■’'.IT*1*?

*

LEGUTöBBi REJTVÉNYEINKET 
HELYESEN FEJTETTÉK MEG:

Kv. „Trumpeldor“ sei Hánoár-Hácioni (Ti­
misoara), Kv. „Lámákor“ sei Hánoár-Há­
cioni (Cluj), Szabó Judith (Reghin), Hamlet 
Eszti (Hida), Kirsch Éva (Reghin), Pál Ti­
bor (Timisoara), Lieber Ottó (Timisoara) 
Klein Emil (Cluj), Blaju Emil. Wohlberg S. 
(Iclod), Weimann Bandi (Cluj), Rotschüd 
Edit (Crasna), Waldmann Ede (Dej), Feig 
Lázár (Simleul-Silvaniei), Strlchberger Ráh­
ellel (Cluj), Klein Joszéf és Lázár I. (Vultu- 
reni), Salamon Ciporá és Béri (Dej), Kauf­
mann Móric és Bözsi (Ludus), Wohl Lya 
(Tg.-Mures), Dávid Rózsi és József (Ditráu). 
Dávid Imre (Satu-Mare), Löw Lázár (Baia- 
Mare), Herskovits Lili (Cluj), Nasch Imre 
és Dux Ervin (Oradea), Joszéf Kármella 

> Pallér Dezső (Alesd), Schwarte 
Joszéf (Oradea), Sáji Tibor (Oradea), Nota 
Chajá (Cluj), Wieder Chájá (Oradea). Ro­
senberger Dov (Cluj), Marton Jaffa (Cluj). 
Weisz Jaffa (Cluj), Teszler Itu (Ludus), Wei­
ner Mór (Ilqnda), Krausz Matti (Lápus), 
Székely Chává (Blaj), Wanievsky Hilda 
(Dobrin), Wasserstrom Jánkele (Lugoj), 
Goldberger Emil és Imre (Jibou), Salamon 
Eliz (Turti), Freundlich Józsi (Alesd), Ercz- 
mann Judith (Turda), Friedmann Eszter 
(Satu-Mare).

HÉBERÜL LEVELEZNEK:
Billitzer Dabi (Beclean), Pál Tibor (Timi­

soara), Kesztenbaum Miklós (Oradea), Lie­
ber Ottó (Timisoara).
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JlöMi Akiía
hia: Emil Bernhard Cohn

Ti bériás üres t érési ment Rabbi Altiba. 
Araidon visszatért feleségéhez, az emberek 
zárt ajtók mögött reszketve ültek házaikban. 
Felesége öregen és megigörnyedten fogadta 
arát és hallgatott. Az iskola már rég be volt 
zárva, a zár beroesdásodott. a falakat pók­
hálók lepték be. Altiba betért szobájába. Ép- 
oee egy hírnököt talált ott, aki Bétár el estét 
és Bar-Kochba végét tudatta. A kite a földre 
• oskadt. megtépte ruháit és hamut hintett 
fejére. így ült egy teljes napon keresztül, 
mig egy újabb küldönc jelent meg a fájdal­
mas hírrel, hogy a Szent Város nem viselheti 
többé szent nevét és a szent nép sem lépheti 
át többé a város küszöbét. A császár Aelia 
Capitolina nevével ruházta föl és Cion hegyé­
nek magaslatán most egy márványtemplom 
emelkedik, amely a római isteneknek dicső­
ségét hirdeti. Alig fejezte be mondanivalóit 
emez, midőn újabb hírnök lépett a szobába 
és elmesélte, hogy a császár mindent, az 
imádkozást, az olvasást, a tanulást és a taní­

tást megtiltotta. Akiba hallotta ezt, de szót 
sem szólt. A hírnök rátekintett, majd a fe­
leségére és miközben kezei az ajtóhoz nyúl­
tak. hangosan szólt: ,,Menekülj Akiba!“ — 
s ezzel eltűnt. Akiba pedig beszélni kezdett 
feleségéhez: ,, Vissza emlékezel, Ráchel, a rég­
múlt időre, amikor én még faragatlan pász­
tor voltam ?“ Kis idő múlva tovább folytat- i 
ta: „És visszaemlékezel, mint hagytalak 
egyedül kínlódni a tudásszomjáért és kínlód­
tam én magam is hosszú évek során?“ Újabb 
idő elteltével csendesen suttogta: ,,óh, jaj, 
Te tetted, hogy elhagytam a Tant!“ Felesége 
nem fordult feléje, mert szive zárva maradt.

Ekkor felánt Akiba és kitárta házának ka­
puját. Úgy tűnt, mintha léptei alatt az ösz- 
szes világok legutolsóbbikja nyílt volna meg.

A hegyek vadjának Lépése volt az. amely- 
lyel utoljára lépett Tibériás uccáira és a bika 
bögésével süvített kiáltása a piacon keresz­
tül. „Jöjjetek mind, akik tanulni akartok. 
Akiba hirdeti nektek a Tant!“ Félénken hú­
zódtak előle oldalt az emberek, később ki­
osontak a legközelebbi sikátorokba, ö azon­
ban a piac közepére futott és újból kiáltotta: 
„Jöjjetek mind, Akiba tanít benneteket a 
Tórára!“ Egy Papus nevű ifjú mellé lépett 
és mondotta neki: „Akiba, a halál les reád!“
— „Hadd beszéljek el neked egy példázatot“ 

válaszolt Akiba: „A hegyi patak halaihoz 
így szólt egy nap a róka: Ki elöl menekültök 
így Ti sietők? — Válaszolták a halak: „A 
horgok és a hálók elöl.“ Mondotta a róka: 
„Jöjjetek hát a partra én majd megvédelek 
benneteket!“ Kacagni és csufolódni kezdtek 
ekkor a halak: „Még a vízben sem vagyunk 
biztonságban“ — válaszolták ók — „hogyan 
lennénk hát azok a szárazon, amely még 
csak nem is a mi elemünk?“ „Hal, ne hagyd 
el a vizet, Izrael ne feledd a Tant!“ így szólt 
Akiba és tanítani kezdett a nyílt téren.

Amikor ezt féleségének hírül vitték, ö új­
ból megparancsolta szolgálóinak a tanház 
megújítását és kitakarítását. De Akiba nem 
tért vissza az iskolába, hanem kihozta a fér­
fiakat házaikból, egy asztalt állíttatott a 
piactérre és mindenki fülehallatára terjesz­
tette az isteni Tant. Ekkor kapta meg fele­
sége a hirt, amely szerint a győztes Severus 
elhagyta az országot és a rettenetes Rufus 
visszatért Tibériásba. Ezen a napon hagyta 
ei először újból házát, és az egész nép vissz­
hangozta: „Lásd, Akiba, feleséged a piacon 
van“ — és amikor felesége a bölcs elé lépett 
mondván: Hagyj fel a tanítással, Rufus a ka­
puk előtt áll! — ö nem hallgatott reája, to­
vább tanított, amint a parancs szól. Beszéd 
közben sovány karjai vadul szelték a levegőt, 
szemei vörösek voltak, akárcsak a bika sze­
mei, és hangjának erejétől megremegtek a 
tanítványok, mert úgy tűnt, mintha állan­
dóan kiáltaná: ,,Rufus, Rurus!“ Félesége 
hangosan könyörgött: „Emberek, parancsol­
játok meg, hogy hallgasson! Már egyszer öz­
veggyé tett, hagyta gyermekemet árvához 
hasonlóan meghalni! Most újból özveggyé 
akar tenni! Hallgattassátok el!“

Ig> jajgatott ő, mig egész lázadás szüle­
tett Tibériás piacán, és ime, már fegyverek 
zengtek és légionáriusainak élén Rufus jelent 
meg. Az egész nép némán futott szét, végül 
is az ősz Akiba egyedül állott a piacon, csak 
felesége maradt mellette és mert a tanítvá­
nyok is elmenekültek, az éghez és földhöz 
kiáltott: „Figyelj, ó Ég! Vigyázz, ó Föld! Fo­
gadd el, ó Világ a Te Istened tanát!“

Ekkor elfogták őt és börtönbe hurcolták...

Rabbi Akiba vidám volt és csendes. A fog­
lár amint csak tudta, úgy gyötörte, de Akiba 
derűs és mosolygós maradt. Tanítványa, a 
gerasai Josua hűen szolgálta mesterét és na­
ponta hozta néki az adag vizet. Egy nap 
meglátta a pribék, kitépte kezeiből a vizes 
edényt és tartalmának felét a földre öntötte 
Későn és elkeseredetten lépett Josua a Mes­

ter elé. Mondotta neki Akiba: „Josua, miért 
jöttél ma oly későn? Nem tudod talán, hogy 
már öreg vagyok éa az életem a tiédtől 
függ?“ Mikor megtudta tanítványa késésé­
nek valódi okát igy szólt: „öntsd gyorsan 
gyermekem, kezeimre a vizet, hogy megmo­
sakodhassak éa imádkozni tudjak“, Kérdé a 
fiatalember: „Hogyan, Rabbi? Még inni sem 
elég, hát mosdáshoz használjuk fei?“ Es 
Akiba válaszolta: „öntsd fiam, jobb ha én 
emésztődök el a viz utáni szomjúságtól, 
mintha a Tóra én utánam“.

Most megnyílt a zárka ajtaja és Akiba fe­
lesége lépett be. Haja egy éjszakán keresztül 
fehér lett, mert megtudta, hogy Akibának 
ma keli meghalnia. Most azért jött, hogy 
megossza vele az utolsó órát. Amint Akiba 
meglátta, hozzálépett, karjaiba zárta és fel­
váltva sirt és kacagott.

— „Akiba, miért kacagsz igy — suttogta 
felesége — és miért sírsz igy, Akiba?“

Mondotta ekkor ö: „Nyájara juhaival szem­
beni kötelességnek eleget tettem, ezért ka­
cagok. Nem tettem eleget feleségemmel 
szembeni kötelességemnek, ezért sírok én, 
Ráchel. Népemnek is eleget tettem, ezért -Ka­
cagok. De nem tettem eleget fiamnak, e: . rt 
sirdk én, Ráchel. Eleget tettem a Tónána 
mert százezreknek hirdettem, de mégsem tel­
jesítettem vele szembeni kötelességemet, 
mert nem oktattam reá egyetlen gyermekem. 
Ezért sírok és kacagok egyszerre, És most 
Istennek kell eleget tegyek és meghalok“.

Aztán igy beszélt tovább: „Amikor meg­
volt a nyájam, hiányzott nekem a szeretett. 
Amikor megtaláltam a szeretetet, hijján vol­
tam a Tannak. És amidőn birtokába jutot­
tam a tudásnak, újból elvesztettem a szere­
tetet. Miért nem voltam képes a szeretetet a 
Tanhoz kapcsolni, és miért nem a Tant a 
szeretetthez? Most ime, az enyémek a Tan, 
a Szeretet és a Halál!“

Rufus megparancsolta, hogy Akiba felesé­
gét vezessék ki a börtönből és a rabszolgák 
kínozni kezdték a bölcset. Vasfősükkel szán­
tották végig és a bőr vérben és cafatokban 
szakadozott le róla. Altiba egyetlen hangot 
sem hallatott, csak mosolygott. Amikor el­
jött a Semá ima ideje ájtaíomágba merült.

Imája hangos volt, mosolya pedig földöntúli- 
vá váltoBOtt. A tantiványok látván ect. Sjri} 
kezdtek: „Rabbi, hogy tudsz még iznádkez- 
ei?“ ö felelt: „Nincs Írva: Szeresd öt egéee 
lelkeddel? És nem tanítottam te: Még akkor 
Is, ha lelkedet veszi...? Most magához hó­
imé eljött az idő, amikor befomonyithatoai 
Neki szeretetem egész mélységét!“ és ezzel 
tovább folytatta imáját. De amikor a 
kas»hoz ért „és véssed bele gyermekeidbe. ••
• < «érvesen feljajdult és nem bírta tovább 
jiat _m elölről kezdte és mindantalan megis­
mételte a legszentebb hitvallást, mig ujjon. 
gäetho« lett hasonlóvá és a szolgák síréin ül­
tek ettől az embertől. A tanítványok karcaik­
ba zárták megtépázott mesterik testét ér 
könnyeikkel áztatták.

Estefelé újból elismételte a Semá Jiseráélt 
miközben végső perceit élte. Aztán előrebu­
kott és hamti volt. Ebben a pillanatban re­
megés járta át a házat, átszakitóttá börtöné­
nek falait és tanítvány és hóhér rémülte» 
menekültek. Is =ai trónusa előtt azonban 
reszkettek az angyalok és kiáltották: „Világ 
Ura! Ez hát a te tanod és ez a jutalma’“ $$ 
a mennyeken egy bar, r viharaott át: „üdv 
neked Akiba, ki áti-mted az örök Fényessé­
gek birodalmát!“

CVI LIEBERMANN:

(23.)
A ROMOK FÖLÖT
(Ifjúsági regény)

—- Ráchel visszatér hozzánk! Körmeimmel 
fogom kiragadni közülük! Nem élet az én 
életem, ha Ráchel nem térhet vissza közénk.

Ezen az estén nem táncoltak és nem éne­
keltek többet. Az öreg Menachem az asztal­
ion ült, evett és ivott. A kérdésekre válaszolt. 
Rettenetes dolgokat beszélt el a rabságban 
élőik életéről, a fiatalok pedig szomorúan és 
elkeseredetten szívták magukba minden egyes 
szavát.

27.
Ugyanazon a nyáron, miután befejezték az 

aratást hat évre a lázadás után két ifjú és 
egy öregember lovagolt ki Pálmák völgyéből: 
Absalom, Náftáli és az öreg Menachem, Mlr- 
jám apja. Damaszkuszba igyekeztek. Elérke­
zettnek látták az időt a rabszolgaságban síny­
lődök visszaváltására. És Damaszkusziban 
kezdték, mert ez volt legközelebb, de készek 
voltak elmenni akár Romáig is. Alig jutottak 
el a falu végéig, amikor az őket kísérők kö­
zül sírva előlépett a hét éves Gideon, Juda 
fia:

Én is veletek akarok menni. Az én édes­
apám ott van. Én... én fogom hazahozni... 
megmenteni.

Mit mesélsz Gideon ? Hogyan vigyünk 
ilyen fiatal gyereket magunkkal, ilyen hosz- 
szu és veszélyes útra?

Elég idős vagyok már. Nem foglak aka­
dályozni benneteket, ti majd lovagoltok én 
meg gyalogolok.

— De az ut veszedelmes és rablók lesel­
kednek reánk.

— Én éppen olyan vagyok, mint ti. Vele­
tek akarok menni...

Gideon sirt és könyörgött. Mindenki zavar­
ban volt. Hogyan engedhetnék meg egy hét 
esztendős kisfiúnak, hogy ilyen távoli útra 
induljon? Könyörgései azonban mindenkit 
meghatottak. Egyesek mellé állottak. Elchá- 
nán igy szólt:

Hagyjátok menni. Miért ne tartana ve­
letek? Az őt fenyegető veszély talán na- 
gyob, mint az, amely reátok is leselkedik ? 

Dina csatlakozott szavaihoz.
Hét éves csak, de ereje és esze annyi 

van, mint egy tizenkét évesnek. Menjen
Végül megszólalt Absálom és szavai dön­

töttek.
— Jöjjön velünk Gideon is. Siessetek és 

öltöztessétek fel.
Mind elszaladtak és hozták ruháit, cipőit 

Mirjam élelmet készített számára. Barátai 
megölelték, megcsókolták, miközben a bol­
dog Gideon rövid botot ragadott meg és a 
szamarak elé ugrott, hogy ö haladjon az

— Ülj fel az egyik szamárra, Gideon.
— Nem, én gyalog akarok menni.

Te kis buta. Nem fogod bírni az utat.

Időről-időre inkább cserélünk.
— Meglátjátok, hogy tudok-e gyalogolni. 
Elérkezett az elválás órája, az egész kísé­

ret kórusban kiáltotta a távozók felé:
— Jó utat! Szerencsés utat!
— Maradjatok békével.
Ábsálom és Naftáig a tizennyolc esztendős, 

magas, egészséges és rugalmas ifjak, köny- 
nyen meneteltek. Gideon sem fáradt el. 
Egész idő alatt éber, jókedvű és élénk volt, 
ám az öreg Menachem bizony elgyengült a 
hosszú úttól. Gáluti szenvedéseinek évei erő­
sen megviselték, öt álló napig tartott az nt 
Damaszkuszig. Mit is akartak ott csinálni ? 
Pénzzel ki akarták váltani azokat, akik Da­
maszkusziján és környékén élnek s mielőtt 
visszatértek volna, értesíteni szerették volna 
a többieket is, hogy közeledik a felszabadu­
lásuk ideje. Csak amikor közvetlenül a cse­
lekvés előtt állottak, jöttek rá, hogy számos 
akadály és nehézség tornyosul eléjük. Az 
ötödik nap hajnalán átlépték Damaszkusz 
kapuját, amely védett, óriási épületekkel, 
vizf orr ásókkal rendelkező gyönyörű város 
volt és amelynek uccáin nagy tömegek ácso- 
rogtak. Az öreg Menachem, aki már meg­
szokta ezt a látványt, nem törődött semmi­
vel, de a három ifjú, akik életükben először 
jártak nagyvárosban, egészem, elkábultak a 
látványtól. Szinte forgott velük az egész vi­
lág. Az volt az érzésük, hogy elvesznek az 
embertömegben és megsiketülnek a zajtól. 
Menachem egy órán keresztül vezette őket 
különböző utakon és sikátorokon keresztül, 
mig végül egy elhagyatott sikátorban fekvő 
fogadóhoz érkeztek.

— Ebben a fogadóban megpihenünk Tu­
lajdonosa egy Tibériás környékéről származó 
zsidó. Egyike a számüzötteknek. Ismerősöm.

— És mikor érkezünk szüleim házához ? — 
kérdezte Absálom türelmetlenül.

— Légy türelmes, Absálom. Meg kell tud­
nunk előbb a kerthez vezető utat. Azt hi­
szem, hogy a város keleti részében van.

A szamarakat kikötötték az udvarban, ke­
vés árpát és szénát adtak nekik, megitatták 
Őket, aztán bementek a házba. A fogadó ki­
csiny volt. Menachem a fogadóshoz lépett, 
egy ötven év körüli emberhez, kezét nyújtot­
ta neki és szólt:

— Hogy vagy, Éli?
óh, Menachem, Isten hozott. Honnan

jösz?
— Hazánkból. Megtaláltam leányomat, él 

és egészséges. Falumban rendes élet folyik. 
Gyermekeink felnőttek. Ez a három ifjú is 
falumbeli. (

És mi van a Galilban ? Még mindig a 
gonosz uralkodik benne ?

Az egész Galilban megpihentek a rossz 
ßzelek és második Agrippa uralkodik az 
egész tartomány fölött. Megbánta vétkeit,

Bérleti szerződés

Az összes közérdekű 
nvontfafváiívsk

ÜZíÍLárjef7Zék ~ Hegern Speciala — Stat fizetésekről 
Betegsegélyzonek — Adóvallomások, stb.

Boros papirkereskedésbea (Cluj)
Ha óévünknél vásárol toltótollát, „«ét Ingyen bevéssük.

Héberből fordította .* Gne*tner Másé

nem nenezm meg a nép életét ne «ez adókkal 
és mindenkiről atyailag gondosk í-dik.

— Valóban? — csodálkozott Síi — és a. 
földművesek szántanak és vetnek ?

— Még sok nyomorúság maradt a pusztu­
lás után és nagy a pusztaság is. 1 Sok falu 
még romokban hever. De azokban .a falvak­
ban, amelyeket nem romboltak le és amely­
nek lakossága nem ment a száműzet :-sbe, — 
az élet rendesen folyik tovább. Azokban i; 
nagy a gyász az ifjakért, akik meglia tak. a 
szülőkért, akiket elhurcoltak, de aítik ma­
radtak, azok szántanak, vetnek, sőt -?41< ‘.cet 
is ültetnek. ~

—- Szőlőket is ültetnek ? — kél e: te Él: 
és nem győzött eléggé csodálkozni 

— Mondottam neked: ez a tartón ir nem 
ismeri a rómaiak elnyomását, Agrippa úrály 
uralkodik fölötte. Mondják: jóbarátja \Vesz- 
páziánusnak, és könyörületesen oral.:'Mik- 
Alattvalói szeretik.

—- Mit hallottál Kfar Chit járót a~Ti ériás 
mellett fekvő szülöfalumról ? Ha n nám. 
hogy ott is élnek még honfitársain ' issza- 
térnék földemhez és házamhoz, annz c Uéné­
re, hogy elpusztultak. Elegem volt az egeid­
ben való életből. Elegem volt ebből az átko­
zott és keserves kenyérből.

—- Jól van, Éli. ígérem, hogy érdél födni 
fogok falvad felöl, eddig azonban ner I állot­
tam semmisem róla.

Közben uj vendégek érkeztek a fogadóba, 
és a beszélgetés megszakadt. Menach:'-' és 
társai asztalhoz ültek, ételt és italt régei­
tek. Elvés közben Absálom állandóan k ^e- 
zősködött:

— És mikor fogjuk megtudni szüle r Ia" 
kóhelyét ?

— És az én apámét ? — kérdezte Q • n-
— Nehogy azt higyjétek kedveseim, h 'Si' 

olyan egyszerű dolog ez. Damaszkusz 
város. Sok kapuja, száz sikátora van. A 
nyékén számos kert és gazdaság van. 1 
sem ismerem az összes utakat. Él azo 8:1 
Damaszkuszban valaki. aki ismeri api 
Kevés ideig együtt lakott vele. Tőle n 
megtudjuk.

— És mi van Ráchellal?
Felőle is érdeklődni fogunk.

Menachem azt akarta, hogy a gyerek 
pihenjenek néhány órát. ő egyedül elme. 
érdeklődni, de azok nem akartak beleegye 
ni. így szóltak:

— Ahová te mész, megyünk mi is.
Menachem embere. Jehudából származol' 

és igen jól ismerte Ábrahámot. Szeretette! 
fogadta őket és kérdéseket tett fel nekik: sz 
Erec Jiszrael-i zsidóságról, a rómaiak szo­
kásairól, Jeruzsálem helyzetéről és főleg a 
Jochánán ben Zákkáj által alapított jávnei 
taniskoláról. Valóban sokan tanulnak ott ?
Ez az ember valaha földbirtokos volt Jehu- 
dában, itt pedig megtanulta az aranyműves- 
séget és szépen keresett vele.

— Te vagy Ábrahám Háázáti fia? Csodá- J 
latos. Hiszen ö halottnak gondolt. Elmesélte 1 
nekem, hogy egy kislány, akit fogságba húr- « 
coliak, mondotta el neki fiának megöletését 
egy római katona által, a falu pusztulásának
másodnapján.

Absálom egészen magánkívül volt.
Hol találhatók szüleim ? — szakította

félbe.
(Folyt, köv.)
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Hit és bizodalom
— Glasner Akiba főrabbi sabhal-haggadol-i beszédéből —

é- bár közel kétezer éve, hogy 3zen- 
p elpusztult, önálló állami életünk

szimbóluma oromoklban hever, népi 
nemzetiségünk, mely a Tóra pil- 

. pult, nem veszett el. Meg kell őriz- 
i-.sunk minden szokását és nemzeti

- ;zt )iQagunk minden atributumát. Meg
' üténünk gyermekeink lelkében a 

, t radiciók iránti hűséget, ápolnunk 
is: hagyományainkat, hogy nemzedék- 

. - .ernzedékre továbbadhassuk Isten di- 
x.. ere. Ha Szentélyünk hiányában, a 

j-v i áldozati bárányt nem is mutathat- 
de az ezen áldozással kapcsolatos 

• 50k és hagyományok tanulása és ta-
,_-;i , egyen elfogadva az égi trónus előtt 

: zí eh: áldozatként.
rank parancsait és vallás-erkölcsi ut- 
.isait igyekszik ma minden zsidó hit- 

, izség rabbija híveinek leikébe plántálni.
- magas és szent erkölcsi parancsolatok 
v veben ragadom meg most az alkalmat

xbhan a biztos feltevésben, hogy orszá­
git ninden rabbija ugyanezt cselekszi 
ao<j ' a hozat föld szereidére és orszá- 
ik édelmére hozandó áldozatok minél 

/■•’jobb fokozására hívjam fel híveim fi* 

-rá Különösen ügyelnünk kell, ami- 
... • 1 ország hadseregének részére vala- 
r. .hvmegrendelés eszközöltetik, hogy 

’ - r a rendelésnek pontosan és a leg na - 
o' 7 lelkiismerettel tegyen minden zsidó 

■ deal ózó eleget. Semmilyen eltérés, ami í 
;'t anyagi javak gyarapítására szol- 

.h na, nincs megengedve. Országunk 
' Önjei szigorúan büntetik azokat, akik 

hadsereg megkárosítását idézik elő, ha- 
' Anyaink ugyancsak szigorúan tiltják 

■ Aki ilyesmire vetemedik, súlyos bűnt.
: '-et el, saját magával, családjával és 

■ népével szemben, amelynek tagjai 
'I majd megsinyleljék hamis cselekede­
tt Az ilyen embernek nincs helye gyüle- 
' tűnkben, az ilyen zsidó kell, hogy a 
"zösitás átkát viselje.

ak az igazság és az igazságosság ut- 
7árjuk. Vigyázzunk minden cselekede- 

: - re, hogy azok igazak és tiszták legye- 
-h Gyakoroljuk az irgalmasságot és tart­
ar, össze, erős akarattal ebben a _ ne-

ahnk oly nehéz osztályrészt juttatott — 
éle^bén.

' .Ionosén kérem híveimtől, hogy a hit- 
rsegünk által létrehozott népkonyhát, 
•Oen erejükkel támogassák. A hitköz-

- ezetősége költséget nem kiméivé olyan 
. ményt hivott életre, amely sok sze-

•' zsidót, különösen otthon néküií ka- 
n' lát el naponta meleg étellel. Ennek 

■ritativ intézményinek támogatását 
'-ö;e minden zsidó szent kötelességének.

- ' torítsuk egymást! Sötét fellegek fa­
lak el Isten szabad egét. Az emberi ész

■ találékonyságát használják fel is- 
arra, hogy embereket és javakat pusz- 

Si'.sak el vele. Mindenfelé reng a föld és 
-'üt zsidóknak, sajnos sehol sincs biz- 

:°s talaj a lábunk alatt. Nemre, korra és 
áh/ra való különbség nélkül gyűlölnek 
űnket és nincs az a rágalom, nincs az 

uszító szó, amely naponta ne hangzana 
-lenünk, a civilizáció termelte rádión 
z egész világon. Mi vagyunk, hol a há- 

; ura uszítok, hol a mindenáron békét 
‘ ’ók. mi vagjmnk a világ bűnös plutok- 

de ugyancsak mi vagyunk azok, aki 
a plutokráciát el akarják pusztítani, 

■‘ídent mi akarunk és ugyanakkor min­
tek az ellenkezőjét. Mi a világ végét 

bírjuk. Nincs egy hang, az egész ugyne- 
•?ett agyoncivilizált és agyonkulturált 
ö gban, nincs egy súllyal bíró megnyilat- 

ás, amely „megállj“-t kiáltson ennek a 
tvesztett gyűlöletnek. Nincs egy báto- 

és vigasztaló szó sem a gyűlöletnek 
1 a viharzó tengerében, 

tnek a pusztító gyűlöletnek a súlya 
szenvedtek a múltban és szenvednek 

- r> hittestvéreink milliói. Ezeknek a ha- 
' iS és csak a düh sugalta jelszavaknak 

1 apján pusztul el zsidó népünk Iegerő- 
' vára, vérükben fetrengve vergődik 
'r tetteink tömege, éhezve és kínlódva 

;0l.y el drága vérük és lehelték ki nemes 
;e K' két. Oh, Isten meddig tűröd még e 
°,}rzh ímakat és nem könyörülsz meg Cion 
^ ^maradottjain! Oh, Föld, ne takard el 

‘Heiicet, hogy azok vádlókként léphesse­

nek föl, könyőrületet és irgalmat esedezve 
ennek a szegény, kifosztott és lesújtott 
Izraelnek.

Ám éppen ezekben a nehéz időkben kell 
megerősítenünk sorainkat. Ezekben a ne­
héz napokban nem szabad elveszítsük hi­
tünket és bizodalmánkat sorsunk jóra va­
ló fordulásában. Hiszen mi leszármazott­
jai vagyunk azoknak, akik sok ezer évvel 
ezelőtt, éppen a hit és a bizodalom erényé­
nek alapján szabadultak ki évszázados rab 
ságukból. Ennek a kiszabadulásnak az em­
lékezetéré ünnepeljük mi is most az előt­
tünk álló Peszach szent ünnepét.

„Peszach“! Kettős értelme van e szó­
nak. Átugrás és irgalmasság. Isten, az 
egyiptomiak elsőszülöttjeit ölte meg ama 
niszan hónap 14-éről 15-ére virradó éjsza- # naP3a- ‘ (Joel 3., 4.)

akkor félretett minden maga között diüó 
egyenetlenséget és harcot, amely egy szív­
vel és lélekkel hitt és bízott Istenének Ígé­
retében és a szabadulásban, már nappal, 
ama emlékezetes éj előtt, elnevezte ünnepi 
áldozását „pészáchnak“, abban a biztos 
hitben, hogy Isten büntető utján, háza tá­
ját elkerüli és irgalmat gyakorol felettük.

Ez a hit és ez a hizodaiom volt az, mely 
méltóvá tette Izrael népét a szabadulásra 
és ez a hit kell vezéreljen bennünket most, 
a gálut nehéz napjaiban, hogy felhagyva 
minden kicsinyes ellenségeskedéssel, báto­
rítsuk és támogassuk egymást. Legyünk 
egymás segítségére és bízzunk abban, 
hogy közel van már a megváltás órája.

Higyjünk: és bízzunk a próféta szavai­
ban, ki a megváltás előtti időt az apoka­
lipszis színeiben festette le, hogy vér, tűz 
és füstoszlopok lesznek égen és földön. „A 
nap sötétséggé válik, a hold pedig vérré, 
mielőtt eljön az Urnák nagy és rettenetes

hájén, mig Izrael házait — amelyek ajtó­
félfáin az aznap levágott ünnepi bárány 
vére pirosJ.ott — átugrotta és megkönyö­
rült rajtuk. Ezért nevezték el őseink a j badulás“ (Joel 3.5.)
húsvéti bárány áldozását „peszachnak1 

íme! A hit és a bizodalom legnemesebb 
és legmeggyőzőbb képe. Izrael népe, amely 
akkor oly nagyon bízott Istenében, amely
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I külkereskedelmi miniszter reiidiSete 
az síiipertirii regiszterébe való be­

jegyeztetésről
Bucuresti, április 22. A külkereskedelmi 

miniszter rendeletet adott ki, amelyben a 
következőket közli az importőrökkel:

A) Azon kérvényeket, amelyekben az im­
portőrök, vagy pedig a pénzügyi jellegű fize­
tések regiszterébe való beiratást kérik, a tör­
vény előírásainak megfelelően felül kell bé­
lyegezni és abban a cégre vonatkozóan a kö­
vetkező adatokat kell közölni:

1. A cég neve, 2. jogi formája, 3. a cégtu­
lajdonos neve, 4. pontos elme, 5. ki jegyzi ér­
vényesen a céget (az eredeti aláírások feltün­
tetésével), 6. a kereskedelmi és iparkamara 
cégjegyzékébe való bejegyzés száma és idő­
pontja.

Bármilyen későbbi változást tudatni kell 
a külkereskedelmi minisztérium ellenőrzési 
igazgatóságával.

B) Az importőrök regiszterében való be­
írás sorszámát a jövőben a következő okmá­
nyokon kell feltüntetni:

a) A behozatali kérvényeken, valamint b) 
a kereskedelmi jellegű fizetésekre vonatkozó 
kérvényeken, vagyis olyan fizetések esetében, 
amelyek az árule behozatalával, fuvardíjával, 
stb. vannak összefüggésben.

A pénzügyi fizetési regiszterben való be- 
irsá sorszáma a következő iratokon tünte­
tendő fel:

a) A pénzügyi jellegű fizetésekre vonatko­
zó kérvényeken, mint: bank- és kereskedebni

jutalékok, az idegen tőkék nyereségrészese­
dése, kölcsönök kamatai, a romániai cégek 
által élvezett hitelek, vagy előlegek, bérek, 
szolgálatok teljesítéséért járó fizetések, tar­
tás-dijak, reprezentációs költségek, ügyvédi 
tiszteletdijak, biztosítási és viszontbiztosítási 
dijak, régi tartozások kifizetése. Az utóbl 
alatt az 1932. október elseje előtti időből 
származó behozatalokért járó tartozások ér­
tendők.

Azon kérvényeket, amelyeken a fent emlí­
tett szükséges beiratásl sorszámot nem tünte­
tik fel, már beiktatásukkor visszautasítják. 
Egyben a minisztérium közli azokkal a ma­
gánosokkal és cégekkel, akik csak alkalom­
szerűen foglalkoznak árubehozatallal, vagy 
külföldre történő kifizetésekkel, hogy nem 
kötelesek a fenti regiszterekbe való beírá­
sukat kérni.

Megkezdték a második évnegyedre
szóló behozatali engedélyek kiadását

A külkereskedelmi minisztériumban szom­
baton megkezdték a második évnegyedre 
szóló importengedélyek kiadását. Ezzel egy­
idejűleg a külkereskedelmi miniszter beve­
zette azt a rendszert is, hogy a kiosztott 
kvótákat a lapokban is közzéteszi. A külke­
reskedelmi engedélyek kiadása e héten szer­
dáig tart, az addig ki nem vett engedélyeket 
a román husvét után adják ki.

Sí-

Kapás és lextilnövényekkel a múlt 
évinél nagyobb területeket 

vetnek be
Bucuresti, április 22. A földművelésügyi 

minisztérium értesülései, valamint Gh. 
Ionescu-Sisesti miniszter közlései alapján az 
Argus azt irja, hogy most tavasszal kb. 10 
millió hektár területet kellett volna bevetni. 
A kedvezőtlen időjárás miatt azonban a ta­
vaszi búzát, zabot és árpát már nem lehetett 
elvetni. Erre való tekintettel valószínűnek 
látszik, hogy erősen növekedni fog a tengeri­
vel bevetett terület, minthogy a tengeri ve­
tése még nem késett el május elsejéig. Mig 
rendes körülmények között tavasszal 5 mil­
lió hektáron szoktak tengerit vetni, ezúttal 
legalább 6 millió 500.000 hektárra emelkedik 
majd a tengerivel bevetett terület. A néme­
tekkel kötött megállapodás folytán számol­
nak azzal, hogy a napraforgómaggal beve­
tett terület az eddigi 200.000 hektárról 300 
ezer hektárra emelkedik, mig a gyapottal,

lennel, kenderrel bevetett területek meg fog­
ják haladni a 200.000 hektárt. A 10 millió 
hektárig még fennmaradó 3 millió hektáron 
kölest, szójababot, valamint más takarmány­
magvakat fognak vetni.

jégszekrény
készíti

Grünwald Jacob
CLUJ, Calea Decebal 23. 

Kapható minden szaküzletben. 
Tartózkodjon a hamisítványoktól!

Cadum kenőcs enyhít és gyógyít minden kiütést 
vagy gyulladást és nyugodt éjjeli álmot biztosit 
mindazoknak, akik évek óta bőrbajban szenvednek. 
Számos szenvedésnek veheti elejét, ha idejében 
használ Cadum kenőcsöt kiütés, pattanás, viszketeg- 
ség, bőrhámlás, csalánkiütés ellen.

És ezen idő után „aki azonban az Ur 
nevét hívja segítségül, megmenekül, mert 
Cion hegyén és Jörusolajimban lesz a sza-

kjbben a biztos hitben és reményben fo­
hászkodunk mi is itt Isten színe előtt: 
„Lösono hébou bijörusolájim“. Ámen.

Halpert Fisl.

Április első hetében 580 millióval 
esőkként a forgalomban levő bank­

jegyek összege
A Banca Nationala most közzétett április 

6-iki hetikimutatása szerint az aranybányák 
apiihs első hetében 6.48 kg. szinaranyat szol­
gáltattak be, 993.371 lej értékben, amellyel 
az ércfedezet összegbe 20 milliárd 965 215 171 
lejre emelkedett. A forgalomban lévő bank- 
jegyek összege 580 millióval 49 milliárd 
26Q,259.275 lejre csökkent, mig látra szóló
kötelezettségek (girószámlák) végösszege__
a^ állami számlákra történt nagyarányú be­
fizetések következtében — 963 millióval emel­
kedett, vagyis a bruttó bankjegyforgalom 
növekedése 383 millió lej. A fedezeti arány 
2.3 ezrelékkel 35.09 százalékra csökkent. A 
kereskedelmi váltótárca 237 millióval 17 mil­
liárd 869,001.753 lejre, a lombardhitelek vég­
összege 41 millióval 4 milliárd 962,188.978 

I leire emelkedett. A magángirószámlák 
I egyenlege 272.5 millióval 5 milliárd 
I 744,938.491 lejre csökkent.

í Wabb áverések a irámlmtalokba»
i

í A pénzügyminiszter rendeletére a vámkö- 
1 2egek által elkobozott árukra és tárgyakra a 

következő erdélyi és bánáti vámhivatalokban 
tartanak újabb árveréseket: Május 2-án 
Moravitan, május 3-án Sibiuban, május 4-én 
Alba-Iulian, május 6-án Timisoaran^ május 
7-én Oradean és május 8-án Episcopia-Biho- 
ruluion. A Hivatalos Lap április 20-iki (Par- 
tea II.) száma részletesen felsorolja az árve­
résre kerülő árukat és tárgyakat.

A román-magyar fizetési egyezmény meg- 
! hoszabbitása. Bucurestii jelentés szerint va­

sárnap román küldöttség utazott Budapestre 
azzal a céllal, hogy uj fizetési egyezmény 
megkötéséről tárgyaljon, tekintettel arra, 
hogy az 1939. szeptember 19-ikén kötött 
megállapodás nem váltotta be a hozzá fűzött 
reményeket. A román küldöttség elnöke, I. 
Gr. Dimitrescu, mig tagjai a következők: 
Petre Tutea, a külkereskedelmi minisztérium 
aligazgatója, Ion Mátásaru, a budapesti ro­
mán követség gazdasági tanácsosa, Gh. Ste- 
garoiu, a Banca Nationala képviseletében, va­
lamint dr. N. Barbui titkár.

Zürichi árfolyamok (április 22.): Márka 
178.—, holland forint 236.75, dollár 446.—, 
font 15.775, francia frank 8.94, olasz lira 
22.45, pengő 79.50, dinár 10.—, lej 3.20, bel- 
gas 74.70.

Ä KOMÁN NEMZETI BANK HIVATALOS
DEVIZAÁRFOLYAM ÄI:

107% felárral:
Dollár 211.65—216.95
font 851.80—873.13
Palesztina! font 852.84—874.13
egyiptomi font 873.54—895.38
holland forint 112.40—115.20
svájci frank 47.51—48.75

! belgas 35.51—36.44
S8% felárral:

font 567.87—582.08
holland forint 74.93—76.80
svájci frank 31.67—32.50
belgas 23 .67—24.29
francia frank 3.24—3.31
márka 49—50
olasz lira 7.17—8.25—9.50
pengő 26.50—27
csehkorona 4.68—4.77
szlovákkorona 4.68—4.77
török lira 92.—
dinár 2.898—3.05
A SZABADFORGALMI DEVIZAHIT AT A L

Árfolyamai :
(70%-oe kvóták)

Angol font 973.50
Palesztinái font 974.50
egyiptomi font 997.80
dollár 241.90
francia frank 5.50
svájci frank 54.25
belgas 40.45
svéd korona 57.55
holland forint 128.40
norvég korona 53
török lira 192
angol font, 40%-os kvóta 1023
angol font, 20%-os kvóta 1078

A B) lista kompenzációs árfolyamai:
font, angliai árukra 1950
font, angol gyarmatok áruira 1950
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(Elsőoldali cikkünk folytatása)
Előzőleg, hét órakor másik német repülő­
gépet is láttak, ennek azonban sikerült dél 
felé elmenekülnie, öt óra és hat óra negyven 
perc között három német gépet láttak Vejn- 
land vidékén. A svéd légvédelmi tüzérség 
tüzelt rájuk. Fottland szigeten két német 
repülőgép kényszerleszállást végzett, mint 
hiszik ,a svéd légvédelmi tüzérség munkájá­
nak eredményeképpen. A német repülök, a 
szokásnak megfelelően, felgyújtották gépei­
ket.

Élénk elégedettség Svédországban 
,u Kelet-Norvégiába érkezett angol 
haderők miatt

Stockholm, április 22. (Rador). A Reuter 
iroda szerint az a hir, hogy angol csapatok 
érkeztek Kelet -Norvégiába, gyorsan elterjedt- 
s az első meglepetés után élénk elégedetsé- 
get keltett.

Stockholm, április 22. (Rador). A Jurgan 
Prieen nevű 4465 tormás német gőzös vasár­
nap Stockholmtól délre Peiandsort közelében 
elsülyedt. A legénységet megmentették.

Német jelentés az angol veszte- , 
ségekről j

Berlin, április 22. (Rador). A DNB jelenti: i 
A 12 Uhr Blatt hétfőn reggel listát közöl az i 
utolsó két nap a norvég partok előtt elszen- j 
védett angol veszteségekről. A lajstrom, mint j 
a lap megjegyzi, magánbecslés alapján ké- j 
szült. A lista 4 sorhajót, egy repülőgéphordó í 
hajót, 4 elsöosztályu cirkálót, 10 másodosz- í 
tályu cirkálót, 12 torpedórombolót, 13 búvár- j 
hajót, £j szállítóba jót, 29 repülőgépet és még I 
4 hajót sorol fel. :

Berlin, április 22. (Rador). A DNB iroda 
jelentése szerint vasárnap a német csapatok 
gyors előrehaladással elérték Norvégiában 
Lillehammer városát.

Nagy harcok Trondhjemtől északra 
angolok és németek között

Stockholm, április 22. (Rador). A Dagens 
Nyheter a svéd norvég határról jelenti, hogy 
Trondhjemtől északra, Vaeredalrómnál nagy 
harcok voltak az angol és a német csapatok 
között. Vaeredairom igen fontos közlekedési 
góc, amely összeköti a Trondhjem—Grog és 
a svéd határ közötti országutat.

A harcok állítólag vasárnap hajnalban kez­
dődtek meg és kimenetelük még ismeretlen. 
Hir szerint Vaersdalrom lángokban áll.

A német bőmbatámodások hamuvá változ­
tatták át Namsost, ahol az angol és a fran­
cia csapatok partra szállottak. A Namsos — 
Grog közötti vasútvonalat is többször bom­
bázták, de kevés eredménnyel.

A „Times“ vezércikke a szövetsége­
sek norvégiai eredményeiről 

London, április 22. (Rador). A Times ve­
zércikkben foglalkozik a szövetségesek ed­
digi, Norvégiában elért eredményeivel. A lap 
többek között ezeket Írja:

— Bármi legyen e műveletek végső ered­
ménye, biztos az, hogy a szövetséges vezér­
kar jelentékeny tevékenységet fejtett ki a 
háborúnak ebben a szakaszában. A tengeri 
erők értéke újból fényes beigazolást nyert. A 
harcban, amelynek során a németek azt re­
mélték, hogy nagy károkat okozhatnak a í 
szövetségesek tengeri erejének, ezzel szemben j 
saját flottájukat csonkították meg. így a mi ' 
tengeri haderőnk fölénye ma nagyobb, mint j 
két héttel ezelőtt és módunkban áll, ha a • 
nemzetközi helyzet ezt megkövetelné, máshol 
is foglalkoztatni flottánkat, mint Skandiná- j 
viában. jI

Oslótól északra az angol csapatok 
felvették a harcot a németekkel

London, április 22. (Rador.) A Reuter 
távirati iroda jelenti Norvégiából: A..hi­
vatalos norvég közleménynek megfelelően 
Oslótól északra az angol csapatok felvet­
ték a harcot a német csapatokkal. Stock­
holmi meg nem erősített hírek szerint az 
angolok visszafogja ták Hamar- városát.
Ez* a hirt azonban fenntartással kell fo­
gadni. Svéd forrásból származó értesülé­
sek sze, int harci kocsikkal és más nehéz 
fegyverzettel felszerelt angol csapatok a 
Mjoessa tótól északra Hamar közelében 
kapcsolatot teremtettek a norvég csapa­
tokkal. A németek nagy' erőfeszítéseket 
tettek, hogy elvágják az andalsnasi vasút­
vonalat Dombas közelében. Ecá’ból a né­
metek ejtőernyős csapatokat eresztettek 
alá. A legutóbbi értesülések szerint Dom­
bas még mindig a norvégek kezén van.

Trondheim 70 ever lelket számláló la­
kosságát eltávolították. Narvilctól észak­

ra, körülbelül háromezer német 
kerítettek be.

katonát

Hét fronton harcolnak a norvégek

Stockholm, április 22. (Rador.) Norvég 
diplomáciai körökből származó hir szerint 
a norvégek hét különböző fronton harcol­
nak, Narviknál, Levangernél, Tordheim- 

nál, Hegránáí, Stavangernél és délen egy 
nagyobb kiterjedésű fronton. Ez az utóbbi 
Hornfostból indul ki, majd Gjoeviken ke­
resztül a Mjoesza tó mellett haladva, Ka­
ntáron és El verum déli részén keresztül, 
egészen a svéd határig terjed. Az angolok 
itt harcolnak együtt a norvégekkel. Az 
angol csapatok Andalsnesbői vasúton ér­
keztek meg. A francia csapatokat Trond-

jemtől északra Nansosban szállásolták el.
Kegra erődítmény Holperman vezérkari 

tiszt parancsnoksága alatt, aki Párizsban 
végezte tanulmányait, továbbra is ellen­
áll.

Járőrtevékenység a nyugati fronton
Párizs, április 22. (Rador.) Hivatalos 

hadi jelentés április 22-éről:
— Járőr tevékenység a Moselltől kelet­

re. Ami a norvégiai eseményeket illeti, 
utalunk az angol hivatalos közleményre, 
amely igy hangzik: Április 20-án az ellen­
séges légi haderő igen élénk tevékenysé­
get fejtett ki. Namsost és környékét több- 
ízben bombázták. A város súlyos károkat 
szenvedett, a szövetségesek azonban mind­
össze egy halászhajót veszítettek, amely 
bomhatalálat következtében elsülyedt. A 
szövetséges °sapatok nem szenvedtek kárt.
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Hull a haja? 
Korpázik a fej­

bőre ?

Petrol Egger

' Az angolok Narvik elhagyására 
szólították lel a lakosságot, mert nagy 

támadási intéznek a város ellen
STOCKHOLM, április 22. (Rador.) A Ny a Daglit Allehanda norvégiai külön 

tudósítója jelenti, hogy a narviki angol csapatok felszólították a lakosságot, hogy 
hagyja a város területét, mert hétfőn del után három órakor támadást intéznek a 
város ellen.

smarn

Párizs, április 22. (Rador). A Havas kato­
nai tudósítója a norvégiai helyzetről beszá­
molva közli, hogy a németek vasárnap élénk 
légi tevékenységet fejtettek ki Namzosz öble 
fölött, bombázva a partra szálló angol csapa­
tokat. Az akció teljesen eredménytelennek 
bizonyult. Emberéletben nem esett kár, mind­
össze egy kis hajót sikerült elsülyésztem. A 
németeknek flottájuk megtizedelése után a 
repülőgép maradt az egyetlen harci eszköz, 
amellyel megkísérelhetik a szövetségesei: 
norvégiai felvonulásának megakadályozását. 
A szövetségesek azonnal válaszoltak a nani- 
zoszi német akcióra, ismételten bombáz a 
Stavangert és az összes német kézen lévő

norvégiai repülőtereket. Francia katonai kö­
rök szerint a légi és tengeri harc uj fázisa 
veszi most kezdetét. A német előnyomulást 
Nönefőznél megállították és a Miözen tó mel­
lett a szövetségesek és a német csapatok kö­
zött erőteljes harcok vannak folyamatban.

Német repülőgép zuhant le Bel­
giumban

Brüsszel, április 22. (Rador). A hadvezetö- 
ség közli: Egy német repülőgép három fran­
cia vadászgéptől üldöztetve, belga terület fölé 
repült. A francia gépek követték és a német 
repülőgép Neufchateau mellett egy templom 
közelében lezuhant. Egyik pilótája meghalt,

«ccawBaa«— —m

megszünteti a borpózást 
megállítja a hajhullást 
megerősíti a haj gyökereket
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egyik súlyosabban, másik könnyebben sérüli 
meg. A gép összetört.

Sorozatos légi harcok Luxemburg
felett

Luxemburg, április 22. (Rador). A herceg, 
ség területe felett sorozatos légi harcok zaj­
lottak le. Egy repülőgép Bucdoif közeiébe: 
lezuhant, A Saar és a Mosel vízen az utóbbi 
időben a németek lázas gyorsasággal kor. 
pokat építenek. A hercegség érdeklődésére a 
német követ kijelentette, hogy a túlterhelt 
vasúti forgalmon kivárnak könnyíteni a fo­
lyami szolgálat fokozásával. Ez a magyaré 
zat — teszi hozzá a tudósításhoz a belga táv­
irati iroda — teljesen valószínűtlennek látszik 
hiszen a Saar vize annyira sekély, hogy zi 
nem hajózható.

Szovjet Oroszország azért kezde­
ményezte Londonnal & tárgyalá­
sokat, mert nem akar Német­

ország szövetségese lennel?
Maekeasse» romai nagykövetet Hitler sürgősen Berlinbe rendelte?

RÓMA, április 22. (Rador.) A Lavas iroda jelentése szerint politikai körökben 
azt állítják, hogy Mackensen német nagykövetet sürgősen Berlinbe szólította Hit­
ler. Mackensen nagykövet külön repülőgépen utazott Berlinbe.

»9 isifia és Franciaország nem akarnak
síj elÉsnségekel“

London, április 22. (Rador.) A hétfői j Olaszország jóléte egyik alapvető feltéte- 
angG1 laP°k a szövetségeseknek Olaszom j le a tartós békének.
szaggal , valamint Szovjet-Oroszországgal 

I fennáló kapcsolataival foglalkoznak. A 
: Times diplomáciai levelezője leszögezi, 

hogy Reynaud miniszterelnöknek és Ha- 
1ifax külügyminiszternek Olaszországra és 
a. Szovjetunióra vonatkozó kijelentései a 
jószándék megnyilvánulásai voltak. Ezen 
kijelentéseknek nem volt más céljuk, mint 
emlékeztetni arra, miszerint Németország 
mindenkor ellenség marad és hogy Nagy" 
Britannia és Franciaország nem akarnak 
uj ellenségeket szerezni.

Nem riadnának vissza azonban egy azon 
na!i akciótól, ha valamely nemzet úgy vél- 
né, hogy be kell avatkoznia a háborúba.

Anglia és Franciaország őrt álla­
nak a Földközi tengeren

A Daily Telegraph megállapítja, hogy a 
szövetséges flotta uralja a Földközi ten­
gert és hogy Franciaország, valamint Ang 
lia és Törökország őrt állanak a Földközi 
tenger három kikötőjénél. Egyébként a 
szövetségesek csak jót akarnak Olaszor­
szágnak, — amint Reynaud mondotta:

„Csökken a szovjet lelkesedés a 
német rendszerrel szemben“

A News Chronicleben Vernon Bartlett 
rámutat arra, hogy helyes volna figyelem- j 
nie] kisérni azt, hogy a szovjetnek a né­
met rendszerrel szemben megnyilvánuló 
lelkesedése fokozatosan csökken.

A Daily Herald úgy véli, hogy ha Orosz 
I ország békés semlegesként akar viselked­

ni, úgy az Anglia és Szovjet-Oroszcrszág 
közötti kereskedelmi kapcsolatok feljaví­
tása hasznos dolog volna.

„A Quisslingek eltávolítása min­
denütt határozott akció jellegét 
öltötte“

London, április 22. (Rador.) Az európai 
helyzetet vizsgálva, az „Observer“ diplo­
máciai szerkesztője a következőket írja: 
„A szövetségesek norvégiai hadjáratának i 
eddigi legjelentősebb eredménye a bizo- J 
nyitékoknak az a sora, hogy a többi sem­
leges országok a nemzeti szocialisták ez- j 
utáni esetleges áldozatai, elhatározták a í 
cselekvést még azelőtt, mielőtt késő len-

i ne- A „Quisslingek“ eltávolítása határo­
zott akció jelegét öltötte. A semleges or­
szágok megértették, hogy amennyiben i 
németek nem iudják aláaknázni Norvégiái 
és ellenállását, nagyarányú megfélemlítés', 
akciót kísérelnek meg. Egy másik jele an­
nak, hogy a diplomáciai helyzet erősen 
Németország ellen fordul: az, hogy most 
már rendkívül valószínűnek látszanak az 
angol-szovjet kereskedelmi tárgyalások 
A szövetségesek számára igen jelentés, 
hogy megfosztják Németországot attól a 
jelentőségtől, hogy Szovjet-Oroszországot 
gyarmatként használja fel szükségletei fe­
dezése érdekében. Valószínű, hogy a Szov­
jet azért kezdeményezte a tárgyalásokat, 
hogy világosan bebizonyítsa a világ előtt: 
nem akar Németország szövetségese len­
ni. Erre mutat az is, hogy a szovjet rádió 
Törökországi elleni hadjárata az utóbU 
időben elcsendesült s a kereskedelmi kap­
csolatokat ismét megteremtették Otoszot- 

r szág és Jugoszlávia között.

A bacuresít 
Editora Evreasca zsidó 
kőivvkiadó vállalatnál
(Mireea Voda 21.) az alábbi zsidótárgyu 

könyvek kaphatók:
Th. HerzI: Altneuland 70 lej
Th. HerzI: Judenstaat 30 „
A. Bein: Miscarea Sionista 40 „
L Lndo: Ghettouri 50 „
Salem Asch: Var§ovia—Petrograd—

Moscova 240 „
B. Iosif: An marul Evreesc 50 „
O. Bipsler: Milcraa Alfoni 
Zalevinsky: Haszpfa veháchájim
A kiadó utánvéttel küldi a fenti könyveket

Editors E I eases
Bucuresti, Mireea Voda 21.
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